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Luigi Tansillo, poeta napoletano del secolo XYl, 
(i stato sempre tenuto in grandissimo pregio, Basta 
rammemorare che Annibal Caro lo stimd rarissimo 
ingegno, Torquato Tasso il pareggid al Costanzo 
ed al Rota, e Tommaso Stigliani il credette supe- 
riore al Pelrarca. Egli, a cui procacciarono sin- 
golar fama lo spirito osceno per le giovanili stanze 
del Yendemmialore e lo spirito religioso pel poema 
Le Lagrlrae di San Pietro, fu valentissimo nellepoesie 
liriche e ne'due poemetti didascalici II Podere e La 
Balia. E noto da non guari di tempo che gli piacque 
di comporre eziandio in quella maniei'a facile e 
naturale, che U Berni ed il Mauro giocosamente 
e V Ariosto satiricamente posero in usanza a'suoi 
giomi: Il Marchese di Villarosa mandd fuori in 
Napoli al 1820 uno de'capiloli di stile piano di 
questo poeta, e Bartolommeo Gamba negli anni 
1832 e 1833 ed appresso Francesco Gamba nel 1834 
ne dettero altri otto in Venezia alia luce, sottraen- 
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done si Vuno e si gli altri e cangiandone alquanti 
luoghi secondo che il loro giudizio e le condizioni 
politiche di que' di richiedevano. Ora trovandosi 
gli accennati nove ed altri quindici capitoli di coial 
ragione di Luigi Tansillo in due tesli a penna nella 
Biblioteca Nazionale di Napoli, il diligcntissimo 
cav. Scipione Volpicella, che in quella e primo 
bibliotecario , li ha, con V assenso del prestaniis- 
simo prefello abate Vito Fornari, disposti in ordine 
cronologico e corredati di parecchie dichiarazioni 
istoriografe e filologiche, con aggiunta di molte va- 
rianti che s'incojitrano ne' due codici e nelle stampe 
del Villarosa e dei Gamba, della descrizione de'due 
iesti napolclani , e d'unavita novella del Tansillo. 
La piacevolezza e Vutilita, che la lettura di questi 
ventiquattro capitoli b atta a porgere, ne rende- 
ranno per fermo accettevole la pubblicazione a tutli 
coloro, cheprovano il bisogno di serenar I'animo nel 
conoscimento della buona poesia e delle onorate me- 
morie ilaliane. 


V EDITORE 


I 


Digitized by Google 



V 


DI DUE TESTI A PENN A DI PUESIE DEL TANSILLO 
DELLA BIBLIOTECA NAZIONALE Dt NAPOLI 

I due testi a penna di poesie del Tansillo, donde sono 
cavati i capitoli che ora si meltono a stampa, si conser- 
vano nella Biblioteca Nazionale di Napoli, ove stanno allogati 
ai niimeri 15 e 25 nel pluteo D dell’ annadio XIII. 

Quello che sta al numero 15 e in quarto, e composto 
di carte 94 scritte e numerate, e privo di titolo, contiene 
i 24 capitoli ordinati come nel codice del numero 25, ed 
ha dopo i capitoli e innanzi al loro indice la seguente av- 
vertenza. 

Fine del Msto. 

che salvo avvJo d. Gio. Miglio 
in casa del Pnpe di Laurenzano, mez- 
zo distrutto da tin Prete ignoran- 
tissimo; e ch’ era, se non autografo. al- 
ineno della stagione di L. Tansillo. 

Questo testo, se togli la numerazione delle carte fatta 
di fresco, e tutto di mano di Gian Vincenzo Meola, uomo 
di leltere , che nacque in Napoli al 1744 e vi morl nel 
1814. 

L’altro teslo a mano, il quale sta al numero 25, ^ in 
oUavo, ed ha carte 170. Mancano in sul principio tre car- 
le, le prime due delle quali dovevano avere nel margine 
al piede le segnature yf eA A ii del prime fascicolo. Man- 
cano altresi la carta quarta del fascicolo .6 e le due carte 
che dovevano avere nel margine al piede le segnature C e 
KK dei loro fascicoli. Le carte che seguono sono prive 
delle segnature de’ fascicoli. Le prime otto carte del te- 
sto portano i numeri 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12 : le 
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prime tre delle ullime nove portano 1 numeri 1, 2, 3: 
quella chc segue non ha niimcro : le ullime cinque por- 
tano i numeri 4, 5, 6, 7, 8. Ha il testo molte carle mal- 
conce e racconce. 

Nelle carte cle’ fascicoli registrati con leltere maiuscole 
in online alfalietico sino a tutta la prima faccia tiella 
carta KK ii si seguono i capitoli , che nella presente 
stampa, data loro disposizione che par cronologica, sono 
mimerati XX, III, II, XIII, VII, XT, XIV, XV, XVIII, XVI, 
XII, IV, V, VI, XVII, XXI, XXII, VIII, IX, X, XIV, I. 
Nella seconda faccia della carta che ha la scgnatura KK 
ii, nelle due carte seguenti e nella prima faccia dell’al- 
tra segucnte sono i sei sonetli hurchielleschi dati alia luce 
nel 1867 in Firenze. Seguono la canzone yimor se viioi 
ch’ io torni al giogo antico e quella Nessun di libertd 
risse mai lieto, amho edite; la canzone Ecco crudel che 
vinci ecco ch’ io moro. P altra Corrovo il freddo Korea 
e V umido yfuxtro, e P altra Poi che ’I dolor che nolle 
e dl lormenla, forse inedite; le tre canzoni pescatorie e 
P altra Se bandita da voi quella pielale, edite: la can- 
zone a sestine Da che si desla in oriente il sole, forse 
inedila: la canzone ytmor che alberghi e vivi entro al 
mio petto e quella S’ egli ^ pur ver che piaga antive- 
duta. ambedue edite: la canzone Signor la cui fiorita e 
verde etade, Palira Qual mia benigna stella, e le tre 
canzoni nella morte di Cinzia nana della marchesa del Va- 
sto, la terza delle quali e monca, tulle forse inedite. Se- 
guono in ultimo i due capitoli, che sono nella presente 
stampa numerati XXIV e XXIII. 

Questo testo, chi il confront! alP allro del immero 15, 
apertamente appare quello salvato dal Miglio in casa Lau- 
renzano, da cui il Meola trascrisse i capitoli delPaltro 
testo. 
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VITA DI LUIGI TANSILLO 


Le nolizie, chc si raccolgono dai codici della Bibliotcca Nazionale 
di Napoli, e da riscontri accurali, mod^ricaudo non poco ci6 chc allri 
csposcro inturuo alia vita di Luigi Tansillo, stringono a maudai fuoii 
la succinta uarrazione che segue. 

Una Laura Cappcllana, geuUIdonna venosina, partoriva in Venosa, 
I’anno ISIO o in quel torno, al suo marito, il quale era del nubile 
legnaggio de’Tansilli di Nola, e non merito chc di lui non si taces.se, 
un figliuolo maschio, che fu nominato Luigi, liimasa la Laura in 
breve spazio vedova del Tansillo , audo moglie uovcllamentc ad un 
gentiluomo di Venosa della casa de’Solimele. 

11 piccolo Luigi, biondo, leggiadro, di vivacissimi spiriti, e non 
florido di roba cd averi, ebbe la veutura d’essere disciplinato cd appa- 
rare i bei costumi, secondo che a que’giorni era usaiiza, siccome paggio 
nella corle d’alcuno de’ piii rilevati baroui , chc stanziavano uel reame 
di Napoli. L’avvenenza della persona, la destrezza negli escrcizi caval- 
lercschi,la faciltancirapprendcrelebuonc Icttcrc, lapellegrina atlitu- 
dineaverseggiare erimare, ele maniere graziose e lodevoli, I’ebbero 
a rendcre, tultavia g;irzoucello, caro cd accetto allc dame, ai signori 
cd agli uomiiii di maggior conto. Uscito di paggio , anzi chc con 
la niadre in Venosa , stette sovente in Nola , ovc dimoravano i suoi 
congiunti della stirpe paterna. 

Non coutava degli anni piii che ventidue al 1532, quando, esscudo 
stato dair iraperator Carlo V conceduto il contado di Nola in iscambio 
di quellu d'Asli alia principcssa di Solmona Francesca Mombel, ebbe 
Luigi cagione di darsi a conoscere a don Pietro di Toledo marchese 
di Villafranca, giunto di fresco vicerc in Napoli, c ne impetrd che 
venisse riconfermato il regio demanio , che aveva quclla cilta nel 
1529, dopo esscre stata tolta agli Orsini, co'suoi danari acquistato. 
Ivi a due anni, preso argomento in una consucludine della campa- 
gna nolana, compose e dedieb a Giacomo Carafa, ch’era fratcllo ad 
Antonio secondo contc di Ruvo e mollo si dilctto della musica, le 
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stanze del Tenderamiatorc: le quali, dale, contra il suo intento, alia 
stampa, per esscre in uiia dissolute c vaghissimc piacquero assai e 
fecero celebrate in Italia il poetico iugegno del loro autore. Per 
quest! versi, c per altri cite in varie occorrenze egli scrisse, il presc- 
il vicere Toledo siffattamente ad aniare , die , volendolo favorire ed 
aver senipre presso di se, I’annovero del 1S3S, in cui rimperator 
Carlo y reduce daH’inipresa di Tunis! si reco in Napoli, tra i caval- 
leggieri italiani detti Continui , ch’ crano cinquanta gentiluomiiii de- 
putati con altreltanti spagnuoli a star nella corte del vicere col carico 
d accompagnarlo contiuuo in pace cd in guerra con armi e cavalli 
bellissimi. 

A1 1S37 , avendo I’annata turchcsca ncl luglio messo a ruba ed 
arso Castro presso Otranto , dovette il Tansillo, teste guarito d’ una 
grave ferita al capo cagiouatagli da un cavallo venutogli addosso, 
navigarc, forsc la prima volta, in una dclle galere napoletane, die 
furono mosse a dar la caccia al ncmico. Don Garzia, sccondo tlgliuolo 
del vicere raardiese di Villafranca, fatto de’continui spagnuoli, es- 
sendo vago dell’ aggradevole compaguia del continuo italiano Tan- 
sillo, come ebbe il capilanato della squadra di Napoli, il men6 scco 
in sullo scorcio del 1S39 a Slessina. Quivi don Garzia, sospinto ad 
onorare la giovanetta donn’ Antonia di Cardona , nubile figliuola c 
ricchissima del defunto don Pietro conte di Colisano c di Susanna 
Gonzaga, aspirando alle nozze di quella, voile sopra due galere arti- 
flciosaniente riunite e pomposamente adobbate, la sera del di 26 del 
dicembre, innanzi die fusse servita una cena lautissima, far recitare 
nn^ componimento drammatico del Tansillo. Questo componimento , 
ch e andato sraarrito, fu simile ad un’egloga pastorale, in cui due 
amanti, die si rammaricano, vengono dall’autorita d’una ninfa bel- 
lissima indotti a rimuoversi dal proponimenfo d’uccidersi, ed a ri- 
vocare le prime loro speranze. Appresso, essendo state dalla Cardona 
preposlo al parentado di don Garzia quello di don Antonio d’Aragona 
duca di Montalto, detth Luigi, per alleggiare I’animo csacerbato del 
giovane Toledo, le tre canzoni pescatorie del pianto d’Albano spa- 
gnuolo per Galatea che il tradisce iu Messina, ed un’egloga pastorale, 
in cui due pellegrini, I’uno Alcinio spagnuolo tradito da quella che 
amava, I’altro Filauto italiano dolente della morte di colei che ado- 
rava, dope aver pianto la loro sorte, ed esallato le sospiratc bellezze, 
sono dall’anima della trapassala donna racchiusa in un albero dis- 
snasi dal torsi la vita, ed invogliati a recarsi alia felicissima Terra 
di Lavoro. 

Kel iSiO, In cui perseverava la guerra marittima contra il Turco, 
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si trovo nclla state il Tanslllo sopra Tuna dellc dicccssette galce, 
con le quali don Garzia di Toledo, valicando i mari ionio ed adria- 
tico, e girando per la Dalmazia, passo alia Valoua nell’Albania, ove, 
pcrcib die non vi s’aspettaTa dal nemico 1’ assalto, battette la mag- 
gior torre , e fece ricca preda di molti schirazzi e di tutte Ic navi 
che vi slavano al disotlo raccolle. Si puo’ tenere per fermo die uella 
state del ISil avesse ilTansillo seguito ilvicerb don Pietro andato 
con le galee comundate da don Garzia a visitare in Lucca rimperator 
Carlo V, il quale vi si abboccava col sommo ponteQce Paolo III, e 
si apprestava a quell' impresa d’Algieri, ch’ebbein sul cader dell’ot- 
tobre assai miserabil successo. Allora occorse per avventura ch’egli 
occupalo da febbre in Toscana, ove si reco don Pietro col duca Co- 
simo ad abbracciare la duchessa Eleonora sua iigliuola in Firenze, 
credette morirvi , e con un souetto raccoraandb al Varchi il cenere 
suo: e pero non inlerveune in quella infelice impresa d’Algieri. 

Per alqnanti altri anni ebbe il Taiisillo, comechii molto il mal di 
mare ii travagliasse , ad acconipagnare sopra le galee don Garzia; 
con cni, secoudo di’ei medesimo riferiva, navigava verso Levante 
nell'agosto del ISiS, e navigava gii erano gualtro mesi nel settem- 
bre del 15i8 verso le secdie spiagge africane. E presuraiibile che 
dipoi non avesse pifi corso il marc. Certa cosa k , contra quanto il 
Buscdli affermava, ch’egli non si trov6 nel 1350 all’ impresa della 
cittii d’ Africa, in cui don Garzia avanzb molto di gloria, c che net man- 
car di queU’auno tolse in moglie Luisa Puzzo gentildonna di Teauo. 

In tutto il tempo che navigb e combattette il Tansillo, scrisse molte 
poesie gravi e fcslevoli, die gli muUiplicarono mirabilmentc fama ed 
onore.Tra le gravi si vuolc sopra tutte le altre ricordare Icstanze 
al Martirano, il poemetto la Clorida , e la canzone a Carlo V contra 
il Turco: e tra quelle di stile rimesso e giocondo presso die tutti i 
capitoli , che portano nome di lettere , di satire e di capricci. Un 
altro di siffatti capitoli compose il Tansillo e rec6 a luce nel 1551, 
con intendimento di muovere il vicere Toledo a disgravare Venosa 
del peso degli alfoggi della soldatesca, ond’era quella cittA da molti 
anni infestata: del quale sono riraasi podii versi rapportati dal Ke- 
mondini. * 

6 da tenere che nello stesso anno si recasse il poeta a Venosa , 
sccondo che aveva acceunato in questo capitolo , a riabbracciate la 
madre attempatissima , che giA era piA tempo , forse dal 1541 , non 
avea riveduta; e quivi dimorato qualche mesi, tornasse in Napoli nel 
1552. Venutagli meno non guari appresso la protezioue del vicerA 
narchesc di Villafranca, il quale nel gennaio del 1553 lascib Napoli 
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per rimpresa di Siena e mori nel febbraio in Firenze, atlese al governo 
della sua famigliuola ed a proseguirc il poema sacro Le Lagrime 
di S. Pietro, a cui, quasi per fare amraenda delle lascive stanze del 
Vendemmiatore , aveva da piii anni posto mano. Indi, essendo in 
Napoli vicere don Ferrante Alvarez di Toledo duca d’Alba dal feb- 
braio del 1556 al marzo del 1558, il Tansillo, come se fusse la casa 
de’ Toledo acconcia a deslare la poeli6a sua facolli , dettb altre 
stanze vaghissime, che non si veggono date fuori, in lode della vice- 
legina donna Maria di Toledo iig'liuola del conte d' Alba d’Aliste don 
Diego lleuriquez di Gusman. 

Essendo nel 1559 pervenulo a saperc die ucll’ indice romano dei 
libri proibiti , impresso nel gennaio in Soma per comandamento di 
papa Paolo IV, crano Ira i libri turpi ed osceui Aloysii Taiisilli car- 
mina, diresse al sommo ponteflce una canzone nobilissima , perche 
quei si piegasse a temperare il rigore , con cui , quanto meritavano 
vcnir fulminate le stanze del Vendemmiatore, cotanto non avevano ad 
csser percossi gli altri suoi poetici componimcnti. Quello , che per 
r aspra natura o per la morte di papa Paolo IV intervenuta il di 19 
deir agosto in quell’ anno non ebbe luogo , potette dipoi , inercfe le 
benevole pratiche del cardinal Scripando e la mansuetudiuc di papa 
Pio IV, sortirc effetto; intantoche nel novello indice stampato da 
Paolo Manuzio al 1564 vide il Tansillo con suo sommo contento non 
cssere tra i libri proibiti, non che le sue altre poesie , le oscene 
stanze del Vendemmiatore. 

Innanzi a questo tempo ei compose e dedico nel 1560 a Giovau 
Battista Venere maggiordomo della marchesana del Vasto Maria dA- 
ragona il poemetto didascalico in tre capitoli del Podere. Poi, me- 
nato a termine I’ altro poemetto del medesimo genere in due capi- 
toli della Balia, indirizzb I’uno e 1’ altro nel 1566 a monsignore An- 
tonio Scarampi vescovo di Nola. Ultimamente, irapedito dai vincoli 
della famiglia e dalla soprastante vecchiezza, piii non essendo iu 
grado d’ occuparsi nella milizia, fu mandate ad esercitare giustizia 
in nome del re nella citti di Gaeta, ove Scipione Ammirato il trovb 
nel 1568 non molto sano,e rivolto a dar compimento al poema delle 
Lagrime dilSan Pietro. 

Non trapassarono troppi mesi, e recatosi Luigi a Teano per avervi 
la sorella Geronima maritata a Gregorio SUvestre Caracciolo genti- 
luomo di quella citU, vi s’infermb gravemente, e fatto suo testa- 
mento pose line alia vita il primo di del dicembre del 1568. La- 
scio la cura de’suoi iigliuoli, che fiirono Mario Antonio, Vincenza, 
Laura, Maria e Caterina, al vcscovo dl Nola Scarampi ed a Baldas- 
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sane de’ Torres maggiordomo del vicerc duca d’ Alcaic , loro impo- 
nendo di procacefare al figliuolo I’intcstazione della dignili di con- 
tinue ed nil ufficio nella dogana di Napoli, ch’egli avea possednto. 
Fu seppellito il suo corpo in Teano nella cappella del Presepe dentro 
la cbiesa dell’ Annunziata, ore renne allogato queslo epitalSo. 

TansiUus, quern nosU, hospes, cut blanda melodis 
Calliope, Siren, et bene munda Charis, 

Hie situs: hue suspensa Dei lira, signa iubeeque 
Ccesaris, ambobus Dis comis, inque fide est. 

Hinc ille ad superos remeavii, vbi omnia terris 
Implevit. lam abi, el his gratiam hube oculis. 

L’ iscrizione, stata dipoi riraossa o coperta, venne restaurata , evifu 
aggiunta la memoria die segue. 

Piarum Laertimarum Yati Tansillo 
Da Pias, Viator, Lacrymas. 

Ceu Delitescentem InscripHonem Inslaurans 
Tanti Viri Memorice JUemor 
Iloratius De Garamo Cum Lamimis Restituil 
Anno Domini MDCXXIX. 
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CAPITOLO I. 

SATIRA AL SIGNOR MARIO GALEOTA \ 


lo credo®, perchfe so quanto m'ainate, 

E I’ho veduto,Mario,a mille prove, 

Che da me stesso intender voi bramate 

Come io mi stia qui de la piaga, dove 
Rlcorsi per trovar ne’miei bisogni 
Via piu cortese la moglicr di Giove*, 

Poi die a Napoli vostra,ov’ella ad ogni 
Membro benigna,ai capi sol ritrosa, 

Fa che talor salute invan s’agogni. 

Sendo*ella piu genlil,piu graziosa 
Costl che altrove, ond’ 6 che si proterva 
Contra i capi si trova*e si odiosa? 

Forse questo odio anticamente serva, 
Perchfe si crede®che in cotcsta terra 
Dal capo del marito uscio Minerva’; 



Onde rira,che al cor gelosa serra, 
Sfoga,quando clla pu6,con novi oltraggi, 

E coi capi si vendica c fa guerra. 

Se a le lerre*ed ai capi che son saggi 
Giunon debbe esser fcra,e se clla e giusta, 
No Napoli n6 me temo che oltraggi". 

0 sia per I’umida aria o per I’adusla, 

Non giova ad uom che v’abbia*®il capo roUo 
Ne verde eta no complession robusla. 

Se volcle”saper chi fu I’uom dolto 
Che a vcnir qui m’avesse persuaso, 

Ed in che modo io mi vi sia condolto , 

Diror®:Funne cagion messer Tomaso”, 

II qual scnza richiesta e lungi un miglio 
Subito corse come seppe il caso. 

Se li vuoi tor di tema e di periglio, 

Disse il buon Lauro tutlo pien d’araorc, 
Ascolta,e melli in opra il mio consiglio. . 

Fa che prima che sian venliqiiallro ore 
Napoli sgombri,e te ne vadi a Nola, 

Ove uom piagalo in tesla raro more. 

Non disse a sordo;che ogni sua parola 
Mi mosse si che, per partirmi presto. 

La nolle mi fur ceppi le lenzuola. 

A lo spuntar del di subilo deslo, 
Enlrando qual bicchier casa di cuoio'*, 
lo fui qui”lratlo col capo unto e pesto. 
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Ne me medesmo qui n6 gli aliri anuoio, 
Perch6 lema il maraere e ne ragioni, 

E una Yolta morro,se pur mi muoio‘“. 

Ebbi ben de gli amici e de’padroni, 

I quali contendean ch’io non partissi” 

Con pricghijcon olTerle e con ragioni. 

Dopo lunga contesa a tutli io dissi: 
lo vo’,se posso, prolungar la vila, 

La qual ventisette anni ancor non vissi”. 

Bencho a morte non sia quesla ferita, 

Esser vi puo, quando non venga insieme 
E de I’aria e del medico I’aita. 

De I’aria o nulla o poco qui si teme, 

E del medico men.Se fm nel collo 
Gisse la piaga,io non son fuor di speme. 

E qui il buon Paolo”, che per pruova sollo. 
E vo’piu toslo che m’abbia egli in mano, 

Che Chirone, Esculapio ed Apollo: 

Che non si sdegna d’oprar ferro e mano, 
Sendo uom nobile e fisico si raro, 

Per torre a morle i corpi altrui di mano. 

A cuijOUre il saver, son’io si caro, 

Che non fo dubbio che mi sia“®d’aiulo 
Quando il vorr6,nc di n^ nolle avaro. 

Non approve, com’ io m’avea creduto, 
Che,poi c’hanno ambiduo qualila varia. 

Dal voslro a queslo ciel foss’io venuto. 
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Mi mostro quasi opinion contraria. 

Non sOjdisse, de’duo qual maygior senla 
II pcriglio del moto o quel de Taria. 

Se’l periglio del moto mi sgomenta, 
Diss'io,di cio in tre giorni uom si risolve; 
Ma quel de I’aria va piu in la dei trenta. 

Non aflida il piagalo“*crba ne polve: 
Sempre si crede in man venirgli inanco, 
Quando la fascia il medico gli solve. 

Sempre gli par d’aver la raorfe al fianco, 
Finchfe al quaranla giorni il pie non mette: 
Ne poi chc vc rha®*messo t secure anco. 

lo ho passato i sette giorni e i sette 
Senza accidente che limor mi desse: 

E la piaga ogni di meglio promette. 

Vero e chc un giorno il medico vi messc 
L’ apostolorum su,che manco poco 
Chc bestemmiarne il lilol non mi fesse. 

Per tutla nolle non trovai mai loco: 

Parea che fin al cor, anzi nel fele““ 
L’ungucnlo apostolorum fusse foco. 

Talor la tormentina e il rodomelc 
M’han lormentalo e roso;ma non tanto 
Ch’io ne versassi lagrime e qucrele. 

Ne farei do se’l mal fusse allreltanlo. 

Per la ferita, chc ne Palma io porto, 

Basti ch’io abbia qualchc volla pianto**. 
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Quando di questa piaga io fussi morlo, 

Da gl’ignoranti medici n’avrei** 

Som la pena ancor la colpa a torlo®®. 

Direbbon poscia,che disordin fei 
0 con la bocca, 0 con qualche allro membro, 
Col quale agevolmente errar potrei. 

Di piii d’uno a’miei giorni io mi rimenibro, 
A cui medici ban tollo e vita e fama. 

Perdon dunque se'n cid slrano®’vi sembro. 

Se’l medico m’uccide e poi m’infama, 

Per I’onor dovea far queslo viaggio, 

Se per la vita no, die tanto s’araa. 

Or’io, die piu di me cara non aggio 
Cosa di quante mai ne fe’ natura , 

L’util mio cerco, e schivo il mio dannaggio. 

Non voglio dar de la mia vita cura 
A chi ne faccia licti i miei inimici. 

Sc pur n’avessi alcun per mia sventura. 

t 

Oh tempi ambiziosi ed infetici! 

Fu il medicar de’principi e de’regi: 

Or’e d’uomini bassi e di inendici. 

Non sai, superbo sccolo, che spregi 
Questa scienza si onorata e santa, 

Quanta e sua dignilu, quant’ i suoi pregi. 

Non sai quanto 6 il periglio,in die**la lanta 
Ainbizion di sormontar ci metta 
Per questa di Solon raal colta pianla®*. 
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Quando colui su’l tribunal s’asselta, 

Salir si crcde in ciclo: cd allor corrc 
A casa del diavolo a slaffetla. 

Scilleo, che a posta sua legare e sciorre 
Gli uomini pote,e dar lormcnlo e raorte, 

E mandar in esilio,e al remo porre, 

• Un dio s’estima,'e crcdesi che porie 
Terror col volto ai vivi;ma non pensa 
Al sindicato suo dope la morle. 

Che fia quando vedra la turba immensa 
Da lui dannala a ferro, a foco.a forclie, 
Chieder de’danni a Dio la ricompensa? 

0 che si desli il crudelaccio o corchc, 

Sol pensa, d’uman sangue ebro e digiuno. 
Come tormenli,tagli,abruci o inforclie’®. 

II Bianco disleal danneggia ognuno, 

E crcdesi cbcT ciclo si guadagni 
Kocendo a molti per giovare ad uno”.- 

II Kerva, pur che sodisfaccia ai magni, 

Ai magni d' or, non d’opre o sanguc prisco, 
Kon si cura clieT povero si lagni. 

Quest' allro non si cura porre a risco 
L’onore,e Talma che si deve a Dio, 

Perche sia detto proteltor del fisco. 

Ma dove fuor di slrada ito son’io? 
Perdonate, signor, se sdegno viemme; 

Ch’io non Tlio conlraT buon,ma contra ’1 rio. 
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Cliiuso dunque in lelliga.quel di femme 
II moto quanto mal*®mi dovea fare, 

E mi volo di collera e di flemme. 

lo mai non ebbi tanta nausea in mare 
Quanta quel giorno in terra; onde giurai 
Blai piu si fatte tane’*non entrare. 

Piu fiate quel giorno io bestemmiai 
Colui che trovo prima la leltica, 

Che’l manigoldo amor non feci mai’*, 

Quando irapicar”mi fa la mia nemica; 
Benche,s’al buon intenlo si guardasse. 

Non e forse ragion chc’l maledica’®. 

La leltica si fe’ perches porlasse . 

Teneri fanciulletti e vecchi slanchi, 

Uomini infermi,e donne o brulte o grasse”; 

Non pcrch6 pollron ghiolto il venire e i lianchi 
\'ivo,qual morlo in lomba, vi solterre’% 

E dorma,cd andi’%c desto non si slanchi: 

Ne*®perch6 bella donna vi si serrc, 

La qual credo quaggiu da Dio si mande 
Per rallegrarc*‘i popoli e le terre. 

Come potrcbbe il Draga*®in allrc bande 
Trasferir quel corpaccio di colosso 
Senza leltica, e quel venlron si grande? 

Ella m’ha infm si travagliato e scosso, 

Che molto piu di lei posso lagnarme, 

Che del cavallo die mi venne addosso : 
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qua), come nemico che con arme 
S’avvenla, quando loco e tempo vede, 

Col pie’venne di dielro ad assallarme. 

Forse pens6, quando col pie’ mi diede, 

Far quel zappando ne la testa mia 
Che in Elicona il Pegaso col piede. 

Piu tosto una Humana di pazzia 
Dal capo esser potra che mi discioglia, 

Che un picciol ruscellin di poesia. 

Fastidio in somma per la strada e doglia 
lo ebbi piu che in Vicaria prigione 
Che abbia rubalo e rivelar nol voglia^*, 

Massimamente quando n6 Giunone 
Nc Mcrcurio del suo tanlo gli presta 
Che ricompri la vita da Plutone**. 

Givami atlorno la piagata testa; 

Gli uraor,tra lor ncraici,dentro al volo 
Stomaco fean,raovendo,aspra tempesla. 

Piu lielo, quando io giunsi,e piu devolo 
lo lodai Dio di quel che use! da I’alvo 
Dc la balena e venne in terra a nuoto: 

0,pcr dir meglio,piu che non fe’il Calvo 
Quando da I’alto di quel suo Morgan te 
Fuggendo a casa si ridusse salvo. 

Tantc carezze ed accoglicnze lanle 
Da parcnli ed amici ebbi in quel trallo 
Che mai non n’ebbi in mia vita altretlanle: 
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E questo perche tutti mi avean fatto 
Bforto 0 stroppialOjUdendo ch’io veniva 
Rinchiuso in cuoio e da due muli Irallo. 

Quando videro poi che in pie’ n’ usciva, 
Ciascun di lor cosi mi accolse allegro 
Come uom che spento in bara si ravviva. 

Qua godo ognor, benche ferito ed egro, 
Ionian da le paure e dai sospetti 
Che fanno il tempo chiaro parer negro*®. 

E se non ho i piacer, non ho i dilelti, 

E le corli di Napoli e i palaggi, 

Ne meno ho le lor noie e i lor rispelti. 

Fra gli allri infinitissimi disaggi, 

Poco piacer \'i par che uom non intenda 
Le sempre a un mode ambascerie de’paggi*’? 

Che non bisogni che il ferito attenda, 
Quando per medicar viene il cliirurgo, 

Che rimportuno stuol commialo prenda? 

Che s’io mi corco a lelto, o s’io ne surge, 

0 s’io mi scopro il cul,nessun mi veda, 

0 faccia quel ch’io vo’qualor mi purge? 

Che non sia chi di me ad egnor mi chieda, 
Come fra voi fan gli uomini e le donne, 

E’l capo ognor piu che il canal mi fieda? 

Sc non ho tante illuslri e gran madonne, 

E di belle e di nobili e di oneste, 

Presso al letto talor piu d’un paio honne 
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Che non ho tema die mi sian molesle*®. 
Perch e lor visla piaccia sendo rara*“ 

Elle non escon fuor se non le fesle. 

IIo qui una zia, anzi una madre cara, 

E tre piullosto frali che cuqini, 

Clie alteiidon sempre al mio governo a gara*®. 

IIo il miglior pan del Regno, i miglior vini“‘, 
Buon cibi, buon’unguenti e buon liquori, 

Che non potrebbc averli il re piu fini. 

Ho lelto bianco e fresco e picn di fiori, 

Si che mi par d'andar per la campagna 
Or ch’e il mese nomato da’maggiori. 

EvvF*una fanle la miglior compagna 
Del mondo,a chi’l servir par che sia gioia, 
Che’l balluto ad ogni ora irriga e bagna. 

0 slia bcne,o languisca,o viva,o muoia, 

Ne la camera mia non vedo ch’enlre 
Pie’ di persona che m’arrechi noia®’. 

Cos! qui vivo:e vi prometto, mentre 
D’olio e di tela il capo io m’ungo^^e fascio, 

La braghella aver casla e sobrio il ventre. 

Del resto al Signor Dio la cura lascio”. 
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NOTE. 


’ Mario Galoota, gentiluomo napoletauo, cbbc a gcnitori Bcrardino 
rpgio consiglierc ed Andriaiia Lazza, in cui inomoria pose al 1340 
un’ iscrizionc sepolcrale nella cliicsa di Santa Maria Annnnziata in 
Napoli. Fn degli uomini di letterc che composero I’accadcmia de’Se- 
reni al seggio di Nido in Napoli al 1346. Una sua lettera indirilta 
di Roma il di 21 delgcnnaio del 1333 all’ arcivescovo di Salerno Ge- 
ronimo Seripando, die sta nel codice dclle epistole di nobili napo- 
Jetaui a questo famoso prelate nella Bibliotcca Nazionale di Napoli, 
fa sospcttare non egli si trovasse sottoposto al Iribunale del Santo 
Officio. Nella stessa Biblioteca si conscrva eziandio un trattato delle 
Fortiticazioni di niano di Mario Galeota, degno per dcttato ed ammo- 
iiimenli polilici d’essere tenuto in islima. Quantimque non sitrovino 
pregevoli componimenti poctici di Mario Galeota, e a sapere die 
don Scipionc de’ Monti, ncll'occorrcnza della morte di donna Giovanna 
Castriota duchessa di Noccra e marcliesa di Civila Sant’ Angelo, gl’in- 
dirizzava un sonetto, in cui sono quesli versi: 

E scrivi in rime s\ dold c conleste 
Che sembri nuovo Orfeo fra not risorlo. 

Scipione Amrairato gli dava I’epitcto di letterato quando ne ricordava 
il' figliuolo Giovan Berardino ammogliato a Porzia figliuola di Giau- 
franccsco primo marclicse d’ Arena. 

'■* Nella stampa del codice della Libreria Marciana ( Classc IX Cod. 
CLXXIV) falta in Venezia al 1834 nella tipogralia di Alvisopoli si 
Icgge : lo redo. 

^ L'aria. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Scende. 

■' Nella stampa del codice della Marciana si legge : si nostra. 

” Nella stampa del codicc della Marciana si legge :«i vede. 
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’ Gentile e leggiadra lode diretla a Napoli, ove a que’ di vivevano 
parecchi gentiluomini , i quali, non altrinicnti chc Minerva, congiu- 
gnevano col valor nelle armi lo studio dellc buone lettere e la pro- 
tezione dclle arti. 

'* Nella sfampa del codicc della Marciana si legge : Se a le ieste. 

® Essendo gli animi de’ Napoletani ordinariamentc assai caldi, non 
sono il pill delle volte cosi dotati di saggezza come sono d’intelligenza. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: che n’obbio. 

* ’ Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Se voksie. 

Ncl codice antico napoletano si legge Diron, e nel modemo na- 
poletano fu scritto Diron e poi si credettc fare Dirol. Nella stampa 
del codice della Marciana si legge: Dirol. 

Questo messer Tomaso, il quale, come si legge nella seguente 
terzina, era di casa Lauro, doveva csserc un dottore, percio che nel 
secolo XVI, secondo die vienc riferito dalcontemporaneo Scipione Ara- 
mirato, non ostante chc la voce del messerc a pena trovassc ricetto 
nolle case de’ sarti e de’ calzolai, era pure in Napoli chiamato il dot- 
tore in legge secondo 1’ antico costume con qucllo onorato titolo di 
messerc. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: qual bied in 
casa. Vuol dire il poeta, come si scorge appresso, ch’ci si pose in 
lettiga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: lo qvi fni. 

•'Nella stampa del codice della Marciana si legge: ci muoio. 

•’ Nella stampa del codicc della Marciana si legge: ch'io mi pariissi. 

Posto che Luigi Tansillo fusse, come si vuole, nato al 1510, 
venivano questi versi scritti al 1537. 

Forse Paolo Oliva, di Gaeta, protomedico del rearac di Napoli, 
di cui e menzionc nella Bibliotcca napoliiana del Toppi : o Paolo 
.Monaco, di cui fra Luigi Contarino scriveva al 1569 ncl dialogo La 
nobilla di yapoli ch’cra lettemtissimo e poteva con molti altri medici 
della cittA stare a paragonc di qualunque altro italiano. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: ch'ei mi sia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: al piagato. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : ne f ha. 
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Nel codice antico napoli'tano vtutva scrilto d’ altra mano questo 
verso che vi mancava. Nclla stampa del codice della Marciana si legge 
con difetto di rima : Ma pemi si che parea che al mio male. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : Basta ch’ io ^ 
abUa alaina voUa pianio. Si noti come mostra il poeta che ad animo 
virile non si conriene piangere per dolor corporate, e solo si con- 
dona il piauto per cagion morale. 

“^Nella stampa del codice della Marciana si legge: io n' avrci. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : e 'I iorlo. 

*’Ne’due codici napoletani si legge scala in luogo di sirano, che 
si legge nella stampa del codice della Marciana. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : in cut. 

Nel secolo XVI, divenuta la parte mcridionale d’ Italia provincia 
di Spagna , accadde che cosi s' accrebbc lo studio delle leggi come 
(luello della medicina decrebbe. Scipione Ammirato, ragionando della 
nobilta delle famiglie a Marino Caracciolo duca della Tripalda, scri- 
veva nella seconda meti di quel secolo , che la via delle leggi era 
a’ suoi tempi non mono onorata n6 fortunata ai Napoletani che fosse 
stata ai Romani 1’ arte oratoria , Ut quale mancando la libertd plan 
piano in profession legale del tutto si convetii. E Gabriel Zerbo in 
una lettera del di 3 d’aprile del 1363 a m. Paolo Manuzio, che Aldo 
stampO in Yenegia al 1361 nel libro terzo deUe lettcrc volgari, scri- 
veva di Napoli : k I dottori di legge sono assoluti palroni di questa 
cittJ, e conseguentemente di questo regno: da ogni parte del quale 
concorrono coutinovamente infiniti negozi a terminarsi iii quest! tribu- 
uali supremi ». Pertanto il Tansillo si lagna di questo mutamento , 
perche,siccome e uarrato per Ambrogio Leone nel libro de Nola, filo- 
sofl e medici onorati crano stati pocanzi Vincenzo, Michele e Gianber- 
nardino Tansilli. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : e 'nforche. 
Ghiaramcnte accenna il Tansillo e di biasimo aUc burbare pene, che 
crudelmente erano usate al suo tempo. 

** Forse il Tansillo con qualche oscuriU voile dire dell’ inquisizione 
contra i dissident! dall'Apostolato Romano, e dogl’ inquisitor! dell'or- 
dine de’ predicatori di san Domenico vestiti di bianco. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : qmnio il mal. 

’’ Nella stampa del codice della Marciana si legge: in siffaiie lane. 
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fece ii ne’ codici napoletani, e nclla stampa di qucllo ddla Mar- 
ciana ; pare tutfavolla che dcbba leggersi : feci. Iii qucllo della Mar- 
ciana, secondo la stampa, si legge; Quel maniyoldo amor non fece mui. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Quando im- 
pkear, 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: ch'io'l ma- 
ledica. 

^ ’ Nella stampa del codice della Marciana si legge : e donne rec- 
chie e grasse. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : si soUerre. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: E dorma e rnd/i. 

*® Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Non. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Per raUegrarnc. 

Draga e a credere nomc foggiato, come SciUeo, Bkinco e iTerra, 
conformc alia qualita della persona a cui si vuole accennarc. 

Le dieciotlo terzine die seguono m.incano nei due codici napo- 
letani, c sono tratte dalla stampa del codicc della .Alarciana. 

4* Ncl tribunale dettp la Vicaria, ore s'cscrcitava in Napoli la giu- 
stizia, erano mcnali i rei, i quali venivano dapprima forzati con varl 
torment! a confessare le loro eolpe, e poi condannati. 

4^ II dauaro sotto il nome di Giunone, la quale delta Moneta ebbe 
un tempio nell’ antica Roma, e la difesa dell' avvocato sotto il nome 
di Mercurio, ch’ era il nume dell’ arte dell’ eloquenza, potevabo solo 
salvare il reo dalla condanna di morle. 

4® Si c creduto porre negro in luogo d’ egro , che si legge nclla 
stampa del codice della Marciana. 

4’ Quindi si trae che nel sccolo XYI venivano i paggi, non ostante 
che fussero di nobile legnaggio, adoperati, come al presente i came- 
ricri ed i servi, a far le ambasciate tra le persone jirivate. 

4 *' Qui per fermo h discorso delle donne di Nola. 

4® Nclla stampa del codice della Marciana si legge: cssendo rara. 

11 Tansillo, da cui iiacque il poeta Luigi, apparteneva all’una' 
delle due famiglic nobili nolane, le quali dimoravano in Nola, sic- 
come e riferito nel libro de Xola d’Ambrogio Leone, I’una nella strada 
di Cortefella , I’altra nella strada di Vicancio. L’insegna de’Tansilli, 
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siccomc sta dipiala in un codice d' imprcse diverse della Biblioteca 
Nazionale di Napoli , era in campo azznrro una banda vermiglia ca- 
rica di tre spine a sei punte d’argento posta tra due iiordalisi d’argento. 

’’ Nella stampa del codice della Marciana si legge : e t miglior 
t'int. II Regno b quello di Napoli. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Ecci. ' 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: m’ apporli noia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: il capo m’ungo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: to lascio. 
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CAPITOLO II. 

LETTERA AL SIGNOR BARONE FONTANAROSA*. 


Baron, dal di ch’io mi parlii da Nola 
A’ventisei di maggio,non pensale 
Ch’io v’abbia scritto una flata sola. 

Pin leltere v’ho scrilto quesla state, 

Che amator non avea quella donzella*, 

Che voi soventc meco lodavate. 

Credete forse voi, ch’io dica quella 
Che v’arse un tempo. lo dico altra persona, 
Ch’e men volubil d’essa ed 6 piu bella. 

lo v’ho scritto da Tunisi,da Bona, 

Da Trapan,da Palermo, da Messina’, 

Da Brindisi, ed alfln da la Valona. 

Una picciola breve letterina 
Non ho potato averne per risposta: 

E sono pur in parle a voi viciiia. 
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lo slarei*per raandarvi un messo a posla, 
Tanto bramo d’avcr gli avvisi voslri; 

Se non chb’l tempo del tomar s’accosla. 

Se nc volete“voi de’fatti nostri, 

Del caraino presenlc e del passato, 

Chi Sara mai che appieno ve ne moslri? 

Bisogneria che avesse®compilalo 
Un grande itinerario, come fece 
Quel nostro amico quando fu soldalo. 

Le notU c i di,che riposar ne fece, 

Poi che parlimraOjil nostro generale’, 
Insieme posli non andriano a diece. 

Dove b gila I’armata imperialc®? 

E gila in Puglia. Dove- e gila?ln Libia. 

Oh per la poesia corso raortale! 

Or semo a Bari, or semo a la Calibia®. 
Come la Musa mia cantera salmo, 

0 come suoneri celra ne tibia? 

f 

Noi avemo giralo a palmo a palmo’® 
Sicilia tulta ov’enlra ed ove sporge, 
Calcando seinprc mar tranquillo c calmo. 

Vidi ci6 che famoso in lei si scorge, 

Le terrCji promontori”, i moslri feri, 

E’l monte che col foco in aria sorge. 

Noi fumrao a Malta: e mai a’forastieri 
Non si fenno carezze c cortcsia, 

Quante ne fenno a noi quei cavallieri”. 
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Avemo navigato in Barbaria, 

E corsa quella costa ver ponenle 
Da Cartagine fin sopra Bugia“. 

Oh Dio! che terra e questa! e quanta genie 
D’ogni parte del morido vi si aduna! 

Come ci staria'^ben quel inio parenle”. 

Qui si vendon le scimie a scudo runa*“. 
.Non si fe’scala qui per mia ventura. 

Si che menata io ve n’avessi alcuna. 

Se non che venne una lempesta oscura, 
Che fece a molli cangiar faccia. Forsi 
Correamo la riviera quanto dura. 

D’ Africa in un islante in Puglia corsi, 

La Dio merce"d’ogni periglio salvo. 

Son salli quest! d’ippogrifi o d’orsi“! 

Allro camin fu’l mio,sua pace salvo, 

Che non fu quel che fe’il signor Francesco 
Quando con Luzio andaro a Montecalvo 

Come per questo mar si beva fresco, 

Come si sguazzi,e massime di frulla, 

Or nol diro®“:vel diro ben se n’esco. 

Pen sale, se la flemma s’e rasciutla 
Ne’corpi, quando questa stale avemo 
Tra Libia e Puglia consumata tutla. 

Chiamarne millecolli*’ne polemo. 

Come credete voi che’l sol ne Iralle, 

Che’n ainbodue paesi**e lanlo eslremo? 
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Per quella man che lulle I’acque ha falle, 
Che mi guastar le peci una berretta, 

Che scorrean da le autenne liquefatle. 

Se voi volete che a conlar mi melta 
Quanti passammo incomodi e, disagi, 

Opra maggior fard che la Pandelta. 

Permelte Dio che le delizie e gli agi 
lo sconli sovra i legni e sovra Tacque, 

Che ho avulo ne le corti“’e nc’palagi. 

Non senza causa quel proverbio nacque, 
Che non si volse in mar porre il dcmonio, 
Per raostrar che tal’arle anco a lui spiacque. 

Noi venimmo da Reggio a Manfredonio: 
E,benche fusse la stagion piu calda, 

Ne die’ diporlo il bel paese Ausonio. 

Sempre quasi cucita**a la sua falda*'’ 

La galea terra terra ne veniva, 

Tanto si Slava la marina salda. 

Qui pres’io gran piacer; ch6 me ne giva 
Contemplando quei luoghi,dove or miro 
Ciltade,or villa*®, or flume, or bosco,or riva. 

Allraversato il golfo,femmo un giro®’ 

Per la Dalmazia,d’uno in altro loco 
Cercando fuste,che da noi spariro. 

Passammo a la Valona*®,e manco poco, 

Che non stavan quei Turchi su I’avviso, 

Che fatto non I’avessimo un hel gioco. 
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Giungemmo al far del giorno a Timprovviso. 
Se sapeamo trovarli a quesla sorte, 

Piu d’uno ne saria preso ed ucciso. 

La torre,ch’essi tengon per piu forte, 
Balteramo,e poi le lolsimo di sotto 
Quanli schirazzi*“e navi eran U sorte. 

Questa volta,come io credo a’ventotto 
Di luglio’*da Messina vi scrivesse, 

L’armata nostra ha don Garzia^'condotto. 

Diecessette galere**a lui commesse”, 

Imitando le sciraie,son costrette 
Che come fa la sua facciano anch’esse. 

Ho corso tre fortune in ventisette 
Di, forse ognuna piu di quella grande, 

Che nell’Eneida sua Tirgilio mette: 

In Africa una, e due da questc hande. 

E vi fu ben chi disse: Ohlavventuroso 

Chi non vole altro in terra die acqua c ghiande. 

Ora ne stamo’*a Brindisi a riposo, 

Poi che’l cainino borea ne interroppe, 

Ch’e stato e piu che mai sta minaccioso. 

Non so se verso i campi,dove roppe 
L’einpio Moro i Roman, tua merce, Varro“% 
Voltcremo le prore over le poppe. 

Questo,dove noi semo,e’l piu bizzarro 
Golfo che ondeggi da donde esce il solo 
Fin la dove entra e dal raeriggie al carro. 
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Ci bisogna pure allro che parole, 

E bisogna saper piii d’Anniballe 
A chi secure cavalcar lo vole; 

Che se col freno e con lo spron mai falle, 
Dara, raenlre mal volve e peggio punge, 

Non dico in terra, raa ncl mar le spalle. 

Sc un’allra volta a Gargano si giungc, 
Posso ben dire"“,e possovel giurare, 

Ch’io vi son piii da presso e piu da lunge. 

Non e da pigliar collera a pensare 
Ch’io sono appresso a voi ducento milia” 

E per vedervi millc ne ho da fare”? 

Bisogna che da Puglia andi in Sicilia”, 

E girP^il trallo di Calabria tulto. 

Vedele questo santo se l>a vigilia! 

Ben si pote chiamar peggio che puUo 
Chi camina per I’acqua come pesce, 

Polendo come uom viver ne l’asciulto*‘. 

No os esj)anteis,senor,que yo me giteace” 
Dela mar, mas que a otro a mi enemiga'^^, 
r puedala dexar,y no la dexe. 

Ni proeurcis tan poco que yo diga^^- 
Porque porfxo en no querer dexalla^\ 

Haste deziro^'^que ella me fatiga^\ 

Una cosase dize,otra se calla*\ 

Do csta arte suole hazei'^^quien algo save. 

Y considera el tiempo en que se halla"^ 
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Gia vi fate la croce,gia diletAve 
Maria! Luigi scrive casligliano! 

E die insalata e quesla che falta ave? 

Mescola I’ispagnolo e rilaliano®*! 

Che nova fantasia, die nova baia 
A la bocca gli ha dato ed a la mano? 

Qucsta faccenda strana non vi paia. 

Vi giuro ch’io mi scordo qualche volta 
S’io son nato in Italia od in Biscaia. 

II viver con Spagnuoli,il gire in volta®® 
Con®*Spagnuoli,m’han fatto uom quasi novo, 
E m'hanno quasi la mia lingua tolta. 

Non pecco se da’nostri io mi rimovo; 

Poi che’l bisogno mio da lor non aggio, 

E forza ch’io mel pigli da clii’l trovo®®. 

Temo che un giorno io diverro selvaggio®® 
Mentre di tante lingue mi diletto, 

Io perdero Tallrui e’l mio linguaggio. 

Ecco che piu ch’io non credea®’v’ho detto 
De le cose che corrono tra noi. 

Ora udir de le vostre avrei diletto. 

Io vorrei prima intendere di voi*", 

Ch’6 quel che piu mi punge e piu mi prerae 
D’altri parenti c d’ altri®®amici poi. 

Vorrei fatti saper, che la man teme 
Di fidarli a la carta; ma son certo 
Che voi l’indovinate,ed altri®®insierae. 



Vorrei saper,se predica al deserlo 
Maestro Borro,o sc la gcntc crede 
Clic abbia de’suoi servigi avulo il merlo. 

Bramo saper,se a furor corre o siede 
E se studia gli oracoli®’Cassandra, 

Ai quai non Irovera chi porga®“fede: 

E se la Tortorella e la Calandra 
S’ ban provvisto d’amanli,o attendon pure 
Che i loro augei rivolino di'Fiandra®*. 

Ma mutar non si ponno le nature: 

La terra h ferma,ed h mobile il vento, 
Son molli l’acque,e son le pietre dure. 

Desio saper,se Orazio mio®*sta intcnto®* 
A gli studi legali,o dietro al sogno 
Be le cose d’amor se ne va lento. 

lo gli ricordo,e non me ne vergogno 
DirlOjChe non 6 mal die questo avanze, 
Scrvir quando si serve per bisogno®®. 

Vorrei saper quando si muta stanze®’, 
Chi va,chi viene,chi ripon, chi scasa, 

Se cost! vi si fanno assai mutanze: 

E se la Rondinella, che rimasa 
Era ne’tcttijOnd’io partii si mesto, 

Fa’l nido ove’l faceva,o in altra casa. 

lo ben v’avrei®*da scriver piu di questo; 
Ma’l messaggier, che atlende le mie carte, 
M’ammazza con gridarmi®"preslo presto. 
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A la signora nostra”, con bcirarle 
Scusandomi che a lei non abbia scrillo, 
Baccrele le mani da mia parte. 

A1 mio buon Pier Giovanni, al buon Afllitto 
Saluterete, al padre don Marino, 

Ch’innanzi agli altri doveva esser ditto”. 

Al mio signor Gerolamo Albertino”, 

Di cui dirsene ben tanto pin ascolto 
Per queste terre quanto piii camino. 

A messer Paolo, quel che lanti ha tolto 
Da I’ugna della morte, e non riposa 
Di tome ognor,mi raccomando rnolto”. 

Pregale ’1 vostro e mio Fonlanarosa” , 

Che pensi a me, che al foco mi distillo 
Quando esso’*bee de I’acqua sua nevosa. 

Dite al signor Geronimo Mastrillo’% 

Quando per casa voslra vien passando, 

Piu che mai fusse t vostro oggi il Tansillo. 

Quanle fa schiume’l salso umor, zappando” 
Quesla galera quando piu s’ingolfa, 

Xante fiale a voi mi raccomando. 

Al mio buon signor Giulio de la Tolfa” 
Bacio le man piu volte che non slanno 
Note e sospir ne’libri de la solfa. 

Se a nominar lutli quei che amo s’hanno, 
Opra sara di prosa e non di metro, 

E ci bisogna poco men d’un anno. 
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0 sia parente o amico,o Gianni o Pielro, 
Salulate per me chi piu v’occorre, 

Purchc non resli’l compar Borgia addietro’". 

Bla chi si pu6 tener di non vi porre 

I duo®®Publii Ovidii Nasoni, 

II Razionalc e’l Re de la gran torre"?. 

A1 quale io porto invidia de’hocconi 
Clie si fa di quell’ acqua**con quei secchi 
A1 pian di Palma, e spesso inginocchioni. 

Dicono quesli marinari vecchi, 

Che’l remo ha in odio’l mar,passato agosto: 
N6 imprcsa c’6 per or“*che s’apparecchi. 

Prima che lullo abbia rinchiuso il moslo 
Ke le vostre^^canline il grasso autunno, 

A voi me nc verr6,forse piu tosto, 

Sc qualchc beffa non ne fa Kellunno. 
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NOTE. 


' Amtrogio Leone nel libro de Kola , ricordando le famiglie nobili 
nolanc , dice : Comperiuntur Fontanae rosae, inter qnos Aloisius se- 
nalorio ordine niiuit, Joannes ac Pobjdorus eius fiUi scientia kgiim 
redimiti. A qncsta famigJia doveva apparleuere il baronc, che aveva 
feudo a Yisciano, a cui il Tansillo indirizzava i suoi rersi. In un 
codice della Biblioteca Nazioualc di Napoli si trora notizia che nel 
novembre del laol Francesco baronc di Fontanarusa della cittii di 
Nola si rcse garantc nclla somma di ducati 6G6 e tarl 4 per Gio- 
vaniiangelo Albertino barone di San Barbato costituito regente nel- 
F officio di regio commissario della provincia di Principato CHra. 

“Nella stampa del codice della librerla Marciana (ClasseIX Cod. 
CLXXIV ), fatta in Venezia al 1834 nella tipografia di Alvisopoli, si 
legge: qualche donzella. 

^ Nella stampa del codice della Marciana si legge : e da Messina. 

* Nella stampa del codice della Marciana si legge : lo slaria. 

* Nclla stampa del codice della Marciana si legge; Se non tolete. 

" Nclla stampa del codicc della Marciana si legge : avessi. 

’ Andrea Doria principe di Meld era il generale dell’ armata impe- 
rialc al 1540. 

" L’ armata dell’ imperator Carlo V. 

® Calibia, sccondo il Bosio, terricciuola posta nel braccio del Capo 
Buono, verso il golfo della Maometta. 

Nella stampa del codice della ; Marciana si legge: Koi avemo 
giralo palmo a palmo. 

” Nella stampa del codice della Marciana si legge: e i promonlorl. 
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cavalicri deU’ordine di San Giovanni di Gerusalemme, die il 
Turco aveva cacciato di Rodi , avevano nel 1530 a^Tito in perpetuo 
feudo nobile, libero e franco le cilia, le castella, i luogbi c leisolc 
di Tripoli, di Malta c del Gozo dalT iraperator Carlo V, nella cui ar- 
mata, die approdava a Malta , si trovava il Tansillo. 

La citta di Bugia, capitale della provincia di questo nonie, di’e 
rullima e piii oriental parte della Mauritania Cesaricnse, sino al 1555, 
siccome si Icgge nella Descripcion de Affrica di Luigi del Marmol 
data alia stampa in Granata al 1513, estmo treyntay cinco anospor 
los reyes de Castilla : los qmles tenian de ordinario en ella quinientos 
soldados reparlidos en tres fortalezas, y en este tiempo hizicron al- 
gunas eniradas y traxeron muchos esclavos y ganados a la ciudad, 
aunqmfueron raras par ser la genic de aquellas sierras muy belli- 
cosa y aver muchos escopeieros Azuagos en la Uerra que siempre yoan 
a correr a Bugia. 

*■1 Nella stampa del codice della Marciana si legge: Ohl come et 
staria. 

* ® Par vano e impossibilc il riccrcare cbi fosse stato questo pa- 
rcntc del poeta. 

* “ Nella stampa del codicc della Marciana si legge : a un sciido I'una. 

* ’ Nella stampa del codice della Marciana si legge : Merce di Dio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e d orsi. 

.■ Intorno a questo non si pu6 dire altro , se non che Giovan Fran- 
cesco Carafa , llgliuolo di Sigismondo c Francesca Orsino, e marilo 
di Lucrezia Carafa, fu dal 1521 sino alia sua morte occorsa al 1355 
il secondo conte di Montccalvo. 

Cosi si leggeva nel codicc antico napoletano, ove altrui piacque 
cangiare il nol in vel. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : mele colie. E 
quest a e buona Iczione. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : in ambe due 
i paesi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : nella corle. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : unita. 

*®Lc parole cuscita a la sua troppo sbiancate nel codice antico 
napoletano, c perb non trascritte nel moderno, non senza pena c riu- 
scito il leggcre. 
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Nella stampa del codice della Marciana si legge : tnlle. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : femmo giro. 

CitlJ dell’ Albania , a seltanta miglia da Otranto in Puglia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: schivazzi. la- 
como Bosio nell’isloria della sacra religionc ed illustrissima milizia 
di San Giovanni Gierosolimitano cd altri storici ricordano gli schi- 
razzi siccome legni di trasporto. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : luglio: ne’due 
codici napoletani si legge: giuglio. 

Don Garzia di Toledo nacquc di don Pietro c donna Maria Osorio 
Pimentel marchesa di Villafranca : successe al fratello primogenito 
Federico ucl marchcsato di Villafranca in Ispagna : fu duca di Fer- 
randina e principe di Montalbano nel reame di Napoli : acquistb nome 
di prodc capitano : fu gencrale delle galere di Sicilia , vicerc e ca- 
pitan gencrale del principato di Catalogna , viccrft e capitan gcneralc 
del regno di Sicilia e generale del mare: morl in Napoli il di ultimo 
del maggio del 1S78. 

^ Nella stampa del codice della Marciana si legge : Dieciselte salve. 

’’ NelTopcra Sicanicarum rerum compendium Maurolyco ahbate si- 
culo auihore, pubblicata al 1562, si riferisce che nel 1540 il di 27 del 
luglio fu mandato da Messina Garsias cum 17 iriremibus m Apuliam. 

E qui, a maggior risconlro del tempo, in cui awcnivano i fatti accennati 
e scriveva il TansiUo quest! vcrsi, fa mestieri awertire che presc il pocta 
a servirc con la quality di continuo il vicere don Pietro di Toledo al 1 535, 
siccome si mostra nella nota 10 al capitolo XXIII : ebbe la prima volta 
ad andar per mare al 1537, siccome siosserva nella nota 51 al capi- 
tolo V : comineib a seguire il giovane don Garzia di Toledo Cgliuolo 
del vicere don Pietro al 1539 , siccome si pu6 vedere nella nota 15 
al capitolo XIII : e perch6 nel giuguo del 1539 ando don Garzia con 
le galere a mcnar la sorejla donna Eleonora a Livorno sposa al duca 
di Firenze Cosimo de Medici, la spedizione, di cui si tratta, non potette 
aver luogo prima dell’ anno 1540. Alla preda fatta da don Garzia in 
questa occorrenza pare che si debba attribuire cio che si legge nella 
seguente iscrizionc , che il vicere don Pietro di Toledo pose in quel- 
I’anno innanzi al suo giardino in Pozzuoli. Petrus Toletus inarchio Villac 
franchae Caroli V imp. in Regno Neap, vicarius , ul PuleoUinos ob 
recentem agri conilagralionem paUintcis ad piistinas seeks revocaret, 
horlos , portus et fonieis marmoreos ex spoHis , quae Garsia filius 
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parta victoria africana reporlaverat , otio genioqm dicavit, ac anlt- 
quonm restauraio purgatoque ductu aquas silieidibus cuibus sua im- 
pensa restUuit, an. a partu Virg. M.D.XL. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Or ce ne stiamo. 

**Ai campi di Canne, ovc Annibale vinse per errore di Terenzio 
Vanonc, e prossimo il porto di Bailctta, e piii le spiagge, ove I’Ofanto 
sbocca. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Possovcldir. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge migtia, come 
ne’ codici uapoletaui : se non chc in questi miglia rima con Siciglia 
e Yigiglia , laddovc nella stampa di quello della Marciana si legge. 
Sicilia c vigilia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: to n' ho da fare. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Bisognami da 
Puglia ire in Sicilia. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : E gire. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: licer alio asdutlo. 
Nella stampa del codice della Marciana si legge :gi(exo me quexc. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Que la mar, mas 
que a otro &myb nemiga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: que lo diga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Perque porfio 
en no querer de dexalla. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Basta dexiros. 

Come il mare dcsse tormento al Tansillo si cava dal capitolo I , 
ove si legge : 

lo mai non ebbi tanta nausea in mare 
Quanta quel giorno in terra : 
e dal capitolo XII , ove si legge : 

lorn j che ha veduto andarmi tomientando 
Per tanti mar set amii dielro a lui , 

Flemma e collera e sangue rinversando. 

Anco nella stanza duodccima di quelle indiritte al signor Bernardino 
Martirano , che si legge nella faccia 52 dcllc Poesie del Tansillo stam- 
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‘ pate al 1138 dal Piaceutini in Venezia, nana il poeta, chc, quando 
s’ ingrossa il maic , 

E la flemma e la collera gid, mossa 
Move foriuna al fando del mio petlo; 

Onde di cibo e ePogni umor lo vota, 

Sparge di nebbia il capo, e aitorno il ruota. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : oUra se calla. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge: Festa arte suel 
azer. 

®®Nclla stampa del codice della Marciana si legge; el tiempio en 
que se alia. 

I versi castigliani valgono in italiano: 

JVon siupite, signor, ch'io mi lamenti 
Del mare, a me piil che ad ogni aUro avterso, 

Ed il possa lasciare, e non il lasd. 

N& mi sollecitate ch' to vi dica 
Perchh m'incoccio in non cercar lasciarlo. 

Basta dirvi che quel mi dd tormento. 

Una cosa si dice, alira si lace. 

QuesCarte suole oprar chi non e sciocco, 

E considera il tempo in cui si trova. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Mescola lo spa- 
gnuol colV italiano. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e’l gir in volta. 
Nella stampa del codice della Marciana si legge : Co'. 

Assai piace osservare come il Tansillo si palesi dolente di dovere 
lui italiano, non cavando dagli italiani il suo bisogno, sendr lo straniero 
chc glicl somministrava. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: un gionio diverrd 
selvaggio. 

Nella slampa del codice della Marciana si legge: che non credca. 

®"Ne’codici napoletani si legge: davoi, e meglio nella stampa di 
quel della Marciana: di voi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : parenii, Pultri. 
Nella stampa del codice della Marciana si legge: c gli altri. 
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Nella stampa del codice della Marciana si Icgge; aUi oracoli. 

Nella stampa del codice della Marciana si leggc; E qmi ne trovera 
chc ponga. 

II maestro Borro, la Cassandra, la Tortorella, la Calandra, c piii in 
14 la Rondinclla, sono per fcrmo persone attinenti per parentela o cono- 
scenza al Tansillo, il quale, volendonc sapcre i fatti scnza fldarli alia 
carta, le speciflca con soprannomi adattati allc qualit4 loro, che il ba- 
rone Fontanarosa intendeva. Gli augei rivolanti di Fiaudra alia Calan- 
dra ed alia Tortorella sono i loro amanti, chc a quel tempo militavano 
in Fiandra, ove la citt4 di Gant s’ era nel 1539 ribellata contra il governo 
degli Spagnuoli e imperiali. 

E qui ricordato Orazio Solimele, il quale, siccomc si narra nella 
manoscritta storia di Venosa di Giacomo Ccnna conservata nella Biblio- 
tcca Xazionale di Napoli, fu gentiluomo di Venosa, fratello uterino di 
Luigi Tansillo, ed autore di versi e prose in toscano, latino e spagnuolo. 
Di qucsto fratello scriveva il Tansillo al 1331 al vicere Toledo nel capi- 
tolo per Venosa, di cui fa il Remondini menzionc nel tomo terzo della 
Nolana ecclesiaslica storia: 

E mio (rate pii giovane e men noio, 

Da le Muse e de I'arme e del palazio 
E del vostro valor qual'io devoio. 

A questo Orazio Solimele, divenuto segretario della signora Marcbesa 
del Vaslo , Galeazzo Florimontc vescovo di Sessa indirizzava le letterc , 
che Alda Manuzio stamp6 nel libro terzo delle leltere volgari di dirersi 
nobilissimi uomini ed eccellentissimi ingegni in Venezia al 1567. Si 
vegga eziandio la nota 13 al capitolo XV. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : sia inlento. 

La massima chc il servir per bisogno 4 male chc aranza ogni altro, 
ricordata dal poeta ad Orazio suo, a fine d’invogliarlo agli sludi legal! 
atti a renderlo indipendente , pruova ancora come il Tansillo fusse do- 
lentc di servlre per bisogno gl; Spagnuoli dominatori della sua patria. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; si mutanstanze. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: lo ben avrei. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: col gridarmi. 

Essendo il Tansillo ed il Fontanarosa nolani, la signora, che il 
primo dice nostra ai sccondo , si vuol creder Maria Sanseveriuo sorelia 
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(li Pier Antonio Sanscverino principe di Bisignano e vedova di Errico 
Ursino conte di Kola , la quale morl al ISGo , e fu sepolla in Kola in un 
Sf'polcro, ove fu messo il seguente epitafflo ; 

Mariee Sanseverinos 
Bernardini Bisinianensiim principi 
filice, 

Henrici Vrsini 
genere ditione gloria 
clarissimi viri 
uxori, 

qiuB pktate in Baum 
studio in ulililatem publicam 
munificentia in Societatm Jesu 
charilate in suos 
avitas Ursonm cedes 

religionis ac literarum voluit esse domidlium , 

. seque ibi nna cum coniuge charissimo 
eiusque parentibus ac sorore 
condi iiissit: 

Obiit anno salutis millesimo quingentesimo 
sexagesimoquinio, celatis septuagesimo 
quarto, tertio nonas martii: 

Societas Jesu 
Furidatrici OpHme meritce 
posuit. 

I'na Icttcra di qucsta Contessa di Kola s’incontra tra le Leltere di akune 
talorose donne stampate in Vincgia presso Gabriel Giolito de Ferrari 
al loi9 : ed alquante sue lettere con sottoscrizioni autografe si trovano 
nel codice intitolato Epistoloi ill. mulierum a Gcronimo Seripando, die 
si conserva nella Biblioteca Nazionale di Kapoli. 

’ * I soli nomi di Pier Giovanni e padre don Marino, ed il solo co- 
gnome Afllitto, non sono suDicienti a far ritrovarc spcciali notizie di 
coloro, di cui fa qui ricordo il Tansillo. 

Geronimo Albertino, nobile di Kola, nacque di Simon Giacomo ed 
Aurelia Filomarino. Fu regio uditore nella provinria d'Olranto al 1524, 
commissario a pro de’poveri in Kapoli durante la pestc al 1326, avvo- 
cato de’poveri nella Gran Corle della Vicaria negli anni 1533 e 1534, 
maestro ragioniere della Zecca al 1339, presidentc della Regia Camera 
della Soramaria al 1540, reggente della Regia Cancelleria ai 1542. Ri- 
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maso vedovo della seconda moglie fu vescovo eletto d’Avellino e Fri- 
gento dal 1S45 per tre anni, reggente del Supremo Gonsiglio d’Aragoua 
al 1549, prefetto gencrale deU’escrcito nella guerra di Siena al 1552. 
Ebbe due mogli , Anna Pappacoda sterile, e Yinccnza Brancaccio , che 
gli parturi Pietro Antonio, Ascanio vescovo d’Avellino al 1549, e Marzia 
maritata a Giovanni Angelo Albertino signore di Santo Barbato. Vcnnc 
a morte dcll’etd d'anni settantk il di 21 del dicembre I’anno 1562. Si 
conservano parecchie sue lettcre autografe indititte a Geronimo Seri- 
pando nella Bibliotcca Naziouale di Napoli. 

^ ^ Qui forse si dice di quel buon Paolo, di cui e discorso nella nota 
19 al capitolo I. 

’* Altro gentiluomo dcllo stesso legnaggio del Barone, a cui il Tan- 
sillo scriveva. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Quando egli. 

■'® Nella stampa del codice della Marciana si legge: Girolamo 31a- 
slillo. Di Girolamo Maslrillo 6 memoria al capo XXXllI del libro I 
della nolana ecdesiastica storia del padre don Gianstefano Remondini, 
" ove si narra die quegli I’anno 1559, sospinto dalle tre sue sorelle Pru- 
denza, Isabella ed Angiola, accolse, secondando i dcsiderl di donna 
Maria Sanseverino cuntessa di Nola, i padri deUa Compagnia di Gesti 
nel suo palazzo di Nola. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: salpando. 

.Nella stampa del codice della Marciana si legge: dalla Tolfa. 
Giulio della Tolfa , o , come allrimenli si cognominava , dc Frigiis pe- 
natibus o Frangipane di Tolfa, nacque di Giacomo conte di San Va- 
lentino e signore di Palma presso Nola e di Yiolante di Capua od Isa- 
bella d'Afllitto, prima e scconda moglie di Giacomo. 11 viccre Duca 
d'Alva lo spediva nel 1556, divennto conte di San Valentino, a papa 
Paolo lY in Roma con istruzione del di 24 del luglio. £i moriva nel 1562. 

Non si pub giudicare che altri sia il compar Borgia se non Gero- 
nimo Borgia, il quale fu nella Lucania partorito al 1475 da Geronima 
Rufolo ad Antonio, il cui padre Ximene era nato in Ispagna da Rodrigo 
Gil di Borgia cd Isabella di Borgia sorella ad Alfonso che fu Papa Cal- 
listo III. Fu Geronimo uomo di lettcre e poeta stimato dalPontano, 
dal Sannazzaro e da piii altri. Dopo avere onoratamcnte militato molti 
anni, vccchio si fece prete. Create vescovo di Massa Lubrense nel lu- 
glio del 1544, rinunzib il vescovado a pro del nipote Giovanbattista nel 
marzo del 1545, e dopo alquanti anni mori in Napoli al 1550. Ci ba di 
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Jui molli versi latini di singolare eleganza, parte stampati c parte ine- 
diti. Scrisse ancora venti tibri di storie che furono dal contemporaneo 
Luca Gauiico lelti e lodati, e sono per avventura perduti. Solo in un 
codice della Biblioteca Nazionale di Napoli, intitolato Varia in laudem 
Smpandi, si ritrova Hieronymi Borgii PToM.iimin librumXIXhisto- 
riarum manu auioris. Pare che il Tansillo nelTegloga I due pellegrini, 
accennando alia grandezza della casa de'Borgiaprovveniente dalsommo 
pontefice Callisto 111 , c ad una greca derivazione del nome Geronimo, 
ove discorrc di due chiari, illustri e glorioH spirti abitatori della Cam- 
pania, dica di lui : 

run, perche da Calisto e da Gil seende, 

Da Vantica setribianza il nome prende. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Xi suoi. 

"'Chi fussero il Bazionale della Camera della Sommaria, e I’altro 
detto il Re della gran torrc usato a dimorare nel piano di Palma presso 
Nola , i quali per la loro facilita nel far versi o per qualsivoglia altra 
cagione sono nominati Puhlii Ovidii Nasoni, b opera assai malagevole, 
e forse impossibile, ritrovare. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: queWagna. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge: c’6 per lor. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Welle nosire. 
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CAPITOLO III/ 


FBASIMENTO DI LETTERA.® 


E se all’ambizion so metier freno, 

Perch^ debbo girar quante monlagne 
Si chiude rArcipelago nel scno? 

Amico,che non sente e che non piagnc 
II Irislo stato mio duro e malvagio, 

E’l piu fiero uomo che aggian I’Alemagne. 

II viver pien d’affanno e di disagio 
Che qui si passa fe tal,che per cangiarlo 
Non curerei tomare ad esser pagio*. 

Parra che siano, se di lui vi parlo, 
Lamenlazion d’innaniorati e foie. 

A chi nol crede Dio faccia provarlo. 

II prence di Salerno con parole 
Nol sapria dir, che naira e pinge raeglio 
D’uom ch’io scnlissi mai ci6 che dir vole*. 
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Trovo,quando io di molti mi fo spefjlio, 
Che’l corsaro im di duo non pud fuggire, 

0 raorir tosto,o farsi tosto veglio. 

Non dird del periglio di Tenire, 

Siccome spesso accade,in servilule, 

E di mille allrc guise di martire. 

Kd voglio entree a dir de le dispute, 

Se I’arte e pur iniqua,e s’ella d ingiusla'^. 
Di lei Ti dird solo una \irlute. 

Tada in galera,in galeotla o in fusta 
Un die non sia nodrilo di serpenti, 

£ domandale a lui die piacer gusta. 

Trovera maggior spezic di lormenli, 

Che veder luUo’l di la crudeltade 
E la rapadla di quesle genii? 

Veder le pene e la calamilade 
De’miseri caltivi,a cui si toglie 
Roba e vita ed onore e liberlade? 

• 

Veder quando si STdle a forza e scioglie 
II figliuolo dal pelto de la madre, 

La suora al frate,al marilo la moglie? 

Ohlquanle volte a quesle genii ladre 
IIo visto por,legando e piedi e collo, 

In un medesmo ferro il figlio e’l padre. 

Mirando a I’opre lor,di rabbia bollo. 
Erano sanli,a fronte a quesli, credo, 

Stefano Marra,il suo compagno e Collo®. 
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Sc non die la bonlii del mio Toledo’ 
Teinpra depclli lor la gran fierezza, 

Vcdrei cose pin Irisle die non vedo: 

11 qual,come conviensi a sua grandezza, 
Per grandissima preda die si faccia, 

Ila piu piela del Tinlo die allegrezza. 

E maggior crudella die andar a caccia 
D’uomini, come gli altri andan di fere, 

E porre agguali,e seguilar la Iraccia? 

Si falle cose chi polra vedere, 

Se non e marinaro o manigoldo, 

Che non si scnla I'aniraa dolere? 

Perdono ad un guerrier che vive a soldo, 
Seben n’avesse di sua mano ucciso 
Piu che Rinaldo e Prasildo ed Iroldo®: 

Perdono in un impiccia a Timproviso 
Chi ne stendcsse piu che non ne slese 
Per terra un tempo, io sto per dir, Narciso”. 

Ma cli’io mi parta dal piu bel paese*® 

Che sieda solloT cerdiio de la luna, 

Per offender chi me mai non offcse, 

£ una bestia sciocca la fortuna 
A non mi far il peggio che sa fare. 

Faccialo pur,s‘io scampero quesl’una. 

N6 dovemo noi altri assomigliare 
A messer Galeazzo Sansevrino, 

Che do che aveva in terra pose in marc". 
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Non fale cosi voi,caro Albcrlino; 

E per6 poco o nulla perderete 
E per furor lerreslre e per marino. 

Voijmifjlior guardiano,riponete 
Ncfjli animi degli uomini il lesoro, 

Menlre largo del Toslro a tuUi side. 

Che’l Turco nasca lurco e’l Moro moro, 

E giusla causa questa, ond’allri ed io 
Debbiam incrudelir nel sangue loro? 

Non ave’l Turco e’l Moro, come ho io, 
L’anima razional? non e composto, 

Come noi allri,per le man di Dio? 

Debbo io parlir di Napoli d’agoslo 
E \enir da Levanle al sole ardente, 

Che come polio m’ha di mezzo "arroslo. 

Per far prigion’ e per uccider genie, 

Che non pure ollraggialo,ma die vislo 
Non m’ha con gli occhi mai ne con la mcnle? 

Che’l pirata ribaldo iniquo e trislo 
Tenga da la sua terra a remi e a vele 
Per far di me,se puote,o d’altri“acquislo, 

Giuslo e ch’io sia conlro di lui crudele 
Piu che non era in Francia Rodomonle, 

E mi sugga il suo sangue come mele. 

Ma ch’io da lui riceva e danni ed onle, 

Che colpa ha il poverello mercatanle 
Che va da Metelino a Negroponle, 
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E che’n sua vila non.passo piu avanle, 
N6 pensava passare il meschinello 
3Ienlre ad arbilrio suo movea le piante? 

Che folpa ha I’infelice villanello, 

Ch’6 preso mentre va senza limore 
Dieiro al camelo o dietro a I’asinello? 

Che colpa ha il rozzo ignudo zappalore, 
Che giace con sua moglie,e guarda pur 
Che rida I’alba per andarsen fuore, 

Quando a suono di trombe e di lambur 
Subilo per le case e per la piazza 
Senle gridar: Caur, caur, caur? 

Veder’i vccchi,che sostien la raazza, 
Slrascinar per le barbe e per li crini, 

E qual si fere a morte,e qual s’ammazza! 

E baiter ne le mura i fanciullini, 

E col ferro scannarli enlro le culle, 

E sbranarli quai poll! picciolini! 

E le vergini adulte e le fanciulle, 

Cui ne’lor lelti il sol non riguardava, 

Che ogni sozzo villan vi si trastulie! 

Mentre la Villa’*un di si saccheggiava 
Dieder sopra una donna a un tempo dua, 
E ciascun conlendea ch’era sua schiava. 

Ciascun contende cli’ella 6 preda sua, 

E, quanto piu le gittan gli occhi addosso, 
Piu I’un I’allro diceantNon sara tua. 



Ella era bella,ed avea’l bianco e’l rosso 
Su le sue guance ognor, senza die paghi 
A1 Iraditor, cbe di qua il porta, un grosso”. 

Avea un par d'oeebi dolci,oncsli e vaghi, 

Un sangue ed una grazia signorile, 

Qic avria sforzali a riverirla i draghi. 

Ben dimoslrava a I’abilo gentile, 

A1 modo del parlare ed ai seinbianti, 

Ch’clla non era de la plebe vile. 

La tenean per le man quei duo furfanti, 

Le davan cento strelte e cento scosse: 

Chi la spingea da dietro e chi davanti. 

Poi ch’ella,e seco ognun de’duo straccossc, 
L’un,cui forse mancava la virtude, 

Perche,s’ei la perdea, d’altrui non fosse, 

La spada, che ambi in man Tavean gia nude, 
Dentro al bel petto e bianco piu che latte 
II crudelaccio insino a I’elsa chiude. 

Fur mai cose piu crude ed empie fatte 
Sotlo il regno di Falari,o d’Erode, 

0 d’altro piii crudel di cui si tratle? , 

Cos! di quel proverbio,che ognor s’ode 
Dir da'pedanti,ella il contrario prova, 

Che tra due liliganti un terzo gode. 

Non e mai di che a veder qualchc nova 
Faccia di crudelta non m’apparccchie, 

Ancor che di galera il pie’ non raova. 
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Che vi diro de Finfelici vecchic, 

Cui, quanto piu son debili ed inferme, 

Piu troncan mani e pie’,naso ed orecchie? 

S’io pensassi mai piu dover vederme 
A si fiero spettacolo e si reo, 

Or or ne I’onde lascerei caderme*®. 

Senza ir sopra a I’indomito Nereo, 

L’auslro e I’arto vedrojl’occaso e I’orto 
Dielro a Strabone e dielro a Tolomeo: 

Ejbencbfe Tun di duo sia d’occhi lorlo, 

Scorger ben mi sapranno,e dirmi innanli: 

Qui puoi ferro gitlar,qui prender porto. 

Senza dar ogni di fastidio a’Sanli 
Ed agli Angioli che banno di noi cura, 

Vedro la terra e’l mar da tutti i canti: 

E se per Tolontade di nature 
0 per violenza Terra di ch’io moia, 

Pur’aTr6 ne la terra sepoltura. 

Mentre io contemplo or Smima,or Argo, or Troia, 
Or Samo,or Delo,e fo I’itinerario, 

Voi, Girolamo ”mio,slatCTi in gioia. 

Non siate a voi medesimo avversario: 

Riposate talor la mente slanca: 

Prendete esempio dal buon Secrelario 

Che quando pu6 goder di Pietra bianca” 
L’orto,la fonte,il mar, I’antro, la strada. 

Non ha invidia al signor di Salamanca*". 


* 
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Cosi le fesle innanzi tempo bada 
Come fanciullo, che la scola abborre, 

E i di d’opra gli b forza che vi \ada. 

Sendo il di festo a Pieira bianca corre, 
Fugge ogn’ira,ogni noia, ogn'imbarazzo, 

E si loglie il piacer quando il puo’ torre. 

Se non volete aver, com’ io, del pazzo, 
Furatevi a le noie ed ai negozl, 

E ,cercate qualche ora di sollazzo. 

Cedan talvolta le faliche agli ozt. 

Or’a la palria“*,che a voi lanlo piace, 
Andale a rallegrar parent! ®“e sozi. 

Or,se I’uscir di Napoli vi spiace, 

Cercate onesti altri piacer, secondo 
A la persona vostra si conface. 

Posando de le cure il grave pondo, 

Or col nostro Falcon volate al cielo*% 

Or andate col Coppola pel mondo**. 

E poi die non vel vieta abito e pelo*“, 
Donate il core a qualche cosa bella, 

Clie vi faccia senlire or caldo or gelo. 

Per Napoli cercate or questa or quella, 
Massimamente or die se n'entra il vcmo, 
Di tante donne illustri che ave in ella: 

Or la gran Principessa di Salerno*®, 

Or la Marcliesa mia de la Padula*’, 

A cui hanno i buon d’oggi obbligo eterno: 
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Direi ancor la bella donna lula; 

Ma Than si stanca le sue lili crude, 

Che ha in odio de’doltor sino a la mula*®: 

Or la Contessa nostra*®, che ha virlude 
D'accorlar Tore a chi lei senla e veda: 

Or la divinila,che I’Ovo chiude 

D’altro Talor die non fu quel di Leda"“, 
A cui perdon,se raai da voi ritorno, 

Di mia rusticili to’ che si chieda. 

E perche sia piacevole il soggiorno, 

Ke cosa grave si ragioni ed oda, 

I dollori scacciatcvi d’intorno. 

Bench’ io del vostro ben, come voi,goda, 
V’ho pur’invidia quando visilate 
La divina Camilla Pappacoda”, 

La qual’6 troppo rara in quesla elate,, 

E nel volto e nel cor non ha di donna 
Altro che la bellezza e Tonestale; 

Perch^’l valore,ond’ella oggi e colonna, 
Fora ornamento a viril elmo e toga, 

Kon pur’ a vclo feminilc c gonna. 

Mcnlre la penna mia con voi si sfoga, 

II. mare insuperbito in alto vola, 

E s’alza si che le montagne affoga. 

Koi in una isola crma e secca e sola 
Semo ridutlijO col pcnsier gusUarno 

II vin di Cimitile e’l pan di Nola. 

QuijCome io soglio,il mio Girolamo amo. 





NOTE. 


* Come appaiisce nelle seguenti terzinc, indirizzava il Tansillo que- 
st! versi al signor Geronimo Albertino, le cui noUzie sono espostc 
nella nota 72 al capitolo II. 

“ Nel codice antico, di cui h copia il modemo, il quale ha Fram- 
mento scnza piu sopra questo capitolo, manca la carta segnata C i, 
ove dovette stare il principio. 

^ Di qui si cava cbc Luigi Tansillo fu paggio, secondo I’usanza di 
quelia stagione, ne’primi anni della giovcntii suapresso alcnno dei 
principal! signori napoletani o spagnuoli. 

* Ferrante Sanseverino principe di Salerno nacquc nel gcnnaio del 
1S07 dal principe Roberto e donna Maria o Marina d’Aragona di Vil- 
lennosa del legnaggio di Fcrdinando il Cattolico: s’ammogli6 del 1516 
ad Isabella ViUamariiia contessa di Capaccio, di cui discorso nella 
seguente nota 26: merit6 fama di valentc capitano nelle guerre d’ltalia, 
d’Africa e di Germania: sostenne nel 1547 leragioni delpopolona- 
poletano nella quistione del Santo Ullizio: siribeUo nel 1552 contra 
Fimperator Carlo V perdendo il ricco suo stato, c eerco di togliergli 
con le armi di Francia c del Turco il reame di Napoli: abbraccih in 
Francia la parte degli I'gonotti, ed in Avignone, ove avea tolto in 
moglie una semplice gentildonna, morl nel 1568. Fu signore erudito 
nelle lettere, protettore d’uomini dotti ed artisti, oltremodo liberale 
e magniflco. Giovan Battista di Pino nel prirao canto del poemetto 
Il trionfo di Carlo Quinto cantava nel 1536: 

il Sanseverin degno Ferrante 
Che mostra sol di fama avere accese 
r alliere roglie, e puole in ogni parte 
Mostrar se stesso ognor per Febo e Marie. 

11 Tansillo, il quale si pardava dall’encomiare i nemici del vicere 
don Pietro di Toledo, dovette scriverc quest! versi, ove vien lodata 
I’cloqucnza del principe di Saleruo, innanzi al tempo in cui il prin- 
cipe ed il vicere diventarono atTersi. 
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* II Tansillo che, come in tntti i suoi scritti apparisce, amava sopra 
ogni cosa non impacriarsi nelle ardue quistioni politiche e religiose, 
non Tuol disputare se I'arte del corsaro, ch’egli era dagli Spagnuoli 
costretto ad esercitare, fusse giusta od iniqua. Tuttarolta chiaramente 
in questi versi palesa la nobilti del suo sentimento opposto alia tri- 
stizia del tempo in cui Tivcva. £ qui, riguardala la forza dcU'impres- 
sioue sgradeTole , che il poeta dimostra aver ricevuto dalla pratiea 
dell’ andare in corso , mestieri congetturare, che fusse questo ca- 
pitolo , non altriroenti che la Icttera al signor barone Fontanarosa, 
stato scritto nel ISiO, quando area da poco cominciato il Tansillo, 
siccome & detto nclla nota 33 al capitolo II, a trovarsi con don Garzia 
di Toledo nelle spedizioni marittime contra il Turco. 

“ Collo era soprannomato un famoso e tenibile fuoroscito chia- 
mato Gaspare Rovo. Alla faccia 102 del tomo nono deH’Archirio Sto* 
rico Italiano stampalo in Firenze al 1846 si Icgge in una letters scritta 
In IVapoli il dl 19 del febbraio del 1S40 cio che segue. « Qua h stato 
« preso il flgliuolo di Re Cuollo, che era successo in luogo del pa- 
H tre, e fattosi re di ladri, tenendo il modo antico di non ammaz- 
« zar, ma robbare, ec.; eccetto frati, ch 6 quanti gli ne sono capi- 
H tati, a tutti ha tolto la vita: c solo con uno suo che lo tcneva per 
ff amicissimo e si lidara di lui del tutto, 6 stato poi tradito per conto 
« di una donna che il teueva questo re di ladri, la quale dicono 
n ch ’6 bellissima, e se n’era iunamorato uno parente di questo frate 
(1 tanto amico. E partendo questo ladro da non so che luogo , per 
« irsene in Abruzzo , quel parente del frate , accordatosi insieme , 
u r hanno fatto pigliar ; e a luro 6 restato la bella donna ; e seco 
a ^ presi dui altri ; e sono gii appresso a 30 ladri presi c morti sino 
« a quest’ ora da che S. Ecc. vi mandO quelli cavalli e fanti : attalc 
« che se fa cosi , si potrebbono estirpar , e praticar poi securi per 
« tutto questo Regno ». Stefano Marra ed il suo cotnpagno erano per 
fermo assassin! simili al Re Cuollo. 

’ Don Garzia di Toledo , con cui andava il Tansillo. 

" Persone immaginatc daU’Ariosto ncH'Orlaudo furioso. 

” Questo Narciso, 9 cui accenna il poeta, e per fermo il protomedico 
napoletano , che guarl del male di scaranzia 1’ imperator Carlo V in 
Bologna neir inveruo del 1530, secondo che Gregorio Rosso racconta 
neUa istoria dcllc cose di Napoli, e euro in Brusselleal 1532 Giovan 
Paolo Coraggio , come vien riferito in una relazione d’Antonino Ca- 
staldo. Nella vita di don Fernando Francesco d’Avolos marchese di 
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Poscara scritla da* Filonico Alicaroasseo , mai non data alia stampa, 
si legge che re Francesco di Francia al lo2o, stando prigione in 
Ispagna, fu guarito d’ ima postema nel capo, provvcniente da ferita 
ricevuta nella battaglia di Pavia , per diliyenza di Narciso medico 
mipoletmo, pencnuto in grandezza per carestia di buoni nel tempo 
ehc al'ro di tal professione in corte non si trovara , aUo a poggiur 
pin alto se conoscendo se stcsso neW infermitd del ^liuolo del suo 
padrone non s’ aiesse servir tolulo del purer suo. Antommaria Bi- 
scionc in una nota alia stanza 16 del terzo cantarc del Malmantile 
racquistato del Lippi riporta alquante terzine -d’un capitolo raano- 
scritto intitolato Operetta piacevole di Dotlori, Kotai, e Preti e 
Abati isdocchi, i quali sono mandali a Tene a studio, e similmnte 
Medici di pochi cuiussi, ec., ove d’un medico si dice : 

Egli ha morti piii uomini a suo' giomi 
Che la spada (T Orlando signorile. 

Egli non doveva piii vivere al tempo cbc venivano quest! versi com- 
posti. 

Nel codice moderno si legge dal mto bel paese: il che 6 er- 
rore manifesto. 

“ I genealogisti della casa Sanseverino ricordano due di quclla 
famiglia nominati Galeazzo. L’uno fu figliuolo di Giovanni ottavo conte 
di Marsico e Giovanna Sanseverino, e fratello a Roberto nono conte 
di Marsico e primo principe di Salerno. L' altro fu figliuolo di Ro- 
berto primo conte di Caiazzo cd Elisabelta da .Moutefcltro, marito a 
Bianca figliuola naturalc di Ludovico Sforza duca di Milano, valente 
guerriero, grande scudicre di Francia, morto nella battaglia di Pavia 
al lb23. II Guicciardini giudico questo sccondo Galeazzo piii atto a 
maneggiare un corsicrc e conere una lancia, ne’ quali escrcizl avan- 
zava ogni altro italiauo, che a guidar un esercito. 

**ln luogo di nozze, che si legge nell’ uno e nell’ altro codice, 6 
a credere che scrivesse il Tansillo la parula mezzo. 

Kel codice antico si leggcva altri, e poi fu aggiustato altrui con 
poco accorgimento, come venne trascritto nel codice moderno. 

Forse Bcni-Arax in Africa presso Algieri-, che latinamcnte e 
Villa Virus. 

**Agevole e intendere che qui acccnna il Tansillo all'usanza dei 
lisci, ch’era tia le donne a suo tempo, e piii chiaramcnte biasima 
altrove. Si vegga la nota 11 al capitolo VII. 
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* ® la descrizione che in questo capitolo fa il Tansillo delle cru- 
delti del corseggiare supera in forza ed in bellezza qnella die fa 
Ercole Bentivoglio delle cnidelti della guerra nella satira sulle noie 
del campo all’ assedio contra Firenze. 

Nel codice antico si vede tratta una linea liingo il nomc Giro- 
lam, e scrittovi sopra S.'*’’ Fabio : e nel codice moderno si leggc: 
Koi, signor Fabio tnio. L’Albertino, a cui erano indiritti questi versi, 
aveva nome Girolamo. 

Berardino Martirano, di cui qui si tralla, nacquc di Giovan Bat- 
tista gentiluomo di Cosenza ; fu stimato per cognizioue di varie lin- 
gue e delle dottrine giuridiche: giovane militft con molto valore: ebbe 
daU’imperator Carlo V I’nlHcio di consigliere e segretario del Reame 
di Napoli : acquistb la iiducia del vicerc La Noya , del contestabUe 
diBorbone e del vicerfe principe d’Oranges: meritb I’amicizia di Ago- 
stiuo Nifo, Giano Anisio, Pietro Bembo, Benedetto Varchi , Scipione 
Capece , Bernardino Rota ed altri chiarissimi : scrisse versi latini e 
rime italiane, tra le quali si fa ricordo dei poemetti in ottave il Poli- 
femo e VArelusu: mori nell’agosto del 1551. Due copie dell’inedito 
poemetto II Polifem si ritrovano nella Biblioteca Nazionale di Napoli. 
Tra le poesic di Luigi Tansillo stampate nel 1738 in Tenezia sono 
indiritte al Martirano parecchie bellissime ottave e sono indiritti il 
sonetto CosX Yenosa e MarUova <f inlorno e 1’ altro Or che 'I Tesino 
e'l Po si siringe e inveira, ne’ quali in luogo di Martirano silegge 
con manifesto errore Martiano. Il coetaneo Marco di Leo nel secondo 
canto dell’imor prigioniero , volgcndo il discorso alle belle donne 
de’ giorni suoi, scriveva : farvi dopo morle we 

Potrebbe il Marliran, se col bel canto 
Non fussc aUrove e con V ingegno aednto, 

Poi chc vesie di Febo il sacro manto, 

E porta di be’ rami il capo cinto : 

E se la mente rivolgesse alquanlo 
Da' secreti pensier di Carlo Quinlo, 

Vosire opre udir faria dal Mauro a V Lido, 

E risonar di voi Parnaso e Pindo. 

Antoniuo Castaldo, narrando la venuta dell' imperator Carlo V in 
Napoli al 1333, fa sapere chequegli «pcrfavorirc Berardino Marti- 
H rano segretario del Regno, gentiluomo cosentino di candide e sccllc 
H lettere, e di costurai nobilissimi ornato, e di tal favorc benemerito, 
« resto servito d’ alloggiarc nella sua picciola villa di Leucopetra , 
« Pictrabianca volgarmentc detta , c nella torre di quella dormire. 

I * 
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« Quel delizioso luogo 6 presso al mare, lungi trc miglia da iVapoIi, 
« e donde si ponno vcderc e scoprire tutte le bellezzc del bel sito 
« deir antica Partcnopc, e tutto il mare cratcrico, antico albergo delle 
(i favolose Sirene ». La descrizione della villa di Pietrabianca , chc 
lo stcsso Martirano ci lasci^i in alcune stanze dell’Aretusa, e quella 
che si Icgge nel capo VII del libro II della Sloria Napolitana di 
GiuJio Cesare Capaccio, il quale nacque puchi anni innanzi alia morte 
del Martirano, sono riferite nella nota 9 al capitolo IX. 

Carlo V imperatore, re delle Spagne, in cui e stata ed k Salamanca 
citlA principalissima e chiarissima per la sua I'niversita dcgli Studl. 

E tralta una linca lungo la parola patria , e vi soprapposta 
d’ altra scriltura la parola terra nel codice antico : c qucsta falsa 
modificazione si tri)va ncll' altro codicc. 

““ Come lungo la parola patria, cosi nel codice antico lungo I’altra 
parenti fe tratta una linea, c ri sta soprapposta la parola amici : ed 
amid si leggc nel codicc moderno. La patria deH'Alberlino era Kola, 
ove quegli doveva avcre i parenti ed i sozi che sono gli amici. 

E a credere Benedetto di Falco , detto ancora Falcone , napo- 
litano , e per6 accompagnato dall’ epiteto nostro , erudilo nellc Ict- 
terc italianc e latine , autore di parcccliic opere , e massimc delle 
Antichita di Napoli e del sno amenissimo distretto , libro messo a 
.stampa la prima volta al lo39. Tolta 1’ immagiiic dall' uccello, il cui 
nome aveva il di Falco , cosi dice il Tansillo volare 1’ Albertino col 
Falcone al cielo , come nel sonetto dclFAstemio degl’ Incogniti di 
IVapoli a Messer Benedetto di Falco , chc va innanzi al libro soprac- 
cennato, si Icgge avere un Falcone aperto I’ale in lode dell’alma Si- 
rena. Tra le rime di Laura Tenacina si leggc la seguente ottava in- 
diritta al rever. don Benedetto de Falco. 

Or ben co7iosco, come m'aman molto 
^ Il del corlese e 1 mio benigno fato, 

Poi che m'han falto con volere assolto 
Vedcr quel che da me tanlo t: stimato ; 

IHco del Falco, in cui si trova accoUo 
Un ingegno , un saper raro ed ornato. 

Che piii grata mi fia, che pin chieggio io, 

Che udire il prccettor de' dotti c «ito 

51 vegga eziandio la nota 11 al capitolo XYllI. 

Nel codice modemo si legge col Sangro per il ove sta nell'an- 
tico Coppola pel , trattavi la linca lungo la parola Coppola, cangiafa 
in r la 2 di pel , c soprapposto 1’ il. Ritenuta la Iczione del codice 
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antico , c da presumere chc dica il TaBsillo di Dezio Coppola , il 
cui padre Filippo , figliuolo del famoso conte ,di Sarno Frauccsco 
dicollato al li87 in Napoli, moriva al ll>12 giustiziato in Ispagna 
per aver ccrcato di far fuggire il duca di Calabria Ferdinaiido d’Ara- 
gona al campo franccsc. Questo Dezio ed il suo Iratello Filippo, par- 
toriti da Francesca Gattola signora di Missancllo e Gallicchio al marito 
Filippo , vennero intorno al 1321 dall’ imperator Carlo V reintcgrali 
ne’ patemi beni ed onori, e ritornarono nel Rcame di Napoli. Dezio, 
venulo di Spagna c forse dopo aver percorso altre region! , era in 
grado di ragionare delle cose che si osservavano per il mondo. 

Posto che sicno slati scritti questi versi al 1510 sccondo cho 
e osservato nella nota 5 , doveva Girolamo Alberlino aver 1’ eti di 
anni quarantotlu a quei giorni , e non aver preso abito clcricale. 
Anzi essendo I’Albcrlino uomo grave, per lo scherzo del Tansillo si 
argomenta che quegli , le cui notizie souo rifejile nella nola 72 al 
capitolo II, era gii vedovo della scconda moglie Vincenza Brancaccio. 

Isabella Villamarina, seconda flgliuola di Bernardo conte di Ca- 
paccio ed ammiraglio del Reame di Napoli e di donna IsabeUa di Cardo- 
na, fu maritata, essendo ancora fanciulla, del 1516 a Ferranle Sanseve- 
rino duodecimo conte di Marsico c quarto priucipe di Salerno, ancora 
csso fanciullo, di cui si discorre nella precedente postilla 1 : e morl 
dcll’etil di circa 53 anni in Ispagna neH’ottobre del 1559. Di questa 
ultima principcssa di Salerno cosl cantava al 1536 Giovanni Battista di 
Pino nel canto secondo del pocmetto II Trionfo di Carlo Quinlo : 

Risguardar la bellada in forma propria 
Gran tempo ebhe in disir V umana genie. 

.Va del debol veder la iroppa copia, 

Che mirar ianC obktto e men possenle, 

Gliel vieib sempre. Alfine a tanta inopia 
Ben parte protvedere a la prudente 
Natura. Onde diss' ella : Or faro io 
Che il mondo una parle abbia del disio. 

Ed una stampa fece con quanto ella 
Ebbe sapere ed arte, sol per trarne 
Quel che avea in cuore; e poi tesll la bella 
Incisibil beltd d umana came : 

E di tal misto ne istampb Isabella 
Villamarina. E teco pub ben fame 
Ogni vista mortal giudizio intiero, 

Ch'clla e vera belld quo! vero b il vero. 
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Pen$ter cnnnti in gioveniV etade 
Splendon non mmo in lei che stelle in cielo: 

Modesta leggiadria con puritade 
Copron le belle membra e fan lor velo : 

Senno V e consigner con leallade, 

Cite le scaccian dal cuore e caldo e gelo, 

Che poiesse noiur V alma pudica, 

E la fan di virlit, non <f altro arnica. 

Anco Maiio di Leo ncl sccondo canto dell’ Amor Prigioniero scriveva: 

L’alira Isabella pot Yillamarina 
Al volger do' begli occhi ancor discerno, 

In cui si scorge di belld divina 
Quanlo aver se ne puo' dal del superno. 

Quando sard, costei teco tidna, 

Generoso Fertiando di Salerno, 

Tra voi fia gran contesa chi di voi 
Avrd gloria, may gior ne' gesti suoi. 

Da ultimo, tralasciando gli encomi d’assai allri scrittori contemporanei, 
Geronimo Borgia ncl poemetlo latino sull’incendio presso I’Averno 
del lo38 cantava : 

lh\a an:i lux hujus et indyia sextts 
Gloria fcemind, domina qua dulce Salernum 
Se iadal, felix gaudet qua coniuge pririceps 
Ausonice procerum, muliehris ut ilia decoris 
Insignis forma, pielate, pudore, Minenae 
Arlibus. 

Oi costei dice Filonico Alicamasseo, cioe Costantino Castriota, nclla 
manoscritta vita di donna Giorauna d'Aragona diichessa di Palliano: 
(< Se di belt^ di volto, di bontil di vita, di soavita ncl dire e di grazia 
« infiiiita nel viso fu la principessa di Salerno istimata grata per tal 
K cagione piu che tutle altre a Carlo V imperatore e re nostro, bella 
« ragionevolmente non possea dirsi, dando i filosofi tal prerogativa 
(i assoiutamcnte alle persone di grande statura ». Ortenzio Landi , 
secondo che il Tiraboschi ricorda al § XXII del capo III del libro III 
della Storia della Letteratura Italiana, fece grande elogio d’ Isabella 
Yillamarina principessa di Salerno , esaltandola come dotta e savia 
matrona , ed affermando che aveala udita in Avellino recitar versi 
latini c dichiarar prose in maniera che in tutti destara gran mara- 
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viglia. Una lettera di questa signora si legge tra le Leilere di molle 
valorose donne stampate in Vincgia prcsso Gabriele Giolito de Fer- 
rari al 1549 : e nella Biblioteca Nazionale di Napoli si conservano 
parecebie lettere autografe indiritte da questa principessa a Geronimo 
Seripando. 

Donna Maria di Cardona nacque verso il 1509 da Giovanni mar- 
chese della Padula e Giovanna Villamarina figliuola di Bernardo conte 
di Capaccio : fu marchesa della Padula e contessa d’Avellino : si 
marito dapprima ad Artale figliuolo di Pietro di Cardona conte di 
Colisano, e poi a Francesco d’Este fratello d’ Ercole duca di Ferrara : 
mori in Napoli il dl 9 del marzo del 1563. Giovan Battista di Pino 
ne fa grande elogio nelle seguenli stanze del canto secondo del poe- 
metto II Trionfo di Carlo Quinto stampato al 1336; 

Dt ctrlil faUo m corpo ft qui perfetto, 

A Cttt prudenza ft capo, e feds awre, 

Fortezza bruccia, e cakitade pelto, 

Temperanza son'occhi, fronte onore, 

Giustizia pUdi, e gran setino intelkilo, 

Pielada bocca, alma bontd colore. 

Cariia atcita suoi sembianli umani, 

E liberalUd, le fa le mani. 

Ohl de la stirpe e il name di Cardona 
Maria, ch'k degm onor del sccol nostro, . 

Di Cttt la farm rimbombaudo suona 
Per ciasem clima quanto fa net toslro. 

Febo per udir lei spesso abbandom 
De la sua cara Deio il degno cMostro, 

E sguardandola poi dal del, la via, 

Qual Fetonle, lalor lassa ed oblia. 

Calliope, Urania, Erato, Euterpe e Clio 
Con VaUre qmiitro lor degne sorelle 
Albergan qui con lei, ne del natio 
Monte si curan piii. Qui ognor le belle 
Yirtii, che one in dispregio il nwndo rio, 

Veagono intenie a udir le sue facelle, 

SI mirabil dolcezza nel cor piooe 
Quando ella al ragionar le Uibbra move. 
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Anco Mario di Leo ncl canto sccondo dell'Amor Prigioniero scrivera 
in lode di Maria di Cardona Ic scguenli due stanze : 

QunlV ultra ch'io voka poc' anzi dir'i, 

Ch'era la bella figlia di Latona, 

Cotiosco ai crini inanellati ed irii 
Aver sembianza di Maria Cardona. 

OhJ che gioia n'uvra7i Utoi raghi spirti 
Vrggendo ora i begli oedd e la persona, 

Se gid la farm do Ic lodi intese 
Tutta di sanio ardor V (dma t'accese ! 

Questa e colei, per la cui bionda tesla 
Riserbaia vegg'io doppia corona: 

L' una per mani di Sebeto iniesta, 

Che per mercti di tal viltoria dona: 

L' ultra, che fanno con diletfo e festa 
Le sante abitalrici d'Elicona, 

Perchb furd sentir da Gauge a Tile 
La doita voce e V onorate stile. 

la lodarono il Minturno e il Gesualdo ed allri molti , Ira i quali 
Ortenzio Landi pose a stampa in Venezia nel 1532 un’orazione in lode 
di lei. Una lettera di questa signora si legge Ira le Leltere di molte 
tulorose donne slampatc in Yinegia presso Gabriel Giolito dc Fer- 
rari al 1549. 

Donna Giulia Gonzaga nacque in Gazuolo da Ludovico e Fran- 
cesca di Fieschi : si marilo di circa anni tredici a Vespasiano Co- 
lonna duca di Traetto e conte di Fondi d'anni oltre a quaranta : ri- 
mase vedova al 1528: fu amata da Ippolito rardhiale de' Medici: 
maritb al 1531 lafiqliastra Isabella, unica flgliuola di Vespasiano, al 
suo fratello Luigi Gonzaga soprannomato Rodomonte : scampo mira- 
bilmente nel luglio del 1534 dalle mani del corsale Ariadeno Barba- 
rossa, che, mosso dalla fama della bellezza di lei, ccrc6 di rapirla 
in Fondi per recarla a Solimano II : dopo la morte del cardinale 
de’ Medici, avvenula al 1533, visse presso che di continue in Napoli 
ncl monastero di San Francesco delle Monache : sostenne gravi e 
lunghe liti con la figliastra Isabella passala a secondc nozze con 
Filippo di La Noya principc di Solmona : ebbe conoscenza degli 
uomiui di bello intelletto c profonda doltrina, e dette a sospettare 
d’ essersi imbcvula delle massime ereticali ch’ erano in corso a’ suoi 
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giorni : mori il di 19 dellaprile del 1566. Si leggono due vile di 
questa Giulia Gonzaga, Tuna manoscritta coetanea coraposta dal ca- 
valiere gerosolimitauo fra don Gostantino Castriota Scanderbeg sotto 
il nome di Filonico o Filcsimo Alicamasseo , e I’altra stampala del 
padre fra Irenco AfTo del secolo XVIII. il quale, essendosi proposto 
d'essere encomiatore della Gonzaga, si oppone alle cose biasimevoli 
che il Castriota ue narra. Tra le poesic delTansillo stampalc all738 
in Venezia c il sonetto Se'l Moro che domi} VAlpe e'l romano in 
lode della bellezza di Giulia Gonzaga. Si puo affermare che Mario 
di Leo accennassc a questa Giulia nella seguenlc stanza del canto 
secondo dell' Amor Prigioniero : 

Giulia e colei, nelle cui lode immerso ' 

Vegg' ogni slil sublime e dotto petlo: 
iV6 s' ode in questa eld purgato verso 
Che non s' adorni di si bel suggeUo : 

. E dovrebbe il Signor de V universo 
Mandar gV ingegni untichi a quest' oggeito, 

Poi che 'I valor di questa e la beltade 
lia stanchi quei della presente elude. 

Tra i poeti che cantarono la bellezza di Giulia Gonzaga non si ruol ta- 
cere Francesco Maria Molza e Bernardo Tasso , eccellenti riraatori e 
compositori di stanze del secolo XVI. I'na lettera di Giulia indiritta di 
San Francesco di Napoli a M. Liria Negra S. si legge tra le Lettere di 
molte valorose donne stampate in Vinegia presso Gabriel Giolito di Fer- 
rari al 1549: e nel codice delle lettere di donne illuslri indiritte a Ge- 
ronimo Seripando, che si conserva nella Biblioteca Nazionale di Napoli, 
sono talune lettere di mano di questa famigerata signora. 

“* Essendo I’Albertino , a cui sono questi versi indiritti , ed il Tan- 
sillo, il quale n’fe il compositorc, ambedue nolani,la Contessa, che vi e. 
detta nostra, e quella di Nola Maria Sansererino di Bisignano, il cui 
marito Enrico Orsino conte di Nola morira al 1528. Si vegga la nota 70 
del capitolo II. 

Non par possibile spedficare la donna che il Tansillo troppo 
enigmaticamente dissc la divinilii che I’Ovo chiude d’altro valore che 
non quello di Leda. Tuttavolta pu6 intendersi, che come Leda per 
cssere stata fccondata da Giove generb il doppio uovo, donde uscirono 
Castore, Polluce, Clitennestra ed Elena, immagini di valore e bellezza, 
cosi la donna, dal Tansillo indicata, la quale avea del divino, contc- 
neva in se valore e bellezza, a cui univasi quella ouesU che non si ri- 
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trovd in Elena c Clitennestra. Quindi si pud awcuturare I’opinione che 
qui si locchi di Camilla Pappacoda, di cui dice appresso il poeta, dan- 
dole I’epileto di divina, ed esaltandone la bellezza, I’onesli ed il valore. 

** Questa Camilla Pappacoda, che fu forse la moglic di Giovan Fa- 
brizio Saracino de’ signori della Torella , e si pud credere congiunta, 
aiizi sorella, di quell'Anna Pappacoda, la quale fu prima moglic all’Al- 
bcrtino , a cui souo Indiritti quest! versi , appartencva per fermo alia 
nobile stirpe napoletana de Pappacoda, di cui furono Artuso che fcce 
al 1413 innalzare all' architetto abate Baboso la bellissima porta mar- 
morea di San Giovanni de’ Pappacoda presso la minor porta della 
chicsa di San Giovanni Maggiore, Giovan Lorenzo, che godctte ncl se- 
colo XVI I’amore di Bona Sforza regina di Polonia e dnchessa di Bari, 
e Giovanua principcssa di Gentola, ultima deUafamiglia,maritata a Gio- 
van Carlo Doria priueipe d’Angri nella seconda meU del secolo XVllI. 
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CAPITOLO IV. 

AL SIGNOR DON FERRANTE GONZAGA*. 


Capriccio in laudc della Galcra^ 


lo Ti vedo, Signor, lanto infiammato 
Dielro a gli onori e i pregi de la guerra% 

Dove le slelle e’l del v’han dedicato, 

Che se le vie del raare e de la terra 
Vi serrasse^fortuna un di conlraria, 

Come ad un preso il carcere si serra, 

Senza specchiarvi sopra l’acqua“icaria, 

Fallevi come Dedalo'le penne, 

Voi tenteresle andarvene per I’aria. 

'Vedol, che poi che’l mondo a tregua venne’, 
Cesare quasi a forza'a regger regni 
Sotlo scellro di pace vi rileiine®: 

E con mille arli ognor, con mille”ingegni, 
Poi che guerra non c sovra il lerreno, 

Sovra I’acqua cercatela ne’legni". 
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K6 moglie tale, c con lai Cgli in seno”, 

Ne le lagrime ardenti ch’ella getla, 

Ponno tenervi a casa voslra a frcno. 

E vi godetc in qiicsla poppa strella 
Pill che allri in ampia villa, in orlo o in loggia”, 
0 in qualsivoglia loco che dilella’*. 

Or perche queslo legno che v’alloggia” 

V’enlri in grazia ogni dl pin che non v’cra, 

0 sia giugno o dicemhre, o sole o pioggia, 

Poi che arma arma non s’ ode quesla sera, 
Magnaninio Signor, le laudi e’l bene 
E gli agi io canter6”de la galera. 

Non c il mio de’capricci e de le vene 
Che corron si per Roma oggi e tra preli", 

I)i che”, pin che del mar, nausea mi viene. 

Yorrei che i buon’scriltori e i buon’poeti 
Dicesson ben del bene e mal del male, 

Come apparliene agli uomini discreti. 

Chi celcbra il pestel”,chi rorinale*®, 

Ed a suggello spendono gl’inchioslri, 

Che a I’onor poco, a rulile“'men vale. 

L’intcnlo mio e far che a’tcmpi noslri 
Chi contra la galea scrive o ragiona 
A dilo, come erelico, si moslri, 

E che s’accenda a girvi ogni persona, 

Poi che poslo le avro®“dinanzi a gli occhi 
Quanto sia la galera cosa buona. 
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0 voi cimici, o pulici, o pidocchi, 

Fiucbe la carla d’ogn’inlorno io verghi, 
Nessun di voi io priego che mi locchi®’. 

Menlre de’voslri regni e vostri alberghi 
Le glorie cantera la Musa mia, 

Trovalevi allri pelli ed altri lerghi. 

Quesla invocazion propria saria, 

Quando non andass’io, che ho da canlarc, 
Su la nohil galea di don Garzia**, 

Dove tanlo sarehhe a rilrovare 
Un di quesli nnimai, se hen lo scalco 
Vi fesse a caccia.la famiglia andare, 

Quanto a trovar duo sagri**o un girifalco 
Ne le case del duca di Blonlalto**, 

Od in quelle del Doria un mariscalco*’. 

Voi, generosi topi, poi che esalto**, 

Non raeno che I’altrui, le vostre tane. 

Date favoro al mio dcsir troppo alto: 

Pregate che mi sian le Muse umane. 
Come furo ad Omero quando scrisse 
La gran hattaglia voslra e de le rane. 

Si che conosca il mondo, che chi disse 
Blale de la galera ehhe“®assai torto, 

Se fusse proprio Enea c proprio Ulisse. 

E forse ognun di lor sarehhe sorto’* 

In men d'un mese al lido ovc ir dovea, 

Se sciolto avesser con galea dal porto. 



CO 


3Ia poca voglia e quesli e quel n’avea. 

L’un scliivava tornarsene a la moglie: 

L’allro d’llalia il guerreggiar temea. 

La corda da la riva gia si scioglie: 

Gii piu d’un passo e’n acqua”enlrato sone: 

, La terra a poco a poco mi si loglie. 

lo Irovo prima, che’n galera sono’* 

Quelle quallro virlii tanlo eccellenli, 

Che sole ponno”far I’animo buono. 

Quali uomini saranno piu prudenli 
Di quei che sanno andar sempre ad istanza 
E de I’acque e de I’aere e dei renti'*? 

Dove piu regnera la lemperanza 
Che’n queste case sante'“',dove manca 
Di tutle le delizie I’abbondanza? 

Chi Irovera piu forte nfe piii franca 
Cente di quesla, che ad ogni or comballe 
Col Iravaglio e col sonno, e mai non stanca’*? 

Qual loco ha’l mondo, dove piu si tralle, 
Che sovra quesli banchi, di giustizia”. 

Dove di e nolle si casliga e balte? 

Qui si punisce Lira e Tavarizia: 

Qualunque guisa sia di malfatlore, 

Qui da”la pena de la sua nequizia. 

S’ ha la pena del fallo, e non si more: 

La clemenza di Dio qui solo s’usa^*, 

La qual non vuol che moia il peccalore. 
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A quest' ora mi dicono chc Susa 
Fa come Monisterio*®, e che gia n’hanno 
La porta aperta ch’essi tenean chiusa. 

Tutte le lerre il simile faranno 
A1 norae di Gonzaga, al nome d’Oria: 
Lasciano e case**e robe, e se ne vanno**. 

Or questa fe bella spezie di vittoria**, 

Allro die Canne e Xrasimene^^e Trebbia, 

Di che qucsto paese ancor si gloria^*: 

Clie innanzi ai nomi vostri**se ne debbia 
Ogni terra fuggir dove voi gite, 

Come dinanzi al sol I’ombra e la nebbia: 

Chc abbiate il pregio de I’imprese ardite 
Coi nomi soli, che altri capitani 
Corapran con tanto sangue e lante vite. 

Orsu, Signor, torniaino a por le inani 
Sul remo, prima che per altre strade 
Dal marinaggio nostro io m’allontani. 

La speranza, la fe’, la carilade, 

Da chi puo I’uomo in ciclo esscre addotto*’, 
Dove piu che’n galera ban potestade? 

Chi suda al remo, allegramente solto 
L’ale de la speranza alza ed abbassa: 

Piu’l nutre la speranza che’l biscotlo. 

La fe’ dc’galeoti ogni altra passa: 

Poi che uomo a la catena giura omaggio, 

S’ ella non lassa*"lui, mai lei non lassa. 



Non Irova carilJl Tuman legnaggio 
Maggior chc qui, dove non puo’ raai uomo 
Gosa solo mangiar, ne fame saggio. 

Non pur se col collello io laglio un porno, 
Ma se coi denli rompo una castagna, 

Sin parlilla con olro, no la como**, 

S’io ben nacqui in Calabria*®, egli in Ispagna. 
Io so ben che mi dico; e_ per6 parlo 
Altra lingua che quella d’Alemagna**. 

Chi cerca corlesia, non n’ebbe Carlo 
Magno mai tanta quanla qui ne vede*“. 

E chi nol crede, venga egli a provarlo. 

Non c corlesia questa, che un si siede 
0 corca, un allro faligando il porla 
Con le man, con le natiche e col piede? 

La libcralilii, che al mondo e morla, 

Qui rcgna, ove la vila spende ognuno, 

Come fusse un colal che non imporla. 

Se i ben de la galera ad uno ad uno 
Io vuo’ contar, prima che a fin ne vcgna 
Io mi morro di sete e di digiuno. 

Conchiudo in somma, che’n galera regna 
Ogni virtude ed ogni buon costume, 

Che’l lilosofo”e’l leologo n’insegna. 

Io vorrei per lodarla aver un flume 
D’eloquenza nel petto tutlo accollo, 

E scrivervFMi lei piu d’un volume. 
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E se fussi in Ispagna, innanzi al vollo 
Di quelli inquisitori oserei dire®*, 

Che la galera ha del divine mollo*®, 

E che si debbe*’amare e riverire 
Ed adorare, e ch’egli**e ben oneslo 
Che ognun vi debba e vivere*®e morire. 

Ha de Turaano e del divine quesle: 
lersera mi cercai a la Maeinelta®®, 

E slamane a Carlagine mi deste**. 

Quella velecilade, quella frelta®*, 

Con che di far le cose si dan vanto. 

Non e faccenda che stupor vi melta? 

Cio che si fa in galera pare incanto*’. 
lnsierae®‘‘qaasi il fischielto s’inlende, 

E’l tuUo fallo vedesi in un lanto. 

Veder 1’ antenna come or saglie®*or sceiidc, 
La vela ora si piega ora si spande, 

Ora escono or spariscono le tende! 

Veder, se avvien che’l comito il comande, 
Ratto, senza fatica e senza rischio 
Spiantare e plantar arbore si grande ! 

Perdon se quel di su col nostro io mischio 
Con la parola Dio fece le cose®®, 

E la galea le fa solo col fischio. 

Oltre a le opere®’sue miracolose, 

Non 6 che’n quanto a noi nascosa giaccia 
Quella divinita che Dio vi pose. 



Qualunque uom sia che quislion qui faccia“* 
Subito dice:Andiamo a terra, quasi 
Che’n loco sacro sangue non si caccia. 

Di poco un giorno a mensa io mi rimasi 
Che non andassi®®ad un doltore addosso, 

E gli rompessi in tesla un di quei vasi. 

Dir mal de la galea senlir non posso: 

Ed egli le ascriveva piu disagi 

Che non fa schiume il mar quando e piii grosso. 

Io dico contra’®, che piii sono gli agi 
De la.galera che non sono i Iravi” 

E Ic pielrc e le calci dei palagi. 

Gli orti,i giardini,i luoghi piii soavi 
In riva al marc quasi sempre slanno. 

Di questi non ne godono le navi. 

5Ia le galere mie, che se ne vanno 
Terra terra, ne sono piu reine’* 

Che quei medesmi cheT dominio n’hanno. 

Le cilladi e le terre al mar vicine 
Tulle son noslre:e s’han”di giorno in giorno 
Buon vin, rinfreschi c carni peregrine’*. 

E fruUa assaggero d’ogni contorno: 

Ed acqua hcveru’M’ogni fonlana: 

E pane mangero di piii d’un forno. 

Yedro del mondo in una sellimana 
Pill con galera che’n un anno lulto 
Non vedrei cavalcando in un’alfana. 
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Ando su racqua’*,e stommi su I’asciullo: 
Camino e quando aqqiorna e quando annolla, 
E non mi parto mai dal mio riduUo. 

Ave,a giudicio di persona dotta, 

Mille commoditadi d’ogni banda”: 

Ma una ne dir6 ch’e troppo gliioUa. 

Non e suggelto un gentiluomo, die anda’* 
Su la galera, a Iraditor’famigli ; 

Che ognun morlo il vorria quando il comanda 

Non ho®*paura die licenza pigli 
0 fugga via, quando il lamburo e locco 
Contra le mezze lune o gli aurei gigli*’. 

In galera mi fo con un baiocco 
Qualdie forzato amico o qualche schiavo, 

E son send to piu che’l re Marrocco*®. 

0 sia di buon costume o sia di pravo, 
Purche mi serva, annetti i panni e scalzc, 

Non son tenuto a far con lui del bravo. 

0 la sera mi cordii o il matin m’alze, 

S’io nc chiamo uno,se ne muovon dui: 

Chi scopella la gorra e chi le calze"®. 

Av\enluroso slimasi colui 
Che ne’bisogni miei piu si Iravaglia, 

Sperando ch’io non manchi poi nc'sui. 

Chi mi tiene il bacil,chi la tovaglia: 

Tutti intorno mi fan del cortegiano: 

Chi sapon dammi.e chi liinon mi laglia. 



Ancora ch’io non venga pin lonlano 
Che da la poppa, luai tra lor non passo 
die di scopetle io non abbia una inano. 

Non ho paura che si scoslin passo 
Per gire a la taverna od al bordello: 

Sempre li Irovero dove li lasso. 

S’ ho famiglio in galea che ha mal cervello, 
Quando falle,per darnegli la pena, 

Non bisogna il reggenle o il barrigcllo. 

Si Irova il remo,il banco e la catena 
In pronto**, e Irovasi I’auzino in pronto*^, 

Che a un cenno ch’io gli fo me I'incatena. 

Quando da la galera giu non smonto*®, 

Sonino e troinbe e pifari e tamborri, 

Che,o sia corcalo o in pie’, non ne fo conto. 

Non gridero al famiglio: corri,corri: 

Pon sella: reca rarmi;ma pin saldo 
Io mi staro che non si stan le torri. 

Non ho in galea la state troppo caldo, 

Perche rado e che al mar vento non tocche", 

E perche caminando non mi scaldo. 

Ne il verno ho troppo frcddo, o piova o fiocche. 
Si perche il ghiaccio in mare ha poca forza. 

Si perche in poco spazio ha tante bocche. 

Sono,mcnlre ne vo tra poggia ed orza**, 
Testudine e luniaca e conca ed ostra, 

Clie ovunque va si porta la sua scorza. 
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Anda ove andiamo*®noi la casa nostra, 

Ne niai un passo addielro si riraane: 

E in qucsto ancor divinila si mostra. 

Non mulo albergo sera n6 diniane: 

Ne coi pi6 del cavallo il ghiaccio frango; 

Ne VO per slrade clic non siano piane; 

Ne m’ofiende la polvere ne il fango. 

Avrei cose da dir sino al inallino. 

Perch6 le sape ognun“®,me ne riinango. 

Non bisogna,se io fo lungo cainino, 

Per condurre il famiglio c la bailee®*, 

Che comperi or la mula or il ronzino. 

Ne,Tanto hai lu del mio,rosle mi dice: 
Ne il maslro,paga il ferro del cavallo. 
Olilvila sovra ogni allra alma e felice! 

Io giudico,e son ccrlo die non fallo®*, 
Che se di quclla elade avvenlurosa, 

Che prese il nome del raiglior melallo, 

Ne reslo pur ncl mondo®’qualche cosa, 
Ella e sola in galea: qui sol Tavemo: 

Nel reslo e ferrea lulta e rugginosa. 

Io sono in corso ancor®*;ma,perche lemo 
Che’l rimar**lroppo lungo non ne slanchi. 

Si die di man venga a cadcrne®“il remo, 

Perch^'l vigore in lullo non ne manchi"’, 
Mandcro giuso I’ancora e la soga®®. 

Fin die la man giii lassa si rinfranchi. 

Indi verremo a ripigliar la voga. - 



NOTE. 


6R 


* Fcrrantc Gonzaga, figliuolo di Francesco marchcse di Mantova, 
nacquc del 1307 : fu per la raogllc Isabella di Capua principe di 
Molfetla, e per suo acquisto al 1339 conte di Guastalla; combattetle per 
mare c per terra in servigio dell’imperator Carlo V : fu vicere di Sicilia 
dal 1333 al 134G e poi gorernatore in Milano dal 1346 al 1336; mori in 
Brusselles nelnovemlre del 1337. Si conscrva di lui nella Biblioteca 
b'azionale di Napoli uu’ importante relazione delle cose di Sicilia, die 
aveva a fare il signor Pietro d'Agostino nel 1346 aU'impcrator Carlo V. 

“ Ci ha due capitoli di Angelo Allori detto Bronzino Pittore in lode 
della Galea, il cui merito fermamentc nou supera quello di <iuesto c del 
.seguente capriccio del Taiisillo. 

* Nella stampa del codice della librerla Marciana (Classe IX, Cod. 
CLXXIV) fatta dalla tipografla d’Alvisopoli al 1834 in Venezia si 
legge : Diniro all' onor dcW armi e della guerra. 

* Nella stampa del codiee della Marciana si legge: Vt chiudessc. 

^ Nella stampa del codicc della Marciana si legge; supra I'onda. 

“ Nella stampa del codice della Marciana si legge: un Dedalo. 

’ Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Vcggo die poiche 
al mondo vi terra ttnne. 

” Nella stampa del codice della Marciana si legge: Filippo quasi in 
foTza. 

® Quando al 1335, terminata felicemente I’impresa di Tunisi, si vide 
per breve tempo I'Europa in tregua, I'imperator Carlo V fecc nel no- 
vcmbre vicere di Sicilia il Gonzaga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : ognor e millc. 

” Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Sn I'acque la 
cercale voi to t legni. 

Isabella di Capua fu la prima delle due figliuole di Ferrantc di 
Capua duca di Termoli c principe di Molfetta cd Autonicca del Balzo. 
Impalmo dappriina col prindpato di Molfetta Troiano Caracciolo prirao 
llgliuolo di Giovanni principe di Melfi. Poi, non consuraato il matrimo- 
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nio, vpnne toUa in moglie da don Ferrante Conzaga: cd al lolO, 
quando, sccondo che si osserva nella seguente postilla 40, il Tan- 
sillo scriveva questi vcrsi, gii aveva partorito al marito la flgliuola 
Ippolita, di cui si discorrc nella nota 16 del capitolo X, ed i ligliuoli 
Cesarc, Francesco ed Andrea. Ella morira in Napoli nel 1530. Ne lod5 
la bcllezza con metafore assai stranc Giovanni Battista di Pino al 1336 
nelle seguenti stauzc del canto -terzo del poemcUo II Trionfo di Cur- 
io Quinlo. 

Yedi qni di heltade un lieto parco 
Con It mura lU lianeo e irutlle aooro : 

Vn piano cristaUin di luce carco 

Al pib (Tiui menle che ha li bronchi doro 

It $la : e sotio il pian si cede il vetreo. 

Che sparle dm tiei carnpi del tesoro 
D'elerna primacera, ove duo arderi 
Per guardia starino dispietati e fieri. 

Al pii del varco, che si fa <f nn ponte 
Be I'antideilo avoro ben formato, 

Che si cede ad ognor dal rioco monte 
Fra i duo dei deiti campi situato. 

Si cede un chiaro e pargolelto fonle 
Di natural coraUo fabbricato, 

A cui minute perle fan Varene-, 

Dove Xaiade s^odono c Sirene. 

Del fonle alquanto in giii siede una torre 
Per contrastare o' desir sciocchi e molli 
D'ogni uomo audace che virlude abborre. 

Un campo dakibastro e duo bei colli 
Per argini ct sono, per cui scorre 
Onesta securlade, e i pensier folli 
Scaeda d'ognww, e poi si posa al calle 
Ch' 'e via secrela d’una chiusa valic. 

Poi che a s\ bel laxor natvra diede 
Il fin, res/d siiipita; onde disst ella: 

Chi rimarrh di tanto luoco erede 
Miglior de la magnauima Jsabella ; 

Peru che ogni beM, che occhio uman cede, 

Raccolta sta con sna persona bella, 

Ed or come opra min mollo perfetta 
S' orna del bel governo di JitolfeUa * 
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Aiico Mario di Leo nel secondo canto deUMmor Priijioniero fa ono- 
rata menrione di questa Isabella moglie 

A rincUio Fernando di Gonr-aga. 

R'ella stampa del codicc della Marciana sileggc: Fin che allri 
in ampia rilla, o in orlo o in loggia. 

Nclla starapa del codicc della Marciana si legge ; si dilclla. 

*■’’ Nella stampa del codice dclki Marciana si legge : che ci alloggia. 

Kclla stampa del codicc della 3Iarciana si legge: E gli agi 
tanleru. 

‘ ’ Tocca il Taiisillo de’ poeti bemeschi, che appartenevano al clero, 
come erano a quei giomf I’abate Agnolo Fircnziiola e raonsignor Gio- 
vanni della Casa. Giambattista Giraldi Cintio, che stampava i suoi 
Diseorsi al liial, scriveva: « Alle cose basse nacque medesiraamente 
il Bernia tra toscani, c tutti coloro che per loro prindpalc esercizio 
a quel modo han scritto, ch’egli sriissi*, cd infelici mi paiono quegli 
ingegni che spendono le lor buone ore in cosl fatte scrittnre, piene 
di nascosa disonesti, e di matcrie plebeic, chc sol dileltauo a sal- 
cica^iai, ed a simili sorti di genti n. 

' ” Nella stampa del codicc della Marciana si legge : De' quai. 

N’el secondo libro dellc opere burlesche del Berni ed altri messe 
a stampa nel 1126 si legge il capitolu di S. B. in lode del Mortaio 

a Lorenzo de Bardi, in cui si dice del peslcUo assai laidamente. 

““ Nel prime libro dellc Opere burlesche sopraccennate si legge . 
il capitolo del cauonico Berni in lode dell' Orinale. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e all' uHk. 

N'ella stampa del codicc della Marciana si legge : gli axrb. 

Nella stampa del codicc della Blarciana si legge : Kessun di 
voi, It prego, non mi iocchi. 

Nella starapa del codice della Marciana si legge: Su lagalera 
del gran don Garzia. Don Garzia di Toledo, di cui si tocca nella nota 
31 al capitolo II. 

N’eUa stampa del codice della Marciana si legge : due sorci. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge in questo verso 
Mh casa, e nel seguenle od in quclla. Il duca di Montalto don Fer- 
rante d’Aragona, ligliuolo bastardo di re Ferranle I, moriva I’anno 1342. 
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Forse per csscr vcccLio non si dilellava d’uccellare al io40: c pcro 
non si trovavano nella casa sua sagri c girifalchi, spezic di falconi, 
di cui si faceva uso nellc caccc. Di lui cantava Giovanni Battista di 
Pino al 1S3G nella scguente stanza del canto tcrzo del Fucmctto Jl 
Trionfo di Carlo Quinlo. 

\'c.di il vecckio Ferrando, che Ui dcgna 
StirpR da I'aragonco sangue addiKR, 

A an Montalto ognor sarvir s’ ingagna 
Con fedel servilu, chp. in lui riluce. 

Vedi che ne Teroico viso regna 
L'anlica maesid, la chiara luce 
IH questa inclita stirpe, che dal ciclo 
IHscese in terra a tor I'umano veto. 

Andrea Doria, nato in Oneglia il dl 30 del noveiubrc al 1468, 
lasciata ancor giovanc la milizia di terra ove s' era niostralo assai 
prode, s’addisse alia milizia di mare, e divento il prime condottiere. 
d’armate nel secolo XVI. Mori il di 23 del nove.mbrc del 1360. Vo- 
lendo il Tansillo accennare alle continue occupazioni del Doria in 
sul mare, ove non fa meslicri di cavalli, dice di non trovarsi mani- 
scako nelle case di qnello. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: assalto. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: ubbi. 

““ Nella stampa del codice della Marciana si legge: scorlo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: (Fun passo in 

acqua entrato io sono. 

Nellu stampa del codice della Marciana si legge: in Gcdea it sotio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: posson. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: E delVucqua e 
deU'aria e dclli venti. 

Nella stampa deb codicc dejla 3Iarciana si legge : Che in queste 
belle case : cangiamento forse voluto dalla censura austriaca clericale 
del 1834 in Venezia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e mm si slanca. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: quesli bandi 
di giustizia. 
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Nella stampa del codice della Marciana silegge; Ua qui. In ambo 
i cndici napoletani antico c moderno si legge da la pena per pa<ja 
la pcna. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : molto s'nsa. 

'i® Essendo accaduta la presa di Monasterio c pni quclla di Susa, 
terre d’ Africa ncl rcame di Tunisi , per opera del Doria e del Gon- 
zaga al loiO, siccome si riferiscc dal Maurolico nella storia della Si- 
cilia e dal Bosio nel libro X dell’ istoria della sacra religionc cd il- 
lustrissima milizia di San Giovanni Gerosolimitano, erano quest! versi 
scritti in quell’anno. Descrive il Bosio Monastero citta posla 7id capo 
orientals del golfo della Maomella, cinia di muraglie ba$se, non in 
tulio fuori di scula, con m castello dentro circondato di piii alte e 
di pill gagliarde mura, silmia essendo la delta citid appunto in rim 
al mare, che I’i forma un porto di gran drcuilo, ma di poca bonUi 
per vaselli grossi, essendo tuUo di seccagne, pieno ; e descrive Susa 
ciUd posla purimenle in riva al mare, e da Monastero dodici miglia 
piu a ponente discosta, con un porlo di basso fondo capace di cin- 
quanta galere, sottoposto nondimeno alia traversia di yreco e lecante 
p"r cagione delle due bocihe che liene. 

Xella stampa del codicc della Marciana si legge : Lasciano case. 

Cosi i Mori avevauo lasciato Susa, secondo che il Bosio racconla. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : foggin di 
vittoria. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Caiuie, Tra- 
simeno. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge per I'apposito non 
si gloria. II Tansillo voile dire che I’Africa si gloria delle villorie 
di Caiine, Trasimeno e Trebbia. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: ai vostri nomi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: essercondolia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : lascia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge come se fosse 
verso italiano : Se 'n partirla con allro non la como. Il verso spa- 
gnuolo vale in italiano : 

Senza dariie altrni parte, non la mangio. 
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** ^'ella slanipa del codice della Marciana si Icgge; in Iforvpgia. 

Sembra ferire il Tansillo alia rapaeita dei suoi compagni spa- 
gmioli, che non permettevano a lui del Reanie di Napoli, espresso 
col nome di Calabria, il godersi il suo senza dame ad essi qualche 
parte. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : chi ne cede. 

Nella stampa delcodice della Marciana si legge: Che il saggio. 
Forse la censura auslriaca clcricale del 1834 in Venezia, non credendo 
alia possibilita d'alcuno accordo della fllosolia e della teologia, voile 
saggio in luogo di filosofo. 

** Nella stampa del codicc della Marciana si legge: E scriverf, 

Nella stampa del codice della Marciana si leggono questi due 
ultimi versi : Non mi iengan le genii per uomo stoUo S'io la lodo 
cotanto, e se oso dire. Chi non vede il cangiamento operato dalla cen- 
sura austriaca clericale del 1834 in Venezia ? 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : del divino ha 
mollo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: si dove. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: E adorare; da 
(he e(jli. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: ci debba vivere. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: alia Goletta. 
Maometla , secondo il Bosio, terra non mollo grande nh mollo forte, 
senza alcunporto, circa trenla miglia da Susa lontam, verso ponenie, 
in quel golfo , che dalV isiessa terra prende il iiome. 

Nella stampa del codicc della Slarciana si legge: in Cariagine ' 
mi dcsto. Cartagine altra terra d’AITrica nel paesc di Tunisi, che dava 
nome ad un altro golfo, era a quei di misero avanzo dcll’antica fa- 
mosa citti. 

®* NeUa stampa del codice della Marciana si legge: e quclla frttla. 

®’ Nella stampa del codice della Marciana si legge: galea sembra 
un vicanto. 

®* Nella stampa del codice della Marciana si legge : Appena. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: saglia. 
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Nclla stampa del codice della Marciana si Icggono questi due 
iiltimi versi: / re, perdon se'l nostro col lor mischio; Con armi e 
carte e voci fnn le cose. Alla censura auslriaca clericalc del 1834 in 
Venezia si vuolc questo altro cangiaraento per fcrmo addebitarc. 

* ’ Jfella stampa del codice della Jlarciana si Icggc : oltra k opere. 

IVella stampa del codice della Marciana si legge: Qualunque 
uom sia che briga in Galea faccia, 

““ Xella stampa del codice della Marciana si legge: che non cor- 
ressi. 

’ “ Kella stampa del codice della Marciana si legge : lo dico in 
contra. 

A'ella stampa del codicc della Marciana si legge: che non son 
le travi. 

Jiella stampa del codice della JIarciana si legge : we son via 
piii regine. 

” Kella stampa del codice della JIarciana si legge : lutte son no- 
stre , e dan. 

.\ella stampa del codice della Marciana si legge: Buon vin , 
pan fresco e cami pellegrine. 

Amelia stampa del codice della Marciana si legge: E dell'acque 
berrb. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Yommi sit 
V arqua. 

” Nella stampa dei codice della Marciana si legge: Ogni como- 
ditd che pin ne aggrada. 

”* Nella stampa del codice della Marciana si legge : nn gentiluom 
che vada. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Onde or prenda 
il boston, ed or la spada. Questi cambiamenti con la rima iu ada si 
vuolc attribuire all'editore, a cui non dava neirumorc la voce ««(/«. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Non ha. 

Nella stampa del codice, della Marciana si legge: o contra i 
Gigli. Erano gli Spagniioli e gl’ Italian! die nc dipendevano al tempo 
di Carlo V in guerra presso che di continue con la Francia rappre- 
sentata dall’insegna dei gigli d’ oro e col Turco rappresentato dal- 
I’insegna dellc mezzc lime. 
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IVclla stampa del codice ddla Marciana si Icggc: a Blarocco. 

Nella stampa del codice della Mardaua si legge : Chi mi sco- 
po.lta il saio, chi Ui culze. Gorra, vocabolo spaguuolo, vale in ila- 
liano berretta , cappello. 

Nel codicc antico e tratta una linea lungo In pronto , c sta 
srrilto d' altra mano dapprcsso nel margine a lato. Ncl codicc mo- 
deriio si legge : A lato. 

.\ella stampa del codicc della Marciana si legge : In pronto, c 
cost v'h r anzino in pronto. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: qui non monto. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Perchk raro 
e che al mar il vento toiche. 

■"* Nella stampa del codice della Marciana si legge : piaggia ed orza. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Y’ha dove 
andiamo. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Perthh lesa 
ciascun. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : valice. 

““ Nella stampa del codice della Marciana si legge: ch'io non fallo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Kcrestbpur 
a I mondo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Jo stare' m 
corso ancor. 

*= Nella stampa del codice della Marciana si legge: Cbe'l remar. 

®“ Nella stampa del codice, della JIarciana si legge: a cadermi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: non me manchi. 

Soga , voce castigliana, vale iicH’ italiano fune. 
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CAPITOLO V. 


AL SIGNOR DON FERRANTE GONZAGA*. 


Capriccio secondo in laude della Galera. 


lo vi dicea, Signor, sc vi ricorda, 

Quando per riposarne'c prender fondo 
GiUai sollo acqua I'ancora e la corda, 

Che,se resto de I’cla d’or nel rnondo 
Qualchc cosa, e in galea, dove misura 
Poco s’adopra,e men numero e pondo®. 

Qui si scrvan le leggi di nalura: 

Non vi si Icmpran falci,aralri e zappe*: 

E ’1 piu dei di vi si beve acqua pura. 

Qui si moslrano ignudi c venlri e cliiappe 
Ognuno se ne va come gli piace: 

Non vi son tanti sat ne tanle cappc. 

Chi sla su un banco, chi corcalo giacc, 

A poppa, a prora,dove piii gli aggrada: 

E la pollroneria si gode in pace. 
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E perche piu a rantica se ne vada, 

E piu I'eta de Tor vi si conosca, 

Come qui s’enlra scingesi la spada. 

Qui non bisogna, quando il di s’offosca, 

Con Ic lenzuola al sonno far la vela: 

Ognuii tra Icgni come puo’ s’ imbosca. 

E quando non si dorme sopra tela 
Dicono ch’e verissimo ogni sogno, 

Che le cose future ne rivela. 

Se qui ci fosse il re“, non mi vergogno 
Di bever, di mangiar, di torre il peso 
Al ventre, e tutto far cio che bo bisogno. 

S’io sto sovra una tavola disteso 
Con Tuna gamba alzata come grua, 

Per mal create non sar6 riprcso. 

Quclla eta d’oro,chc la gente tua, 

0 Grccia,lod6 tanto,il mc’cli’clla ebbe® 

Fu die ognun si viveva a voglia sua. 

Per questo allora in tanla slima crebbe: 

Per queslo da le genti oggidi s’ama: 

Per questo e la galera’amar si debbe. 

Chi ragionar con qualche amico brama, 

Nol ccrca ora a la casa ora a le piazze": 

Passa parola, e subito si cbiama. 

S’uom v’c che debba, o furi,o fera, o ammazze", 
Non temo, accio ch’ il prenda e il mio no cave, 
Che se ne fugga,e queslo flume guazze'®. 
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II conversar, ch’ cosa si soave, 

£ I’amicizia, chc ha tanti guadagni, 

Dove piu slrella”che ’n galera s’ave? 

0 vada,o sieda,o dorraa,o beva,o magni, 
0 faccia qualche cosa piu secreta, 

Non mi mancano a lato inai compagni. 

A noi la soliludine si viela 
Come la compagnia ai Carlugensi’®. 

Solo in galea sta male un ch’e poeta; 

Che non ha loco ove egli scriva o pensi, 

E non gli manca mai dove egli occupi 
Gli occhi e gli orecchi e tulli gli allri sensi. 

In galea non si teraono orsi,lupi, 

Leoni, aquile, serpi, allri animali^ 

N6 ruine di case n6 dirupi. 

Non vi nascono fruUa,onde s’amraali 
La genie che ne mangia,e piante ed erbe 
A la vita pesliferc e morlali. 

Le piu brave, piu ingorde e piu superhe 
Fere,i piu crudi”e rigidi animai, 

Che’n quesli legni la nalura serbe, 

Son quelle quallro spezie,ch’io chiaraai 
Al principio de I’opra in mio soccorso, 

Che uomo in tanli anni non ucciser mai. 

Vorrei da cento cimici esser morso 
Per me piulloslo chc da quatlro serpi, 

Piu da mille pidocchi chc da un orso. 
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Qui non ha sassi, spine, Ironchi, slerpi**, 
Dove in andando il pie' si punga‘*o inloppi, 

E la vesla si laceri e si scerpi. 

Non s’usano nfe Irolti ne galoppi 
Ne carriere nfe voile ne maneggi, 

Per cui molli o si muoiono‘^*o van zoppi. 

Non v’ e chi giochi toro”,o chi canneggi, 
Ne chi faccia allri siraili esercizl, 

Com’e dir“uom che gioslri o che lorncggi”. 

Qui non si sludia a le mollezze,ai vizi, 
Che fuggian lanlo allor, siccome e giusto, 
Quei Torquali,quei Curii, quei Fahrizi*". 

Per forza ognuno qui si fa robusto: 

Qui in ogni loco si riposa il musco“‘: 

Qui s’allende al bisogno, e non al gusto. 

Cosi si mangia il dolce come il brusco: 
Cosi si beve I'acqua come il greco: 

Tanto si slima 1’ aglio“*quanlo il musco. 

Qui mai non enlra,o se pur v’enlra®\scco 
Arme non puo’porlare alcun fanciullo, 

11 qual sia nudo,alato,arciero e deco. 

Entro ne la galera di Lucullo: 

Enlr6 ne la galea di Cleopatra. 

In queste d’oggi mai non v’enlra®*nullo. 

Non v’e**cosa che sia di cuori lalra: 

Non vi“®sono n6 lacci n6 fiammcllc, 

Ne saella a triangolo ne qualra. 
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I rubacuori noslri e le facelle, 

E i nodi piu die di diamante*’duro, 

E le frecce che passano la pelle, 

Son quelle che da fusta*®over da muro 
Escon.Da queste ognun si guardi e celi, 

Che da quelle d’amore io I’assicuro. 

Dicono alcunitEi son cose crudeli, 

Abitar casa che ad ognor si move. 

Oh sciocchilln questo ella somiglia ai cieli. 

II cielo di Salurno e il ciel di Giove“® 

Non andan’®sempre, e gli allri tulti quanli, 

0 Sian selte,o sian diece,o siano nove? 

Si sdegna alcun de gli uomini furfanti 
Di stare in parte che si muova assiso”, 

Sc non se ne disdegnan Dio e Santi"®? 

Biasma allri che uom si veda innanzi al viso 
Tormentar queste ciurme coi flagelli: 

E in questo ella somiglia”al paradiso, 

Onde gli spirti eletti veggon quelli 
Che sono tornientati ne 1’ inferno, 

M pero son men lieti no men belli: 

Anzi permelte il buon giudice elerno, 

Che vedano le pene di coloro, 

Perch6 s’accresca il piacer loro interno. 

Quando io Vedo o Cristiano o Turco o Jloro 
Cader col remo, che dolcezza io sento’'^ 

In dir: Dio grazia,che non son di loro! 
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lo mi fo specchio de I’altrui tormenlo: 

Repulo Tore de’miei di gioconde: 

Desio far bene,e di peccar mi penlo. 

Piu pericoli ha’l mar che non ave onde”, 
Sogliono dir certe persone flosce, 

A chi innanzi a la sera’®il di s’asconde. 

lo beffe me ne fo. Chi non conosce 
Che la gloria bisogna che s’otlenga 
Con sudor, con pcrigli e con angosce? 

Chi leme di perigli non ci venga. 

Ma,se ben si vivesse entro le groUe, 

Che loco ha il mondo che secure il tenga? 

Se su la galea noslra I’allra nolle 
La saella del cielo ardendo scese, 

Che ha morle genii, e tanle tesle ha rolle, 

Non si fanno qui solo quesle offese, 

Ne a luoghi bassi.Io n’ho piu d’una visla 
Cadere su i palazzi e su le chiese”. 

Quella nausea del mar, che alquanlo allrisla*", 
Alcun per cosa pessima condanna : 

Ed io de’ beni la vuo’porre in lisla. 

Non 6 gran ben che per la slessa canna, 
Onde s’ha pieno il corpo,si purghi anco, 

Senza costo di cassia ne di manna? 

Benche in galea si senle’®molto manco 
Che allrove, e sano mi fa star da pesce, 

Ne di slomaco temo ne di fianco. 
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11 procurar de’schiQ mi rincresce, 

Che qualche volta fa ch’io mi disperi 
Quando uom s’entra in galera o quando n’csce 

3Ia i luoghi buoni hanno asperi senticri: 

Per gire in Paradise vi si suda, 

A r Inferno vi s’anda di leggieri*^ 

lo non Irovero mai perche concluda, 

E sempre lrovcr6 perch6 pin lode; 

Ben Sara dunque che ia carta io chiuda. 

La maggior voce che’n Pamaso s’ ode, 

Galera mia,pcr celebrar vorrei 
La pin picciola somma di tue lode. 

Tu sei albergo d’uomini e di dei, 

Tu precipizio ai vili,ai forti scala, 

Tu paradise ai buoni e inferno ai rei. 

La slanza lua,clie par cosa si mala 
Ai vaghi de Ic vigne e de gli arbusti, 

Piu die allra cosa esalta ed immorlala. 

Quai duci^®ne moderni ne vetusli 
Ne’lali campi acquislar mai I’onore 
Che acquislo il Doria ne’tuoi legni angusti*’? 

Quanlunque lungo sia*^,caro Signore, 

Io non voglio finir che non v’ esprima*® 

Chi fu de la galera I’inventore. 

Vo’ che si sappia chi fu^'quel che prima 
Ebbe cosi divino*’allo pensicro, 

Accio che il mondo nc faccia piii stima. 



Chi dice che fu Teseo il primiero , 

E chi dice Deraostene il Tebano*": 

Ma ne quesli ne quei dicono il vero. 

Chi dice il Rodio e chi il Siracusano 
E province e cilladi e lerre e ville 
Ccrcan per rilrovarlo,e lulli invano*®. 

Par che ognuno il cervello si distille 
Chi la fe’de la guisa onde oggi nuota®“, 
Chi la fe’di sei rerai,e chi di mille. 

Io,che ha tre anni che son galeola”, 
E v’ho falto gran studio e gran fatica, 
La vera opinion vi far6 nola. 

In una certa isloria mollo antica 

10 Irovai qucsla cronica nolata. 

Ridelevi d’ogni allra che si dica. 

Avendo la sorclla ingravidata 
Un figlio d'Eolo dello Macareo"'®, 

A1 partorir che fc’la sforlunala 

Fu dal padre scoperlo il fallo reo, 

E fe'lrcmare ogni isola vicina, v 
Tanlo arse d’ira,e tal rumor ne feo. 

Come accade sovenle,la meschina 
Donna fu presa e fu chiusa in prigionc 

11 giovene fuggi per la marina. 

E sapendo che’l padre era padrone 
De’venli,ai quali ogni paesc c nolo, 
Come a’corrieri d’ogni regionc, 



Non potcndo in Sicilia irsene a nuolo, 

Ne flirsene con barca in altro loco, 

Senza aiuto di Borea o di Nolo”, ' 

Dal palrio speco allonlanato un poco 
Usci de l’acqua,e pien di lema c duolo 
A le slelle mando prieghi di foco. 

Mirando a terra vide un verme solo 
Fra molli che ve n’erano e diversi, 

Che iva con cento pie’radendo il suolo. 

Oh Diildisse con gli occhi al ciel conversi, 
S’e vcro die si cangino le forme, 

E che da voi simili cose fersi, 

Fate che ’n queslo verme io mi trasforme , 
0 che con lante penne I’aria io fera 
Con quanli piedi in terra egli slampa orme. 

Dice”,chc vide al fin dc la prcghiera, 

Non con I’asla e col clipeo,ma inerme, 
Pallade scesa su quella riviera”. 

E con la sanla man preso quel verme, 

Che lanlo a la galera si somiglia, 

Tenne le luci in lui alquanlo ferine. 

Udile la piu slrana raeraviglia, 

Che si legga ne’secoli,o che s’oda”. 

Subilo il verme nuova forma piglia. 

La bocca si fe’sprone, il capo proda, 

Il lungo corpo divenl6 corsea, 

Remi si fenno i pie’, poppa la coda. 
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Cosi nel mondo nacque la galea, 
Perclie su Tonde andar se ne polesse 
Senza mezzo di venli ove volea. 

lo non so donde gli uomini s’avesse 
Che la fessero correre per I’acque; 

Ma credo chc per forza li prendesse: 

E qucsta bnona usanza allora naeque 
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NOTE. 


' Si vegga la nola 1 al prccedente capitolo. 

A’ella stampa del codice della liLreria Marciana (Classe iXCod. 
CLXXIV), fatta in Venezia uel 183i dalla tipograila di Alrisopoli , 
si legge: riposarme. 

^ Nella stampa del codicc della Marciana si legge : o pondo. 

* Nella stampa del codice della Marciana si legge : aratri, zappe. 

* Nella stampa del codice della Marciana si legge : un re. 

® Nella stampa del codice della Marciana si legge: il rmglio th'cbbe. 

’’ Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Per questo la 
gakra. 

® Ncl codice antico napoletano era scritto or ale piazze, e fu ca- 
pricciosamente aggiustalo dipoi or per le piazze. 

” Nella stampa del codice della Marciana si legge : dcbba , furi, 
fera o ammazze. 

*® Nella stampa del codice della Marciana si legge : sguazze. 

” Nella stampa del codice della Marciana si legge; Dove piii 
pretla. 

•• Nella stampa del codice della Marciana si legge: ai Carla- 
ginensi. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: fere, e piii 
crudi. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : o skrpi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Dove, in an- 
dando, si punga. 
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Nella slarapa del codice della Marciana silegge: Percuimolti 
ne muoiono. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge: Non c’6 chi 
yiuochi al loro. 

NcUa stampa del codice della Marciana si legge: Com' a dir. 

II Castiglione, che fioriva ncl sccolo XYI, ricordava nel Corti- 
giano tra gli esercizl del corpo con arme , che si usava fare in pu- 
blico a quei dl, il correr tori, il giuocare a canne, il gioslrare cd il 
tnmeare. Gregorio Rosso, che scrisse a quel tempo la Isioria de.UA 
cose (U Napoli , riferisce che il ricerfe don Pietro di Toledo faceva 
spesso eseguire , adoperandovisi egli medesimo , i suoi flgliuoli c 
molti cavalicri napolitanJ, giuoebi d’arme, e massime quello de’tori, 
percH era professione sua , ed in Spagna teneva nome di gran 1o- 
rialore. Anco racconta, che al giuoco de’tori ed alia giostra con giuo- 
chi a cavallo di canne, che si fecero in Napoli i di 3 e 6 del gen- 
naio del 1536 , giuoco I'impcrator Carlo Quinto. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : e quei Fabrizi. 

Musco per muscolo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : V oglio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e se pur v'enlra. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: non n’enlra. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Non c’e. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Non ci. 

Nella stampa del codice della Marciana silegge: piu che dia- 
mar.te. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge: da frusta. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Il cielo di Sa- 

iurno, il del di Giove. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge: Non vanno. 

® * Nclla stampa del codice della Marciana si legge : che si irova 
ttssiso. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Se non sene 
disdegnan tali e tanii. Questo e cangiamento evidente richicsto dalla 
ceusura austriaca clericale del 1834 in Yenezla. 
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Nella stampa del codice della JHarciana sileggc; C/win questo 
si somiglia. 

Kclla stampa del codicc della Harciana si Icggc : chc dolcezza 
senlo. 

Nclla stampa del codice della Marciana si Icgge: che non ha ondn. 

36 Kella stampa del codicc della Marciana silegge: Achiinnanzi 
la sera. 

3’ Nella stampa del codice dell«i Marciana si leggc: Coder insii 
i palazzi e in su le chiese. 

3 6 Nella stampa del codice della Marciana si legge: chetanio at- 
trisia. 

33 Nella stampa del codice della Marciana si legge: si senta. 

■4® Nella stampa del codice della Marciana si legge; Quandouomo 
entra in galea, e quando n' esce. 

■*3 Nella stampa del codice della Marciana si legge: AW inferno 
si v& piiL di leggieri. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge: Quai Duchi. 

*3 Nella stampa del codice della Marciana si legge: ne'suoi legni 
angusH. Quanto e al Doria si vegga la nota 27 del capitolo prece- 
dente. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Quaniunque 
bingo io sia. 

^3 Nella stampa del codicc della Marciana si legge : non esprima. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : Fo’ che sap- 
piate, che fu. 

*3 Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Ebhe cosl 
soprano : cangiamento per fermo dovuto alia censura austriaca cle- 
ricale del 1831 in Venezia. 

^6 Nella stampa del codicc .della Marciana si legge : Denostene 
lebano. 

Nclla stampa del codicc della Marciana si legge: e Mio in vano. 

3® Nella stampa del codice della Marciana si legge: che oggi miota. 
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*’ Scrivendo il Tansillo nell’autunno del 1540, rpiando accadeva 
la prftsa di Monastcrio e di Susa, come e osservato nella nota 40 al 
capitolo prccedentc, cgli area comincialo a militare in galera al 1531, 
quando I'armata turca prese Castro presso Otranto nel Reame di Napoli. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : detto Maemeo. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : ovver di Noto. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Disse. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge : in su quella 
riviera. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e chc s'oda. 
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CAPITOLO VI. 

AL VICERE: DI NAPOLI. 
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Capriccio recitato una nolle quasi all’ improvise * da un gentiluomo 
ammascherato innanzi al vicer6 di Napoli cd altie signor^ 


S’io vi parlo, Signor®, con arroganza, 

Se a far di voi querela io mi son mossa, 
Perdonalc vi priego a la creanza. 

E se nel vollo mi vedele rossa, 

L’ira, che accende il sangue,nlincolpate, 

E la doglia, che m’arde lln ne I’ossa. 

Donna, che vede usarsi crudeltale, 

D’usar creanza poco si ricorda, 

Massimamente quando a torto pate. 

Volesse Dio ch’io fussi cieca e sorda, 

Per non vedere e udir quel che odo e veggio, 
0 fussi in tutto allonila e balorda. 

Che piu si puote a Napoli far peggio 
Quando fa il gentiluomo un atlo vile, 

Che privarlo e sbandirlo del suo seggio’? 
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Perclie m’avele voi, Sifjnor gentile, 

Sbandila da la vostra real mensa*, 

Ove dal raaggio slavarai a I’aprile®? 

Cosi lungo servir si ricompensa? 

Questo 6 I’antico amor ch’era tra noi? 
Oimelche’l cor mi scoppia quando il pensa. 

Parmi veder non solamenlc voi, 

Ma ognuna de le donne, che qui stanno, 

Girar maravigliando gli occhi suoi. 

Benche dal capo al pie’m’abbian de I’anno 
A casa vostra conversata e vista, 

Or dan scgnal che chi io mi sia non sanno. 

Poi che mia lieta sorte si fe’trista, 

N6 altri piu,n6 voi mi conoscete: 

Tanto la doglia m’ha cangiata in vista. 

E mentre in questa guisa mi vedete, 

Veder cosa vi par d’uom che si sogna, 

Fin che de I’esser mio non intendete. 

Chi non ardesse d’ira e di vergogna, 

Quel ch’io non fei venendo d’Alemagna, 

Che fare a questo tempo mi bisogna? 

Poi che ho cercata Italia e Francia e Spagna , 
E son di voi cosi saputa,come 
Si sa quando duo giocan qual guadagna, 

Poi che ho fatte Ira voi bianche le chiomc , 
Che per trovar dov’entri e dove stanzi 
Ch’io sia forzata dir chi sono e’l nome? 
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Puu esscr ch'io mi sia qual era dianzi, 

E la gran pietra mia,la mia colonna® 

Non mi conosca,ed io le slia dinanzi? 

lo son quella mescliina genlildonna 
Che Primiera Tedesca il raondo chiama’, 

Come moslro ai capelli ed a la gonna. 

Kon e nel mondo cavalier nfe dama, 

Che,ove il mio lilol si descrivi o noma, 

Non mi sappia o per pratica o per fama. 

Mirale quallro selte,che a la chioma 
Mi fanno una corona, la pin bella 
Che mai portasse iinperador di Roma. 

Mirate gli assi e i sei,che a la gonnelia 
Mi fan ricami come gemme elelle , 

E gli allri punli in questa parle e in quella. 

Si fa di quesli quallro illuslri sette 
Quel numero aureo, che colanlo luce, 

Che ancor ne’libri suoi la Chiesa il melte. . 

Quando il gran Dio fe’ il mondo e fe’ la luce , 
Il tempo tutto in setle di dispose. 

Da quesli selte ogni allro si produce. 

Del sei vi posso dir mirabil cose. 

Mirate se egli ha grazia e s’egli ha ingcgiio, 

Che tulta in lui la*musica si pose. 

Che de I’asso dir6,'se non ch’e degno 
Che sieda sovra gli allri e che comande? 

Ed io medesma in reverenza il tegno. 
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Guardate se io son donna illuslre e grande, 
E sc le genti che mi stan disotlo 
Ingrandisco ed esallo in luUe bande; 

Che’l selle io fo venluno,e’l sei diciolto, 
Quindici il cinque, e diece la ligura, 

A1 semplice asso aggiungo un selte e un olio. 

Come avess’io il poler che ha la venlura, 

Io do Ire volte piu che non han dalo 
Ai mici nascendo I’arle c la nalura. 

Se io dicessi le glorie del mio slalo, 

Io vi farei slupir di mcraviglia, 

E dir di bocca voslra:Io ho fallalo. 

Diresle che il Irionfo e la maniglia 
Non mcrlan di scalzare il diece e il due, 

Che son de la piu bassa mia famiglia. 

Ma perche a donna dir le lodi sue 
Sempre si disconviene,e ad uomo ancora 
Scmpre il lodar se slesso biasmo fue. 

Mi basla solamenle dolermi ora 
Che da la grazia vostra io sia cadula, 

E che di casa io sia scacciala fuora; 

Benche queslo peccalo non s’impula 
A voi,che mai non feste un’ingiustizia , 

Ma a la mia buona sorle che or si mula. 

Voi nel Regno, ove or semo, la giustizia, 
Ch’era gia morla,avelc falla viva, 

E dato esilio elerno a la raalizia. 
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Voi siele il piu grato uom che al mondo viva, 
Voi siete degli amici il piu perfetto, 

Che si racconli d’altri o che si scriva. 

Or da che,Jassa melviene il difelto, 

Che le virtu, che ’1 cielo in voi diraoslra, 
Producan per mio mal conlrario effetto? 

Se siele il piu giuslo uom de I’eta nostra. 
Come vostra grandezza®oggi consente 
Che mi si faccia torlo,e a casa vostra? 

Se ogni picciol servigio avele a mente, 

A la mia servilu grande ed antica 
Come voi siete ingralo e sconoscenle.? 

Se io vi son slata tanli tempi arnica, 

Qual ragion vuol. Signor, qiial corlesia, 

Che mi tralliale peggio che nemica? 

Qual legge delta di cavalleria , 

Che avendovi io,senza trovar mai scusa, 

Tenuto al tempo caldo compagnia, 

E potendo ire a spasso, come s’ usa , 

Per far uflicio di fedel compagna 
Con voi sia slata in camera rinchiusa, 

Che or che di neve e carca ogni monlagna, 

E le fere s'ascondon ne le tane, 

Io sia da voi cacciata a la campagna? 

Volete che di casa io m’allontane, 

Come a Napol talor da luoghi onesti 
Si caccian gli sludenti e le pultane'”. 
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Quali alii feci io mai si disonesli 
A casa voslra,per li quali io merli 
Che fuor de I’uscio con disnor mi resli? 

E queslo il guiderdon,son quesli i merli 
Dei servigi che ho falli e spero fanre, 

E dei disagi che ho per voi sofferli? 

Ogni ricordo lor qual fumo sparve. 

Benche le cause che mi date vonno, 

Non vorrei il ben falto io rinfacciarve. 

Quanle nolti ho passale senza sonno, 

Quanli giorni ho passati senza paste, 

Che n6 conlar n6 rimembrar si ponno, 

Per voslro amor! Non m’era oraai rimaslo 
Che far,se non dope lanli bei falli 
Maritarmi con voi per far del caslo. 

N6 in pensicr pur, non che in parole o in alii, 
Io non vi diedi mai cagione alcuna, 

Onde voslra bonta cosi mi iratli. 

E se lalora a voi parvi imporluna, 

Che giocando il mio gioco voi perdeste, 

E non fu colpa mia,ma di fortuna. 

Chfe,se a me fusse slalo,voi Icrresle 
Chiuso ne I’arche voslre piu tesoro’, 

Che per donarne allrui non ne vorreslc. 

• Per vita de le donne ch'io adoro, 

Che son colesle che vi stanno intorno, 

Abhialc di me piela, ch’io mi more. 
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Or cli’e pill breve e freddo e scuro il piorno,. 
Ed e,come si dice,il cor del verno, 

Volete, Signor mio,ch’io vada altorno. 

Se coi signor non vivo e sto in eterno, 

Yivr6 forse coi popoli e col volgo, 

Che la vera virlu sempre hanno a schcmo? 

Parmi vedere.onde ad ogn’or mi volgo, 

Marlin da Vera,che m’accenni ch’esca“: 

Ed io lanlo pin addentro mi raccolgo. 

Puo esser die sia qui genie ledesca, 

E nessuno a soccorrerrai s’induca? 

Ed a nessuno del mio mal rincresca? 

Perche non mi soccorri,o mio buon Duca‘®, 

0 mia donna Sofia, o mio don Pielro”, 

Si che a quel che prima era io mi riduca? 

Dov’e I’onor che avea poche ore addietro, 
Quando con voi si liela io mi vivea 
A1 tempo caldo,al freddo, al chiaro,al lelro? 

Nessuna cosa mala a voi parea 
Che fusse slala mia, salvo quei lochi 
Ove addielro lalor mi rimanea. 

Parean quallro slagion miei quallro giochi: 
Ogni mio selle vi parea il pianeta 
Che guida il marinar con selle fochi. 

Ciascuna di voi,donne, era piii liela 
D’avere in mano un selle, un sei e un asso, 

Che di veder I’eclissi o la comela. 
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Onde contenla,senza dire:io passo, 

Giltava mano al reslo chc avea innanli, 

E stava chela come ladro al passo. 

Pill dolce un flusso a voi parea,chc quanli 
Strumenli sonar mai sera e maltina 
A gli usci di lor donne millc amanli. 

0 mia Spinella’*,o mia Sanseverina"®, 

0 cara Pimenlella", o mia Briscgna”, 

Ailate quesla donna pellegrina. 

lo so che la Duchessa mia“si sdegna 
D’intendere il gran lorlo che a me fassi; 

Ma’l mal la lien che in mio favor non vegna. 

0 buon Baglivo’®,e lu perche mi lassi? 

Se’l fai perch6 giovar poco ti soglia, 

Forse la mala sorte cangerassi. 

Se non puoi far che’l mio Signor m’accoglia, 
Damrai rimedio almen Messer Marino*®, 

Ch’ellica io non mi faccia per gran doglia. 

Fu certo chierco saggio ed indovino 
Chi mi die’nome in quella eta primiera, 

E d’allora anlivide il mio destino. 

Or mi conviene il nome di Primiera, 

Poi ch’e mutato il corso e la mia vita, 

E non son pin la donna che prima era. 

Era da voi pregiata,era gradita, 

Or vi Slava dinanzi,ed ora in braccio: 

Or son da voi spregiala,or son sbandila. 
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IVon fosse il mio Sanliso e’l mio Brancaccio®*, 
Che ricclto mi dan, mi dan conforlo, 

10 sarei morta tra le ticvi c’l ghiaccio. 

Sarebbe crudelta, sarcbbe lorto 
Cacciar di casa un uomo a qucsti tempi, 

11 qual v’avesse vostro padre morlo. 

Or quanto 6 piii de gli alti crudi ed empi 
Donna cacciar,chc con le sue sante opre 
V’ha dato sempre mille buoni escmpi? 

Semite come gonflano qui sopre 
Libeccio ed Aquilon?L’un gonfia il mare, 

L’altro di ncvi le campagne copre. 

Se d’erbe verdi e d’acque fresche e chiare 
Abbondi sempre il vostro Campiglione*®, 

Deb! non mi fate. Signor mio,scacciarc. 

E vi promclto far mille opre buonc, 

E d’aver d’ogni. tempo a voi rivolta 
Ogni mia voglia ed ogni attenzione. 

Se non volcte ch’io sia a mensa accoila, 

E sia, come prim’ era, alta c sovrana, 

Siate contento almen die alcuna volta 

lo mi sieda a le falde d’Oriana®". 
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NOTE. 


’ II Tansillo ncl capitolo die indirizzo al vicerfe Toledo nel loSl 
a pro di Veuosa scriveva : 

FoTse son to, siccome (kidio era, 

Che non sapea parlor se non in verso, 

Sebben parlava da mattina a sera. 

Don Pietro di Toledo , a cui si volge il pocta , uacque al 148i 
in Alva di Tormes, citta di Castiglia , da don Federico diica d’Alva 
e donna Isabella di Zuniga. Sposando per favore di re Ferdiuando 
ii Cattolico donna Maria Osorio Pimentel divenne marchese dello stato 
di Villafranca, di cui la moglic era erede. Acquisto riputazione di 
valente guerricro nel conquisto del regno di Navarra e nelie fazioni 
successe dopo la morte del Re Cattolico. Arrivb in Napoli vicere e 
capitan gencralc il di 4 del settembre I’anno l!j32. RimaseneM539 
vedovo di donna Maria Osorio Pimentel , la quale gli avea partorito i 
figliuoli don Federico, don Garzia e don Luigi, e le ligliuole donna Isa- 
bella, donna Eleonora, donna Anna e donna Giovanna. Tennc lungo 
tempo a concubina, e poi per comando dell’ imperator Carlo V sposo 
solennemente nell’aprile del 1352 Vincenza Spinelli, figliuola di Fer- 
rante primo duca di Caslrovillari, e vedova di Antonio Caracciolo 
signor di Pisciotta. Parti di Napoli il di 6 del gennaio del 1353 a 
far guerra a Siena. Mori in Firenze nel febbraio di quell’ anno. 

^ Si tocca de’ cinque seggi di Napoli, detti di Capuana, Nido, Mon- 
tagna, Porto e Portanova, in cui era distribuita la nobilta napoletana 
e determinava intomo alio cose appartenenti al comune. 

^ Essendo don Pietro di Toledo del legnaggio degli antichi re di 
Castiglia, e detta reale la mensa di lui. 
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^ II coetauco Antouino Castaldo ncl libro prime dell’ istoria rife- 
risce, che il vicerfe don Pietro di Toledo era inclinatissimo al giuo- 
carc, sicchii vi consumava le notti inliere c grossc sorame di danari. 
Anco nclla vita di don Pietro , composta da fra don Costantinp Ca- 
striota Scanderberg d’Atripalda sotto il nome di Filonico Alicarnasseo 
nel secolo XVI, che resta tuttavia manoscritta, si narra che quegli, 
prima che venisse vicere a Napoli , giuocava pin da re che da ba- 
rone i suoi danari: e che, essendo vicere, accetto di giuocare una 
volta a dadi con don Federico Carafa il valsentc d’una delle terre 
feudal! di quel barone. 

® Vuol dire il Tansillo il grande don Pietro di Toledo mio sostegno. 

’ In lode della Primiera ft un capitolo del Berni, a cui bene puo’ 
stare a petto questo del Tansillo. 

* Nel codice antico napoletano sta con errore evidente muska in 
luogo di la mvsica: e nel moderno ft copiato lo slcsso errore, se 
non che si vede al margine la correzione d’ altra mano. 

® A don Pietro di Toledo, che non era stato dichiarato grande di 
Spagna, viene dato per adulazione il titolo di grandezza. 

E stato piu volte in Napoli, nel tempo della dominazione spa- 
gnuola , impresso in marmi infissi ne’ muri il divieto di diraorare in 
taluni luogiii della citti a studenti ed a meretrici , che insieme si 
giudicavano persone disoncsle. In una di qncsie lapidi. che si con- 
serva nel Museo Nazionalc di Napoli, e propriamentc nel chiostro di 
Santa Teresa sopra gli Stndi, si legge in cotal guisa il divieto. Phi- 
lippus Dei Gratia Rex. — D. Anlomus Alvarez de Toledo Dux Albae 
Pro Rex — et CapiUitmis Generalis in presenti Regno. — Si comanda 
a qmUivoglia padrone di case per Mto il — luogo detto limpiano 
cosligliola c nuissaria di carafi, — come dreum circa anco il distretlo 
di padri di Sa7ito Gioseffe — di chierici regolari minori padri di 
Santo Agostino padri cappuccvii et il monasterio delle — reverende 
monache di Santo Potiio che da hoggi avanti non ardiscano—locare 
le loro case ne fare habUare in quelle done — corteggiane, studenti, 
et altre persone disoneste, e — chi tene.sse giochi publici solto pena 
di docali Mille da—applkarsi le due parti al regio fisco et la terza 
parte — alV accusatore, con pene anco corporali ad arbilrio di — S. E. 
et a chi venera ad habilarvi sotto pena di perdere — la robba oltre 
le pene corporali. .Anno Domini .V.DCXXIll. 
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' ‘ Di Martino dc Vera rogio portiero fa menzione Antonino Caslaldo 
nejl’istoria di Napoli, laddovc narra I'udienza data ncl 1541 dal vi- 
cere don Pietro di Toledo al principc di Salerno tomato dalla corte, 
ovc questi era andato ambasciatore della citta di Napoli all' iraperator 
Carlo V per i tumulti dell’ inquisizione. 

Par prcsso chc vano il riccrcare chi siano veramcnte fl duca 
e la duchessa, di cui apprcsso si tocca, essondo a qnei giornt varl 
i duchi nel Rcarae di Napoli. Tuttavolta qni ha luogo il ricordarc the 
ad un duca napolitano, il quale fu Giovan Batlista Spinelli duca di 
Castrovillari, venue maritata al 1540 la prima dcllc figliuole del vicere 
don Pietro di Toledo, nominata Isal>ella. Di che si puo’ inferire die 
a costoro, i quali nieglio che aliri si avevano a trovare in compagnia 
del vicere , il Tansillo si rivolgesse. 

Qui c da presumerc chc siano nominati i coniugi donna Sofia 
Nagorim e don Pietro di Toledo commcudator di San Giacomo, a cui 
il vicere don Pietro di Toledo niarchese di Villafranca alTido la cu- 
stodia del castello di Sant’ Ermo sopra Napoli. Di loro rimasc ricordo 
in una lapidc sepolcrale, che la vcdova donna Sofia miirii nel ca- 
stcllo in memoria del marito don Pietro , morto dell'eti di anni 60 
nel 1558. A questi coniugi si riferisce per fermo la stanza seguente 
del poemetto La Clorida, che si leggc neUa ediziouc delle poesic 
del Tansillo fatta in Venezia al 1138. 

Scenda dal monte, onde spiar le mie 
Sellezzn suole e vaghngyiar sotmip., 

L'altro buon Pietro, e faecia il maggior die 
Pareni carlo col suo dir piacmiie : 

Il buon Pietro, che ha seco due Sofie, 

L'ma nel core e I'altra ne la tnenie. 

Meni qitella del cor ne' lidi bassi, 

E VuUra chiusa nel suo monte lassi. 

Vincenza Spinelli nacquc di Ferrante duca di Castrovillari c 
conte di Cariati e d‘ Eleonora Acquaviva : si marito ad Antonio Ca- 
racciolo signor di Pisciotta ; divenula vedova del Caracciolo visse in 
concubinato con don Pietro di Toledo niarchese di Villafranca , il 
quale, pc’ richiami del duca di Castrovillari c del marchese di Mi- 
suraca fratelli di (judla , fu dalP imperator Carlo V coslrctto a spo- 
sarla nel 1552 : riraasa poco dipoi, al 1553, vcdova del Toledo, pre- 
standosi cortese dell' amor suo al duca d'Atri suo cugino e ad aliri 
fu cagione di scandali cd uccisioni. 
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Questa Saiiscverino puo’ credersi o Violante figliuola d’Alfonso 
duca di Soinma od Eleonora figliuola di Piero Antonio principe di 
Bisignano. La prima, Violante, fu moglie di Giulio Orsino di Monte 
Rolondo. Ella, con la cugina Violante Dias Carlon figliuola d’Antonio 
conte d’Alife, e nellc stauze del pocmctto La Clorida del Tansillo 
nominala tra le donne che solevano stare in compagnia di don Pietro 
di Toledo. L’altra , Eleonora o Dianora , fu maritata a don Ferrante 
Mendozza d’ Alarcon figliuolo primogcnito del marchesc della Valle 
Siciliana, e nc rimase vedova al liila. Si conta che, esscndo ella 
vedova, fussc dal padre principe di Bisignano, per islanza di don Fer- 
rante Sanseverino principe di Salerno, fatta uscirc dalla casa del 
suocero niarchese della Valle Siciliana , ove don Garzia di Toledo , 
il quale I’amava, aveva agcrole entrata: c che pero don Garzia avcsse 
fatto sospingere Per*seo di Ruggiero a tenlar nel 1351 d’ucciderc il 
principe di Salerno. Lodovico Domenichi nel libro La Nobilia della 
Donne dato fuori al latO scriveva : « D. Dianora Sanseverino figliuola 
« del principe di Bisignano, non meno nobilissima, che bella, e degna 
H d’ iinraorlal gloria , per Ic infinite virtii dell’ animo suo : costci e 
K una nuova Saffo dc'nostri giorni, come hanno fatto fede Ic dol- 
« cissime rime toscane prodotte dalla sua leggiadra vena ». E poco 
dipoi, presumendo di ragionarc d’altra donna, scriveva anco di lei: 
K Sovviemmi pure ancora, e con mio grandissimo contento, di D. Dio- 
K non Sanseverina,marchcsa della Valle Siciliana, degnissima d’onore 
K e di nome. La quale non pure con la bellezza ornata di mille raggi, 
« ma con la faraa deU’esser tale, chiama da lungi mille occhi a guar- 
« darla, e con ragione ; perciocclie la sua vaghissima forma somiglia 
« quclla d'un angelo celeste : ne giammai si potrebbe cosi minuta- 
« mente dipingcrc, che della sua maravigliosa pittura non avanzasse 
« tuttavia che dire ». 

Non e lecito presumere che con poca riverenza, come apparc nel- 
I'epite 0 di cara , si nominasse donna Maria Osorio Pimentel marchesa 
di Villafranca moglie del vicerfc don Pietro di Toledo , la quale, se si 
vuol prestar fede alia vita di don Pietro scritta da Scipione Miccio, mo- 
riva al 1339. Comiene piuttosto far conto che qui venga noraiuata dal 
Tansillo donna Yucs Pimentel figliuola di don Bernardino marchese di 
Tavara maritata a don Federico ligliuol primogenito del vicere don Pie- 
tro di Toledo marchese di Villafranca. 

* ’ Isabella Brisegno nacque dallo spagnuolo Cristoforo conte pala- 
tine, c fu moglie a quel don Garzia Manriquez spagnuolo, che combat- 
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tettc in Italia, c fu lasciato da don Ferrante Gonzaga governatorc con 
milizia spagnuola in Piacenza dopo I’uccisione di Pier Luigi Farncsc 
al 1547. Pare che a quesla Brisegno volgesse Mario di Leo la seguonte 
stanza del canto sccondo dellMmor Prigimiero: 

E tidi TOi non moUo di lontano 
Degna d'onor fra le piit dot/e carte, 

Che vi mosirate buona a tor di mano 
L’arme ad Amor, non che la spuda a Marie, 

Con forza dun parlor divino umano, 

Diva bellezza natural senz'arle, 

Che la via (ToneMate al mondo insegna, 

Bella, saggia, cortese, alma Brisegna. 

Si Tcgga la nota 12. 

Qui si tocca per awentura del baglivo o priore di San Giovanni 
a Mare di Napoli dell’ordine di San Giovanni di Gemsalerame, il quale 
era a quel tempo Giovan Battista Carafa, ultimo de’figliuoli di Alberico 
primo duca d’Ariano e Giovanna di Molise. Questi veniva ricevuto ncl- 
i'ordiue it di 2 del marzo del 1509 , e moriva net 1548. Di lui fa ancora 
il Tansillo menzione nel capriccio a Jlcsser Simon Porzio in laude di 
coloro che si tingono la barba e il capo , e nel capriccio al signor 
don Garzia di Toledo contro I’aglio. 

Non k stato possibile il trovar novella precisa di questo Messer 
Marino , e solo e dato awisare che fusse stato medico. Se non che fra 
Luigi Contarino nel dialogo La Nobilta di Napoli, che fu stampato al 
1569, ricorda fra i dolti in mcdicina viventi a quel tempo un Marino 
Spinello. 

1 soli cognomi Santiso e Brancaccio, il primo de’fpiali b forse er 
rato, non sono bastevoli a dare agio di rintracciar le uotizie degli uo- 
mini, ai quali si accenna. Non si vuol qui trasandare come la famiglia, 
che si diceva Brancazzo, comincih al tempo del Tansillo a dirsi Bran- 
caccio, perchfe donna Maria d’Aragona marchesa del Vasto, per cio 
che Scipione Amrairato racconta a faccia 130 della Prima Parte dclle 
Faraiglie Nobili Napoletane, con accorgimento pronunzio sempre il 
cognomc de’ Brancacci , per fuggire uua bruttezza poco onesta, piut- 
tosto secondo la favclla fiorentina che sccondo I’uso dei Napoletani. 

Tra le belle stanze del poemetto La Clorida del Tansillo si legge 
la seguente intorno al luogo di delizic detto Campiglione presso Poz- 
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zuoli, ove il vicerc fece rizzarc al Jlanlio an palazzo. 

Cost non noccia max froddo nfe caldo 
A la beltd dal voslro CampiglUme: 
lik i poggi, che a lui fan rerchio H soldo, 

Smtano inconlro d'auslru o daquilono: 
tomin gemma i fior, Verba smeraldo, 

Accid cha dbbian di voi degne corona: 

£ sia, giotando a Verbe, e orunque. coda, 

Oto la pioggia, argento la rugiada. 

Questa Oriana, di cui tocca il Tausillo anco ncl capitolo XXIV, 
era per avventura nana nclla corte del viccre don Pietro di Toledo 
marcliese di Villafranca. 
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CAPITOLO VII. 


A MESSER SIMON PORZIQl. 


Capriccio del Tansillo in laude di coloro che si tingono 
la barba e il capo’^. 


Quante voile v’ho dello, Simon Porzio, 
Tingelevi la barba’ se volete 
Con Ic giovani belle aver consorzio*. 

Ecco che bianco e lesta e barba side® 
Venli anni innanzi tempo*. e vi bisogna 
Spegner con or,quando vi vien,la sctc’. 

Parc agli allri ed a voi,che sia vergogna 
II linger de la barba*, e sia disnore, 

E sia quasi un^laccndo dir mcnzogna. 

Ed io dice che side in grande crrore, 
Che’l linger de la barba'“e nobil alto. 

Non pur di scusa degno.ma d’onore. 

Cos! I’aveste voi d’allora fallo, 

Che avria posto buon conlo al vivcr voslro: 
Tal che lerreslc chi nol fa per matlo. 
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Se luUo si cangiasse in negro inchioslro 
Quanto sii i volli s’han le donnc sparse 
Di bianco e rosso al tempo antico e nostro”, 

A scriver de la tinta saria scarso. 

Ma perchfe’l mondo tanto non I’accusc, 

Di scriverne un poema a voi m’ha parso. 

Donne, che a farvi i capei d’or siete use, 

10 pongo in mano a voi la penna mia”: 

Yoi siale“lc raie dive e le mie Muse. 

Pur che alcuna di voi meco si stia, 

Da cui la penna sia drizzata e rctla’^, 

Calliope e Tallre otto vadan via. 

Da vostre man la penna mia si melta 
Nel calamaio,e lirisi,e,secondo 
A voi piacc,si meni o piano o in fretla*\ 

lo dico che far negro o rosso o biondo 

11 pelo bianco e cosa buona e in quanto 

A Dio e in quanto a la natura c al mondo 

Ne mi daria stupor se qualche sanlo 
Di costor, che a lo spirto si danno ora, 

Fessc al suo bianco pelo un negro manto. 

Persona, che del cielo s'innamora, 

Si sforza diventar bella e gentile 
Non solamente dcnlro,ma di fuora: 

S’ ingegna, quanto puo’, farsi simile 
Al cielo, ovc ella ha posto ogni suo avviso, 

E fugge do ch’e brutto c do ch’e vile. 
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Come non e vccchiezza in Paradiso, 

Cosi chi in Paradiso ave il suo zelo 
Non Yuol die sia vecchiezza nel suo viso. 

Quando un uomo dabben si tinge il pelo, 
3Iostra che’n terra egli disia parere 
De I’eta che son quei die stanno in cielo. 

Come anima,dic in cielo ha da godcrc, 
Innanzi tempo a tanto onor s’accinge, 

E non puo’ cosa mesta in sc vedere. 

Dira qualcun; Persona die si tinge 
La barba,puro aver non puotc il petto: 

Ci6 die fa, do die dice,mente e fmge”. 

Ed io dicOjCh’egli e d’anirao scbietto‘% 
Allegro e buono:e ce ne son gli esempi“, 
Che, come ha il cor, cosi disia I’aspetto. 

Fu tra gli uoraini accorti, ne tra’scempi*®, 
De i’Atripalda nostro'Ml miglior uomo? 

E linsesi la barba®®tanti tempi. 

Fu dal giomo che Adamo mangio il porno 
A1 cavaliere Mirto®’egual persona? 

(Io so che non offendo quei che nomo, 

Poi che gli allesto in cosa cosi buona.) 

Il cavaliere Mirto uom si vcrace, 

E si tinge la barba®*e ne ragiona. 

Anzi la sanla tinta si gli piace, 

Che tinta il pelo ancor volse“®chc gissc 
La mula sua, che rcquiesca in pace, 
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Mula che tanlo seppe e tanlo visse. 

E in questo non pensate ch’io beffegge, 

Che’l buon prior di NapolP^mel disse. 

Bench6 al voslro®’Naclerio fiamipegge 
La barba c il capo a guisa di piropo, 

pur giuslo uorno e gran doUor di Iegge*“. 

Piu che non son le favole d’Esopo, 

De’buoni io so che al polo fan la vesta, 

Che racconlarli a voi non mi par uopo. 

Voi mi potrele fare una richiesta: 

Perche,se’l pelo tinto e da lodarsi, 

11 vicere ha si bianca e barba e testa®”? 

E non bisogna tanto assotligliarsi 
La question. Si loda in un che regna 
Qualche cosa che in noi’“e da biasraarsi. 

Signor, che ha’l freno in man de la piu degna 
E la piu bella parte de la terra, 

Quella eta grave par che gli convegna. 

Giove che regge il ciel,PIuton la terra, 

Nettuno il mar,vecchissimi han gli aspetti 
Quando i ritratti lor si fanno in terra. 

DiconOjChe in Venezia i giovanelti 
S'imbiancano le barbe per vaghezza 
D’esserc a parte del governo eletti. 

In questo solo e buona la vecchiezza, 

S’ama e si stima”:in lutto I’altro e rea, 

E come cosa rea s’abborre e sprezza. 
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La santissiina’*madre Cilerea, 

Quando in Africa corse col navilio 
Spinto dal tempo il suo figlinolo Enea, 

Perche desse riposo al lungo esilio 
Non gli tinse i capelli?E non 6 baia; 

Ch6 io I’ho collo dai vcrsi di Virgilio*^ 

Quando Medea fe’ boiler la caldaia 
De l’erbe,e feTunguento,con che lolse 
Al padre di Giasone la vccchiaia, 

Dir altro quella favola non volse, 

Se non che fe’ una linta a tulte prove, 

Con che da vecchio in giovane il rivolse. 

Le tante metamorfisi di Giove, 

Che fingono i poeti,che pensale 

Che fusser proprio un prendcr forme nove? 

10 non credo che voi questo crediate, 

Che in saper d’ogni cosa la cagione 
Siete un uorao il miglior di questa elate. 

Ogni mulanza sua,che Ovidio pone, 

Non 6 che daddovero si Irasforme; 
3Ia,sendo’*vccchio, egli si fea garzonc. 

Come di bella donna seguia I’orme, 

Si tingea il pelo e al volto fea restauro : « 
Queslo era dunquc il prender nove forme. 

11 trasformarsi Giove in pioggia d’ auro 
Era se non far biondo il suo capello, 

E da liardo,ch’era,tornar sauro? 
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II Irasformarsi nel suo sacro augcllo 
Era se non farsi”la barba oscura, 

J'] da liardo divenlar’®morello? 

Si potrian lamentar de la nalura 
Gli uoniini,e dir che fu ad ogni animalc 
Tcnera madre,a lor madrigna dura, 

Se’l linger de la barba fusse male”: 

Ne pure a gli animali,ma a le pianle, 

Piu che a noi saria slala liberale. 

Diedc nascendo tanle grazie e tantc 
A le fere, a le bestie,a gli arbor rudi; 

Non ne diede una a I’uom ch’e si galante. 

Non nascon gli animali inermi e nudi. 

Si san curare”, e san nuolar per Tondc, 

E san”niillc altre cose senza studl. 

Benche sia vecchio uii arbor che si sfronde*®, 
Quando poi si -rivesle a primavera, 

Verdi rimelte,e non secche,le fronde. 

Cosi poleva far,se bisogno era, 

Ghe un uom canulo, che si pela o rade, 
Bimellesse la barba'^o bionda o nera. 

Ma perche Tuom gia lien la podeslade 
Pi far con la virtii d’un picciol vaso 
Che rinverdisca la gia secca elade. 

Non s’impaccio natura in queslo caso, 

E lascib in inano a lui lutto il pensiero 
Che bianco o rosso sia, barbuto*®o raso. 
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Cosi fece ne I’aHro magislero. 

Tulte le cose fece a I’uomo ignole, 

Percli6 di tulle puo’saperne il vcro. 

Non gl’insegnd nascendo come nuole, 

Perchfe con rintellello,ch’ei possiede, 

Questa ed ogni altra cosa apprendcr puote. 

Gli eserapi nalurali in ciu ne diede; 

Ma il volgo sciocco,che ha ne gli occhi il panno 
De rignoranza,non I’intende o vede. 

Quel rinverdir, che fa la terra ogni anno, 

E se non dime che ogni seltimana 
Il medesimo gli uomini a fare hanno? 

Il pelo nostro e allro che una lana? 

E se tingemo noi le lane altrui, 

Perche linger^Me noslre e cosa vana? 

Questo panno, che addosso avele vui, 

Non fu gia negro, e men questo che ho io; 

3Ia fur bianche le lane d’ambidui. 

Se svaginar potessP^il pcnsier mio, 

E rutile mostrar che se ne acquista. 

Venire a lutte*me farei disio. 

Quanlo'‘®iI mondo saria piu hello in vista, 
S’ognun la barba e’l capo^’si tingesse! 
Porriamo^"in fuga la vecchiezza Irista: 

Non si vedria persona che non stesse 
Allegra in volto.Oh sommo e hcl Icsoro! 

E lanlo piu se al biondo*®ognun si desse. 


Digitized by Google 



lU 

Questo saria la vera elade d’oro*® 

Ridurre al raondo,che fu tanto liela: 

Di che ne fan le donne il poter loro. 

La barba“*bianca ogni placer ne viela; 

E pero mi par bestia da soma 

Chi non la tiene,il pin che pgo’, secreta. 

Non h da rinnegar Giuda e 3Iaoma, 

Chi a gli anni ed al poter sia giovene anco, 
E sia vecchio a la barba ed a la chioma**. 

Chi per disgrazia si fa toslo bianco, 
Bisogneria che avesse il leslimonio 
Del suo baltesmOjOvunque gisse,al fianco. 

Non puo’jSC per lui tralta raalrimonio, 
Chieder n6 dole assai n6 moglie bella 
Chi ha’l pelo come I’ebbe santo Antonio. 

Non e caro nfe a donna ne a donzella: 
Tulle le sue speranze fonda al vento, 

• Se non hanno il favor de la scarsella. 

Servitude d’amor,vagheggiamenlo, 

Portar penna,veslirsi or verde or giallo*% 
Gioco di canne,gioslra,torneamento, 

Musiche, maschcrale, scenc''^,ballo, 

Ogni festa 6 proibita a chi tiene 
I peli de la barba di cristallo®^ 

Cancaro®®al tempo, che si toslo viene 
A giocar carnezzale''’,e a giltar neve 
Su le barbe**de gli uomini dabbene. 
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Venisse al tempo una podagra grieve, 

0 s’attaccasse un giorno il mal francioso®“, 
Che non corresse si spedilo e lieve. 

Non e il tempo villan presuntuoso, 

Che si tosto di neve il capo v’empie"*’, 

E non rispetta un uomo si famoso. 

Non son le mani sue profane ed empie, 
Quando a belle signore fanno ollraggio, 

L’aran le guance e seminan le tempie®*? 

Ma esse,che hanno piu di voi del saggio. 
Con gli arvarelli loro e con I’ampolle 
Fan riparo a le chiome ed al visaggio. 

Persuade le voi a Mossen Colle®*, 

A Mossen Marziale®^e a Messer Cicco®*, 

E al Yicer6 che primo dir si volle®% 

Che per far bene al povero ed al ricco 
Una nova prammalica si faccia, 

E la giuslizia vada per lambicco: 

Che ogni persona che si trovi in faccia 
0 in lesla“®un pelo bianco, il capitanio 
Debba lroncarle®’subito le braccia 

0 in terra di baronc o di demanio. 

E perchfe non si scusino le genii 
Che e’entrano erbe di paese stranio, 

lo priego il ciel che nascer faccia e aumenti 
Qui ci6 che ci bisogna, e li®®dian forza 
La luna,il sol, la pioggia e gli elementi: 
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Cresca la Solfatara,e si rinforze 
D’ogni stagione,e di luglio®®e d’agoslo 
Le noci abbian tre dila alle le scorze’". 

Ed io,se ben meslier non ne ho si toslo", 
Grazie al poco pensier chc mi difende, 

Da ora avrei I'unguento mio composto; 

Ma pcrche diligenza vi s’atlendc, 
Massimamente al biondo pin chc al nigro’“, 
lo mi risolvo. chc non son faccende 

Da farle”un uom chc aggia,com’io,del pigro. 
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NOTE. 


' Simone Porzio, famoso per le operc messe a sfampa, nacque in Na- 
poli al 1197 da Giovanni gontiluomo di Greta. Esereitb la profcssione 
di medico. Fu al lo20 Icttorc di logica e poi di fisica nella universita 
di Pisa. Si restitui del 1523 in Napoli, ove poco appresso s’ammogliO, e 
divenne padre dello storico Camillo ed allri figliuoli. Fu nominato verso 
11 1531 professore di filosofia nella university di Napoli, e poi in quella 
di Pisa in sul caderc del 1316. Torn6 nel 1552 a Napoli, c vi morl 
ncl 1351. 

2 II marchese di Villarosa pubblicb in Napoli per Ic stampc de’fra- 
telli Fernandes nel 1820 questo capitolo inedito, affermando in una 
delle postille aggiuntevi averlo trascritto dall’autografo, c nulla accen- 
nando intomo al luogo, ove quello si conservava. Non disdice ii presu- 
mere che I’avessetratto dal codicc die diciamo antico, ed avesse con 
poca esattezza stimato quel codice autogral'o. Certo e che il troppo buon 
Marchese di Villarosa, sospinto da un cccessivo zelo di decenza e da 
una singular paura di dar fuori cose non accettevoli ai governanti c dal 
prurito di giudicarsi gran maestro in grammatica, ardi di cangiarc, co- 
me si osserva appresso, versi c parole, senza pur fare alcun motto del 
suoi cangiamenti . 

* Essendo ai governanti napolctani del 1820 invisa la barba. tenula 
da loro indizio d’animo ribelle, il Villarosa stampo: Tmgelevi i cupdli. 

* Il Villarosa stampo: Che sia gradito il vostro hel consorzio. 

® Il Villarosa stampo: Ecco che biunca testa, e barba avele. 

® Essendo state Mosen Marziale , di cui 6 discorso nella seguente 
nota 63, elevato airufficio di reggente di Cancclleria neH’agoslo del 1541, 
quest! versi, in cui e ricordato il Marzialc come reggente di Cancellcria, 
non potettero esscre composti avanti a quel mese : ne dovettero uscir 
dalla penna del Tansillo molto piii in qua, per esservi il Porzio descrittc 
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bianco , testa e barba, vcnti anni innanzi tempo, cioe quando aveva di 
poco oltrepassato I’etit di anni 4i. Sc avessc Lorenzo Giustiniaui potuto 
a\Tertire questo particolare del Marziale, si sarebbe altrimenti espresso 
intorno agli anni del Porzio nelle raemorie che ne pubblico innanzi alia 
ristarapa dell’opuscolo De conflagratione Agii Puleolani Simonis Portii 
fatta in Napoli al 1817. 

’ II Tillarosa stampo cosi questo verso : ilolto, per irar le belle, 
in vostra reje. Chi pon mente alle frasi mal sonanti alle orecchie 
de' rasti che spiace incontrare nel presente capitolo, deve arguire che 
it lilosofo Porzio, non altrimenti die il lilosofo Nifo, di cui si discorre 
nella nota 11 del capitolo VIII, si dilettassc in lascivia. 

* II Yillarosa stampo : II Unger i copelli. Ad imitazione del belli- 
coso papa Giulio II, che moriva nel marzo del 1513, 1’ imperator 
Carlo V e re Francesco di Francia, altri re dipoi, principi e cardi- 
iiali, i cortigiani e da ultimo il popolo presero I’usanza di portar 
lunga la barba. 

•' Credette il Tillarosa non mettere vn nella starapa. 

Il Tillarosa stampo: Che il iingersi le chiome. 

Il cavaliere gerosolimitano fra Don Costantino Castriota occul- 
tato sotto il nome di Filonico Alicaruasseo narra nella manoseritta 
vita di donna Giulia Gonzaga , che la uiarchcsa del Vasto e la du- 
chessa di Tagliacozzo Maria e Gioranna d'Aragona, ed altre donue 
tenutc belle a quel tempo, s’ impastricciavano il volto di calcina e 
mistura. A conto di questa usanza del secolo XTI in Napoli occorre 
ricordare la faciem piclam, che fu I'uno de’ tre famosi doni recati di 
Napoli, secondo che a qnci di si diceva, da Bona Sforza d’Aragona 
nel 1317 alio sposo Sigismondo re di Polonia. Curioso e uu libretto 
manoscritto della Biblioteca Nazionale di Napoli, il cui titolo e Opera 
da co7isertar la naliiral hellezza delle donne, e qnella con arlificio 
(Kcrescfre, uUa ilhislrissima ed eccelh'ntissima signora la signora 
Porzia Tolomea di Guevara contessa di Potenza, la quale viveva al 
tempo in cui il Tansillo scriveva. 

Il Tillarosa stampo: Aon ubbiaie in sentirmi riirosia. 

Il codice, che diciamo moderno, lia side: e cosistampb il Til- 
larosa. 

Il Tillarosa stampo :' Perc/ie alcuna di voi meco ne stia , Ad 
upprovar do che al pensier mi delta. 
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II Villarosa starapo : Do buona intenzion guidata e reiki La 
penna mia, e la lingo secondo Piii mi place, c la meno in piano, 
0 in fretta. 

* ® II Villarosa stampo : II peAo bianco h cosa buona tanto Che 
piace a chi goder vuole ncl Slondo. 

’’’ II Villarosa non istampo le sei prccedenti terzinc, ed, aggiu- 
stando le rime, cosi stamp6 qucsta: E se alcun dice: Chi si tinge 
alquanto La chioma, puro aver non puotc il pello , E sol di menti- 
tore aver puo' vanio. 

*’* II Villarosa stamp6: lo gli rispondo: Egli b ^animo schieito. 

** II Villarosa stampo : c cc nc sono esempi. 

II Villarosa stamp6 ; c non tra scempi. 

** Forse qui si tocca di don Alfonso di Branai Conte Castriota 
Scanderberg marchcse dcU’Atripalda, ricordato negli avvcnimenti 
italiani della prima mcl;\ del sccolo XVI come pregevole capitano, 
il quale , quando il Tansillo scriveva quest! versi , dOTeva da non 
guari tempo esser morto. Giovanni Battista di Pino nel terzo canto 
del poemetto II Trionfo di Carlo Quinlo, stampato al 1336, il nomina 

il bello 

Alfonso Castriota, che il Tripaldo 
Popolo regge. 

Il Villarosa stampo: E si linse i capelli. 

** Secondo che scrisse Scipionc Ammirato a faccia 300 della parte 
seconda Dellc Famiglie Nobili Wapolitane, Francesco Mirto dc’Fran- 
cipani, detto caraliere, nacque di Fazio caralierc del palazzo late- 
ranense ed Antonia Sasso d'Amalll, ebbc a moglie Laudomia di Dura 
c poi Camilla Macedonio, e fu padre di quattro maschi e cinque 
femmine. Egli, siccome Francesco Zazzera assevera a faccia 180 del 
secondo tomo Della Nobilld Napolitana, fu detto il Cavaliere per 
aver avuto lo speron d'oro da Carlo V, fu capitan di cavalli, com- 
battetle con grande onore nella guerra di Siena, e ne venne con molti 
privilegi rinieritato. Per ci6 che riguarda alia dipiti di cavaliere 
laleranense, che I’Ammirato attribuisce a Fazio Mirto, rapporla Fran- 
cesco Sansovino nel libro dell’ Origine de' Cavalieri stampato in Ve- 
nezia al 1566, come si dlceva che il primo papa che mettesse in uso 
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prcsso la Santa Sede Taulorita di fare cavalier! per dignila fu Paolo 
Terzo della famiglia Farnesc, 11 quale tenne il pontificato dal di 13 
dell'ottoljre del 1334 al di 10 del novembrc dellSiO. Rispetto alia 
dignila di cavalierc dello speron d’oro, rlie lo Zazzera afferma averc 
Francesco Mirto ottenuto da Carlo V, si narra nel sopracceunato libro 
del Sansovino, die in quel secolo XVI, in carabio dcll’ancllo e del 
cingolo usati in tempi antcriorl , donavano i principi al cavaliero 
sproni d'oro o dorati , dal quale oro mosso Filclfo dotto uomo 
dcll'eta sua fu il primo die diiaraasse i cavalieri aureali. E qui fa 
a proposito il seguentc liiogo del libro del Sansovino. « La tcrza ed 
II ultima sorte di Cavalieri i; quella che noi diciarao di Sprone, de- 
« rival! si come anco le precedent! da un medcsimo principio , ma 
M pcro caduta in gran parte di riputazioue, per la qualitj de’ cava- 
i( lieri fatti in diversi tempi, e molte volte indegni, abbietti c di poca 
II considerazione da diversi Principi, ricbiesti da loro, e mossi per 
II cerimonia a crearli. E dc’ quali poco o niuna stima si fa nelle Corti 
II de’ Principi e de’ signori. Questi nel vero non hanno carico ne 
II obligo alcuno, se non quanto glicla impone qucsto nome di Cava- 
« liero, il quale comprendendo in se tuttc quelle parti che si con- 
II vengono ad ogni onorato gentiluomo gli sforza a vivcrc onorata- 
II mente e da nobile, lasciando ogni bassezza cd ogni villa come in- 
« degna di cosi fatto grado. Di qui c che alcuni fra’ legist! dicono, 
« che i Cavalieri di Sprone de’nostri tempi non si possono ne deb- 
II bono ragionevolmentc comiumerare fra Militi, come quelli che non 
II hanno parte alcuna che si convenga a militc valoroso c degno di 
II onore. Si parla pero degl’ indegni di questo grado, che in ogni ra- 
il gionamento si riserba I’onore a’ gentiluomini, a’ signori cd alle per- 
il sone di grado, le quali con la nobilti, con le ricchczzc c con Ic 
« virlii fanno onore al Cavalleratico in ogni tempo ed in tutte I’oc- 
i{ casioni dove bisogua. Sono i predetti Cavalieri di Sprone cosi chia- 
II mati dallu Spron d’oro, segno della lor ^ignita, per la cagionc 
H che altrove si disse. Lo stocco parimente c la loro insegna dimo- 
II strativa di milizia, ma pero si chiamano dallo Sprone c non dalla 
« Spada, Cavalieri a spron d’oro. Portano similmente la collana come 
II i Principi, come puro dono di chi li crea, e non come segno d’or- 
II dine alcuno di Gavalleria regolata con capitoli e stabilimenti, come 
II s’ e detto. La qual collana e .semplice come tuttc I'altre, c se n’ador- 
II nano il collo, e non I’armi e 1’ insegne come fanno i Principi. llanno 
II alcuni Cavalieri di Sprone autoritil ne’loro privilegi di crear Ko- 
letari, di far Dottori, di Icgittimar bastardi, e ootali altre preminenze. 

Il Alcuni altri possono creare ( si come fanno i Principi ) altri Cava- 
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« lieri. Ma pero fpiesU tali, con cosi fatte autorita , non sono scm- 
« plicemcnte Cavalicri, ma Iianno ancora titolo di Conte (grado mag- 
« giore e nomc di qucllo dc’Cavalicri ), e come Conti faiino li pri- 
« vilegi di qudla, si come diciamo nel traltato de’ Conti a suo luogo. 
« Questi Cavalieri di (piesta maiiicra sono i tcrzi per ordine, ed in- 
« feriori a’predetli, e gli possiamo dire Cavalieri comuni, poichein 
« ogni Citt^i, in ogui tempo, e da ogni Principe nc sono creati d'ogni 
(I qualitii c d’ogni condizion di pcrsone, e molte volte senza virtii 
* alcuna, ed indegni del grado come s’ h delto n. 

II Villarosa stampo : E si tinge i cupdli. 

II Villarosa stampo : voile. 

II priore di Napoli era fra Giovan Battista Carafa, di ciii si da 
contezza nella nota 19 al capitolo VI. 

II Villarosa stampo : nostro. 

II Villarosa stampo : E pur quesl'uomo & gran Dollor di legge. 
Gran dottor di leggi era riputato Tomraaso Nauclcrio, nato di Gra- 
ziano c Terentina Cerrone in sul cadere del secolo XV, autore d'ad- 
dizioni ed annotazioni alle consuetudini napoletanc. Nella cappella 
de’ Nauclerio, ch’ egli cdilic6 in Napoli nella chiesa di Monteoliveto> 
si vede il suo scpolcro di marmo con la seguente iscrizionc : Thomee 
Nauclerio i. c. proestantia generis et morum honestate satis daro, qui 
f» re forensi quantus extiterit ab eius adnotationihvs in palrios re- 
tustissimi «eii mores sancliomm vim habentes facile dignoscitur, 
Octavius, Alphonsus, Mutius et loanncs Buplista Angdi d Fulvim 
Caietanoe filii patruo optime merito monumentum posuerc. Lecessit 
non. oct. ann. MDLWI. 

Di qui si raccoglie che non e a credere Scipionc Miccio in quel 
luogo della vita di don Pietro di Toledo vicerfc di Napoli , ove , facen- 
done il ritratto, accerta che quegli era di pclo negro. 

II Villarosa stampo : in voi. 

” Il Villarosa stampo ; s’ama, si slima. 

Il Villarosa stampo: La castissima. Bella davvero ! Il Tansillo ebbe 
presente la sancia Deum genitrix d’ Ovidio. Il Boccaccio, che aveva 
bene sludiato ne’latini, scriveva nel capitolo quinto della Fiamraetta : 
0 spezial bdlezzu del cido, o pietosissima dea, o sanlissimn Vewre. 
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2 3 Rileva ramraentare i vcrsi del prime libro dell’Eneide, che il Tan- 
sillo intcrpetra giocosamente. 

Ipsa (kcoram 

Coesarim naio geniirix, limcnqite juventae 
Piirpurcum, et IibIos oculis adflurat honores; 

Quail'- mmus addiint ebori dccus, aut ubi flavo 
Argentum pariusve lapis circumdatur auro. 

2 4 II Villarosa stampd : cssendo. 

2* II Villarosa stampo : Era se non per fur. 

2 “ II Villarosa stampb : E da liardo ch'era, esser. 

2 2 11 Villarosa stampo ; GH uomini, e i Bet, che fusse all' animate Te- 
mra madre e a lor madrigna dura. Se'l linger i capclli fosse male. 

2 2 II Villarosa stampb: E san curarsi. 

2" II Villarosa stampo : E fan. 

•'*“ It Villarosa stampo : un' arborc che sfronde. 

II Villarosa stampb: Rimeltesse la chioma. 

II Villarosa stampb : barbato : forsc pcrchc barbato puo’ signili- 
care die ba solamente i peli allc guance, laddove barbuto significa chi 
ha grande barba. 

42 II Villarosa stampb : Perche il linger. 

44 II Villarosa stampb : Se immaginar potesse. 

42 II Villarosa stampb : Venire a intti. 

4® II Villarosa stampb: Quando. 

42 II Villarosa stampb : Se ognuno tutlo il capo. 

4" Il Villarosa stampb : Porremo. 

4“ Il Villarosa stampb: seil biondo. 

2“ Il Villarosa stampb : la vera eld dell'oro. 

2* Il Villarosa stampb : La chioma. 

2® Il Villarosa stampb: E cecchio solo sia nella sua chioma. 

22 II Villarosa, seiiza porre anco mente alia rima, credette abbellire 
cangiando, e stampb : Porlar penna, e le vesU or vcrdi, or gialle. 

24 II Villarosa stampb : fesie. 
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II Villarosa stampo: .Yel capo ipelisimili al crislallo. 

II Villarosa stampo : Malanno. 

Cosi silegge ne’duc codici anlico e modcrno. II Villarosa stam- 
ps : A (jiocar Cameval. 

II Villarosa stampo: Su la chioma. 

It Villarosa stampo: Yenisse al tempo un tal malanno fjreve, E 
s'aliaccasse un giorno al mal gottoso. 

II Villarosa stamp6 : il capo s' empie. 

11 Villarosa stamp6: D’arar le gnance, c seminar le tempie. 

II Villarosa stamp6: o Messer Colle. Nci secoli XV c XVI si us6 
in Napoli cosi dare il mosen agli Spagnuoli come il nmsere agl'Italiani. 
E veramonte ne’Giornali di Giuliano Passcro sono ricordati Mosen Per- 
pignano capitan catalano al Ib'la, Mosen Luisc Ricardet nomo del re 
di Spagna al 1316, e qucsto Mosen Colle catalano al loIT. Anco nell’opu- 
scolo d’autore inccrto. die segue I’.lpologia di Ire scggi illusiri di Na- 
poli del Terminio, si narra di Mosscn Pascale e Diaz Carlon conic d’Alife. 
Geronimo de Colle, catalano, fu in Napoli al 1301 regio consiglicre, poi 
al 1508 rcggente di Cancclleriae del Consiglio Collaterale, e, creato 
nel 1349 ricecancellicre de’regni della Spagna, si parti di Napoli odialo 
per estrerao rigore e durezza di modi. 

Il Villarosa stampo: A Messer Marziale. Qucsti, die era di .Maiorca 
e si chiamava Giovanni, fu in Napoli consiglicre di Santa Chiara al 1307, 
viccpresidcntc del Sacro Consiglio al 1539, rcggente della CancelJeria 
e del Consiglio Collaterale nciragoslo del 13 41, e si raori dell’eta d’oltre 
ottanta anni il di 7 delfagosto del 1348. 

Messer Cicco, nomiuato qui dal Tansillo in compagnia de’due reg- 
genti spagnuoli do Colle e Marziale , e per fermo il tcrzo reggcute ita- 
liano Francesco Lotfredo, gcntiluomo del Seggio Capuano di Napoli. 
Questi, delto Cicco giusta I’usanza volgare napoletana, nacque da Er- 
rico e Giovannclla Aprano in sul mancare del secolo XV, acquisto fama 
di dolto giureconsulto , fu al 1312 consiglicre di Santa Cliiara, indi al 
1322 presidentc del Sacro Consiglio c viceprotonotario, poi del Consi- 
glio Collaterale e rcggente di Cancclleria al maggio del 1339, e mori il 
di 10 del giugno del 1347, lasciando piii ilgliuoli partoritigli dalla mo- 
glie Beatrice Caracciolo. Giovan Battista di Pino seriveva al 1330 nel 
secondo canto del poemetto II Trionfo di Carlo Quinto : 

Cecco di Loffreda, 

A’ c«i consign par sol Carlo creda. 
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Quanto e al titolo di Jlesserc dato a Francesco Loffredo, ch’era di le- 
(jnagyio nobilissirao c doUorc in Icggc, giova rifcrire do die ne sorivc 
il coctanco Scipionc Ammiralo. « Duro anco in Napoli (I'lisanza del ti- 
ll tolo di Messore come in Firenze) lungliissimo tempo, bench^prima cor- 
II rotta die nolle altre parti d’Italia,e non solo come alcunistimano per 
Il tutto il tempo dc’Rc Franzesi, ma ancora per molti anni.degli Arago- 
II nesi : onde Fistor^a del Diica di Moutcleonc, die segue per tutto I'an- 
« no li 78 , usa chiamare i nobili Napoletani con titolo di Messcre, Mes- 
« scr Oltino Caracciolo, Messer Jacopo Caldora, Messer Francesco Pan- 
II none, Messer Cristofano Gaetano, esimili,chc tutti cranoContie gran 
(I Signori, c non solo gl' Italian!, ma anco coluro die vennero col Re 
II Alfonso, Messer Inica) d’Avalo , Messer Diego Cavaniglia , ed altri. E 
II ben vero ehc, siccome al nobile avvenne, la gual voce onoratissima e 
II gloriosa scemando di mano in raano di polso e di lena si e a’ tempi 
II nostri coudotta in dispregio di ciascuno, cosi la voce del Messcre, die 
c a'Papi ed Imperatori cd a’Re grandi non cbc a’ nobili ed a’cavaycri 
II si dava, scacciafa a’tempi nostri e scliernita da ogni uomo di qualche 
II forUina, a pcna truova ricetto nolle case de’sarti e de’ calzolai, essendo 
II in sua vcce sottentrata quella del Signore; onde cbbe gran ragione 
(I quel Poeta Satirico di esdamar nella guisa ch’ei fcce. E nondimcno 
II il costume di tal voce, benche nel modo die si c detto smarrita, nel 
« reame di Napoli e in qualcbc parte, a chi diligentemcntc riguarda, 
11 restate cd osscrvato. ne’giudizii, ove a’Dottori in Vicaria c nel Consi- 
i( glio, benche nobili, si dS il piii delle volte del Messcre, e non del Si- 
(1 gnorc, non per iscemar loro la riputazione, come alcuni scioccaraente 
Il si sono immaginati , ma per accrescicrgliene ; perdocche non ricc- 
II vendo i giudizii quella voce di Signore, la quale non darcbbono ad un 
II gentiluomo privato, diiamano il dottore sccondo I’antico costume con 
« qucllo onorato titolo di Messcre. Riconobbe ottiraamente la forza di 
II qucsta voce Scipionc di Somraa, il quale, essendo io fanciullo, governb 
II con molta lode dcirautica severitit le Province di Terra d’Otranto e 
« di Bari; perdocchb ad uno che nel suo Seggio credendo di pugnerlo 
« gli disse Messcre rispose : E qwMo ho io piu di voi , volendo signi- 
« Scare che, siccome neH’altre cose non era da meno di lui convenen- 
II doglisi tutto quello die agli altri nobili del Seggio s’ apparteneva . 

II aveva ancora il titolo del Messcre, che a quegli che Doltori non erano 
It non s’ apparteneva ». 

Osservandosi nominati col vicereitre reggenti di Cancelleria, 
due spagnuoli ed uno italiano, a proposito del desiderio d’una legge 
nuova , e bene il rammentare che , non molti anni dopo il tempo in cui 
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erano seritti qucsti versi, riferiva Girolamo Lippomano uel lolG al Se- 
nate di Venezia, come col Consiglio Gollaterale, primo dc’ Ire ufTici su- 
premi del reame di Napoli, il viccre consultava e deliberava le cose 
dello state, e con tre dottori provvedeva a quasi tutte le cose del regno 
risen'ate a lui: come quest! dottori, che si riducevano ogni giorno fe- 
riato in palazzo col vicerc, per tanto erano chiamati reggeuti di cancel- 
leria, perche tutte le spedizioni della Cancelleria del Regno si facevano 
con consulta loro , e da loro si sottoscrivevauo prima che dal vicere: 
come grande era Tautoriti di questi reggenti, e venivano stimati sopra 
tutti per la qualiti deli'ufficio supremo e per il bisogno che se ne ave- 
va: e come solevano essere due italiaui e 'due spaguuoli, ed uno de- 
gl’italiani stava allacorte del re per consultarc le cose concernenti al 
Regno. 

Il Villarosa shmpo : 0 in tasca. 

Il Villarosa stampo: Debba troncargli. 

Il Villarosa stampo: e si dian forze. 

Ne’due codici autico e moderno si legge : (jiuglio. 

Il Villarosa stampb: o di giugno, o d'agoslo, Le nod abbian irr 
dita, che le scorze. Qui tocca il Tansillo della Solfatara, cstinto volcano 
presso Pozzuoli , e dellc scorze delle noci , perche con 1' allume e con 
quelle scorze si usava fare una delle tintc a tingere i capelli e la barba, 
siccome s’insegna ncl libretto alia contessa di Potenza ricordato iiella 
nota M. 

■ ' Il Villarosa stampo : non ho si tosto. 

Di qui si cava che il Tansillo era di pelo biondo. Il che egli anco 
scrissc nel seguente verso della ultima delle qualtro stanze indiritte 
alia donna amata, che si leggouo a faccia .ST delle rime del Tansillo 
starapate al 1T.T8 in Venezia: 

Prima che'l biondo crin faccia cannto. 

” 11 Villarosa stampo: I)i farle. 
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CAPITOLO VIII. 

AL SIGNOR MARIO GALEOTAI. 


Capriccio partito in due satire , nel quale si prova 
che non si dcbba amar donna accorta. 


A quindici anni credo die s’appresse, 
Mario, che nacque I'amicizia nostra®, 

A la qual non fu padre I’interesse.’ 

II mio destine e I’alta virtu vostra 
Furo i veraci genilori suoi, 

Come ha mostrato a lungo andare e mostra. 

La patria sua fu Nola’,dove voi 
Gia stesteril petto vostro, e’l mio le cune: 

II latte il conversar che fu tra noi. 

II cibOjOnd’ella crebbe,era un comune 
E reciproco amor, che I’ha nodrila 
E tra le buone e tra le rie fortune. 

Di giorno in giorno I’hanno si ingrandita 
Gli obblighi miei e i voslri benefici, 

Che avanzano i suoi merti la mia vita. 
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Non pur iie’casi avversi e ne’felici 
E in ogni cosa noi fummo d’accordo, 

Ma fin sopra i parcr pareamo amici. 

Fra I’allrc opinioni io mi ricordo 
D’una,clic I’ebbi cara,or I’ho si a sdegno 
Che spesso d’ira il labbro me ne mordo. 

Fu il parer vostro e il mio,che ogni uomo degno 
Di mcrlo,accio die ben vada il suo fallo, 

Non deve donna amar se non d’ingegno. 

Queslo parer m’avea tanto a se irallo, 

Che avea fra me medesimo concluso 
Di riputar chi nol seguia per mallo. 

Ora io per molte prove, se’l lungo uso 
Che ho con amor non m’ha il cervello lollo, 
Trovo che Dgnun di noi slava deluso. 

Unde al contrario luUo mi rivolto, 

E dico che non deve uom,s’egli e accorlo, 

A donna dare il cor che sappia mollo. 

Pareami fare a I’amicizia un lorlo, 

Se queslo mio pensier non vi fea nolo, 

E vi togliessi da sender si lorlo. 

Non per via di Tomaso ne di Scolo 
DiroSma schiellamenlc le ragioni, 

Clie m’han fallo lasciar quel prirao volo. 

Se vi parran quesli argomenti buoni, 

Yoi polrelc venir per questa via, 

Quando avrete voi in man I’elczioni. 
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Se vi parra che perigliosa sia, 

Non facciate il camin dove io v’appello: 

Ecco la strada vostra,ecco la mia. 

Cosi disse il marchese di Gastello® 

A1 nostro imperador sopra d’un fosso 
Quando venne in Calabria a vedello®. 

Temo che un giorno mi verranno addosso 
Tutte le donne di gran rabbia accense 
Per queslo mio si bravo paradosso. 

Nessuna 6 che saper pin non si pense 
Di Petrarca e di Dante e di Boccaccio; 

Onde ogni donna oiTesa da me tiense. 

S’io fussi un Rodomonte od un Corbaccio, 
Risponderei, ch’io so che a donna nulla 
Di quante oggi ue ha il mondo ingiuria faccia. 

Ma perche servo lor fui da la culla, 

Voglio onorarle,e quando la mia Musa 
Fa da dovvero,e quando si trastulla. 

Quelle, a le quali 6 la scieuza infusa, 

Che hanno il petto arso di celesti rai, 

Priego tutte che accettin la mia scusa. 

Se ama I’un simil I’altro sempre raai, 

Come posso io dar volo che si deggia 
Donna o donzella amar che sappia assai? 

Se qualche sciocco,siccom io,vaneggia, 

E per queste onde incaiitamente nuota, 

Del pericolo suo vo’ che si avveggia. 
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Voi, Mario raio,che side Galeota, 

State secure in questo golfo grande, 

Bench^ la decima onda vi percuota^ 

Se a caso alcun verra che mi domande 
Perch6 mutai parer,perch6 insegnato, 

Bird, m’ ha il tempo e’l praticar piu bande. 

Grosso sarei,che,avendo tanto errato 
Per I’onde di Levante e di Ponente*, 

Nulla ne avessi a casa riportato. 

lo trovai un filosofo eccellente 
In Francia®,il qual mi tolse da I’errore 
Che offuscato mi avea gli occhi e la mente. 

Quel che veder non mi faceva amore, 

Mi fece quel filosofo vedere; 

Ond’io per me gli debbo elemo onore. 

Diceva a me colui: Questo sapere 
Donnesco, onde ogni saggio mi par ch’erre, 
Ollraggiar puote assai piu che valerc. 

Non hai tu letto che gli amor son guerre? 
E che Cupido ancora ha le sue tende, 

Come i guerrier che assediano le terre? 

Dotc de la vittoria si contende, 

Debbo io voler che assai sappia il nemico? 
Quanto piu sa il nemico, piu m’offende. 

Donna, che sa sbrigarsi d’ogn’intrico, 

Ed ad ogni parola dar risposta, 

Manco si piega quanto piu le dico. 
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Mai non conoscer6,s’ella e disposla 
A far ch’io sia contento,o a darrai doglia; 
Che sa tener la raente sua nascosla. 

Che giova che mia donna in se raccoglia 
Tutto il saper del mondo?Non alloggia 
Ne I’intelletto araor,ma ne la voglia. 

E questa voglia 6 fatla d’una foggia: 

Tanto me la puo’ dar chi in terra slassi, 
Quanto chi s’alza e per le nubi poggia. 

Se I’altrui voglia da conoscere assi, 

Allor degna di credito la nomo 
Quando semplice e nuda veder fassi. 

Paride si porto da valent’ uomo 
Allor che le tre dee giudice il fero 
Sovra la lite ch’ebbero del porno. 

Forse ch’era la lite d’un irapero 
Tra le figlie e la moglie del gran Giove? 

Bene han le donne I’animo leggiero. 

Non volse il savio giudice altre prove 
Se non snudarle.per mostrar che nuda 
La verita bisogna che si trove. 

Semplice donna, o mi si mostra cruda 
0 benigna,so ch’ella non m’inganna: 

Non temo che nel petto altro rinchiuda. 

Donna, ch’e troppo accorta,il cor s’appanna 
Di mille vcli,e ognuno ha mille doppi, 

N6 t’assolvc giammai ne ti condanna. 
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Non ha fra tante scorze e tanle groppi 
II frulto il cefaglion,fra quanli tiene 
L’accorta ascoso il ver,perche non scoppi. 

0 mi voglia mostrar segni di bene 
Coi sembianli,o di raal,la dimostranza 
Sempre ne’dubbi avviluppata tiene. 

N6 il ben mi reca mai cerla speranza, 
Ne il raal mi reca mai temcnza certa. 

Sia che si voglia, il dubbio sempre avanza, 

Sempre la verilade anda coverla. 

E che si puo’fra noi di peggio avere 
Che viver vita d’ogni cosa incerla? 

Si puo’per cosa liquida lenere, 

Che mai chi a donna accorta e soltomesso 
Non ha piacer che sia vero piacere. 

E pur gran noia,dove uom va si spesso, 
Che gli bisogni star sopra Tavviso 
Come lenessc i mariuoli appresso. 

Un dc’piu be’ piacer, che in paradiso 
Dicono che hanno I’animc beale, 

E che veggono il cor si come il viso. 

Che dolcczza e per quella purilale 
D'una donzella, qual per acqua fronda, 
Yedermi Irasparir la veritate! 

Udirla che senz’arte mi risponda! 

Che senz’arle mi fugga,e m’accarezzi! 

E nulla cosa sotlo panni asconda! 
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Piultoslo io voglio quella che mi sprezzi 
Senz’arte e mi bestemrai,che altre donne 
Che mi faccian con arte onori c vezzi. 

Eva, la tua raerce,che tanle gonne 
Fesli Irovar ncl mondo,e lanti veli, 

Che ciascuna i suoi fatli asconder ponne! 

Qual dolcezza 6 veder che li riveli 
Tua cara donna tulti i suoi secrcti! 

Non ti parra vedere aperli i cieli? 

Non donna che mi faccia come Teli, 
Che’n vesle di donzella tenea Achille, 

E poi correa le lance come abeli, 

Se troverai tra mille accorle e mille 
Una cheT suo pensier chiaro li dica, 

Cerlo lu se’ quella fenice,dille. 

Quanto I’amante nolle e di fatica, 

Tulto e perche’l suo amore arrivi a farsi 
Reciproco,e gli sia sua donna arnica. 

Questa amicizia come puo’sperarsi 
Da donna che ha I’ingegno e la malizia, 

Di cui non puote uom saggio unqua fidarsi? 

Le leggi,che comanda 1’ amicizia, 

Sono non solamente che gli averi, 

I! bene,il mal,la gioia,la raestizia, 

Le dignita, le grazie,i dispiaceri, • 

E ci6 che s’ha,comune sia,ma ancora 
Che comuni sian gli animi e i pensieri. 
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Come esser pomrai arnica una sol' ora 
Chi da se slessa setnpre si discorda, 

Ne raai confa quel d’enlro a quel di fuora? 

Chi non terapra la voce con la corda 
Non fa armonia.Non e benevolenza, 

Se la linqua col pelto non s’accorda. 

Da che seppi parlar fu mia sentenza 
Che, come in mar si fuggono le secche, 

Cosi si fugga in donna la scienza. 

Ogni uom la mente a posta sua si becche: 
Seguiro il mio parer giovane e veglio, 

0 faccia bene in queslo caso o pecche. 

Sia il danno mio, se alcuna mai ne sceglio, 
S'io non conosco I’aquila dal grifo, 

II buon dal tristo,e Toltimo dal meglio. 

Credi ch’io sia d’innamorarmi schifo 
Per questa toga che mi copre“?Sappi 
Ch’io sono de’disccpoli del Nifo“. 

S'avverra mai che ne la rete incappi, 

Diro le qualiladi ad una ad una, 

Che to’ che abbia la donna che m'acchiappi. 

Principalmcnte io non li faccio alcuna 
Differenza da Laura a Carmosina**, 

Ne di cosa che tocchi a la forluna. 

Non «uro che sia suddita o regina, 

N6 a poverla riguardo ne a ricchezze, 

Che sia de la cittade o contadina. 
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Non cerco che abbia tutle le bellezze : 

Basti ch’ella sia tale che mi piaccia 
0 di volto 0 di grazia o di fattezze: 

Non sia donna che mandi gli occhi a caccia 
D’ ogni stagione, e quanti puo’ ne prenda: 

Ne men che de Tipocrita mi faccia: 

Sia donna, s’ io le parlo,che m’inlenda: 

N6 finga il sordo,acci6 che pin mi slrazie: 
E,se cenno le fo,che mi comprenda: 

Non sia si sciocca che, se farmi grazie 
Volesse qualche di,non sappia farle; 

Si che secura sia da le disgrazie. 

Dirammi alcuno'.Troppe cose ciarle: 

Tante condizioni insieme affasce, 

Che’n donna accorta fe dubbio a ritrovarle. 

Dico,che nulla cosi sciocca nasce, 

Che aver quesle attitudini non possa: 

Ce I’insegna natura da le fasce. 

Non vuo’ che abbia la fronte come I’ossa: 
Tanto pin mi diletla e parmi bella, ■> 

Quanto piu d’ogni cosa si fa rossa. 

Non vuo’ che sappia Plinio e Columella, 

Le favole e I’isloria mi racconte, 

E mi venda la lucciola per stella. 

Se in bocca ella non ha parole pronte, 

Nfe di sua man sa pinger con gl’inchiostri, 
Basti che’l ver mi dica con la fronte. 
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Basli,senza il menlir de’ tempi nostri, 

Clie.quando innanzi a lei mi struggo e scarno, 
DescriUi in fronte i suoi pensier mi mostrl. 

Non \Tio’ ch’ella mi parli al modo d’Arno: 

Parlimi al suo,sebben madre ebbe e balia 
Otto 0 sei miglia pin di la del Sarno. 

Lassi Toscana a chi de la castalia 
Acqua fa inchiostro,e tingene le carte, 

Per far di nuovo onor superba Italia. 

Chi non sa che di noi la maggior parte 
Han pin care le cose di natura, 

Che tutte quelle che si fanno ad arte? 

Quanto piii piace una fontana pura, 

La qual,senza saper ferri n^ mastri, i 

Cade fra tufi in una valle oscura, 

Che quella, ch’elevata su i pilastri 
In un giardin che abbia lucente il suolo, 

Corre per sopra i mdfmi e gli alabaslri! 

A me ristora, quando ho noia o duolo, 

Piu che cento giardini una campagna, 

Piu che mille cantori un rosignuolo. 

Le bellezze di Francia e d’Alemagna 
Perch^ ciascun di Toi lauda ed esalta 
Piu che quelle di Napoli e di Spagna? 

Perche nessuna donna la si smalla 
Le guance del color che piu le aggrada*% 

Ne si fa bassa quanto vole ed alta. 
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Par che ognuna conlenla se ne vada 
De’doni di nalura,e non adopra 
Cosa per che si sdenti o per che cada’*. 

Non v’e donna che pinga se non sopra 
Tele 0 ne’drappi o ne’panni di razza: 

Qui spendon l’ore,le vigilie e I’opre. 

Nessuna se ne aramala o se n’ammazza 
Per disio di porlar le chiome gialle, 

E moresi col titolo di pazza. 

Nessuna arma di pelto n6 di spalle”. 

E piu che certo chi due guance brama 
Che pure e schielle,non dipinte,avralle. 

Or se questa schiellezza,che si chiaraa 
Semplicita.lanto ne’volti piace, 

Quanto piu con ragion ne’ petti s’ama. 

Da la donna, ch’6 pura,a la sagace 
C’e veramente quella differenza, 

Ch’6 da la cosa vera a la fallace. 

La donna accorta e favola,che senza 
Mantello di bugia giamraai non valse: 

La pura b storia, che ha sempre credenza. 

Ma non sara gia questa de le false 
Ch’io ti dir6,donde lorrai I’esempio 
A fuggir queste donne accorte e salse. 

A1 tempo antico, quando piii del scempio 
Avean le genti,e forse‘®piu del saggio, 

Che non seguian,come oggi,il tristo e I’empio, 
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Ogni animal domeslico c selvaggio 
Volentieri iva de le volpi a I’orraa 
Dal principio di marzo al fin di maggio. 

Ma, piii che gli allri,i cani e i lupi a torma 
Ir Ti soleanOjC solto lor condurle, 

Pero che pin convengono di forma. 

Spesso s’udian de’can le slrida e I’urle, 
Che, come piii fedeli e piii corlesi, 

Pin che gli altri patian di marce burle. 

Sendo un cane ed un lupo ambodue accesi 
Ne I’amor d’una yolpe,che la prima 
Era d’astuzia in tulti quei paesi, 

Dove il perfido lupo in su la ciraa 
De’suoi favor I’ingrata volpe eslolle, 

Del fido cane si fea poca slima. 

Con tutto questo il miser non si tolle 
Da I’amorosa iinpresa;ma coslante 
Seguilla,e n’ebbe alfin quanto ne voile. 

Slando la volpe un di con questo amante 
Tuttavia di malgrado,e non cercava 
Altro che via da torlosi davante, 

Quando piu seco il can si trastullava, 
Fingendo il cauto clla esce fuora,e torna, 

E da la tesla al pie’ lutla tremava. 

Una nuova bugia finge ed adorna, 

Come donne talor,che solto vista 
Di carila pongono altrui le coma. 
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Ohiraeldicea tulta lurbata in vista, 

Ha qui di fuori piu di cento lupi: 

Terao che sian venuli a la lua pisla. 

Prima che alcun di lor la tana occupi, 
Bisogna trovar via che lu le n'esca, 

0 che da questa balza ti dirupi. 

lo ho pensato,quando non t’incresca, 

Di farlo un modo,se scampar disie, 

Che agevolmenle credo ne riesca. 

Una pelle di lupo ho tra le mie 
Cose.Di questa io vo’ che tu I’adorni. 
Tutti si crederan che lupo sie. 

La ribalda sapea,che’n quei conlorni 
Y’avea piii mandre di pastor chc'n questa 
Terra non v’ha bordelli o in Nola forni. 

Misesi il cane la lupina vesta. 

Ed ecco a Tapparir del pelo altrui, 

A1 lupo al lupojlutta la foresta, 

A1 lupo.Uomini e cani inconlra lui 
Uscian da gli antri,uscian da le capanne, 
A diece,a venti,non ad un ne a dui. 

Aprir si vide addosso mille canne, 

Di quei che a divorarlo erano corsi, 

E si sent! nel vivo mille zanne. 

Volse la sorte sua che ai primi morsi 
In pezzi and6 la pelle cheT coverse, 

E di lanto periglio venne a torsi; 
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Ch^’l capo e’l corpo lullo si scoverse; 
Che.se non era ci6,facea i guadagni 
Che fe’quell’uom che’n ccrvo si converse; 

Quell’ uom, die da’capei fin’ai caicagni 
Vide senza caraice e senza robbe 
Madonna Delia e le donzelle ai bagni. 

Poi che per cane il cane si conobbe. 

Vivo resl6,ma lacero e distrutto 

Piu che non pingon ne le chiese Giobbe. 

Al piano, al monte, a I’acqua ed a rasciulto 
Ratio di ci6 si sparser le novelle, 

E se ne fe’ gran diceria per tullo. 

Da indi in qua vennero in uso quelle 
Parole usate da ogni bocca grangia”: 
lo non son lupo e non ne vo’ la pclle. 

Nacquene odio Ira lor che nulla il cangia: 
Sempre e duralo,e durera in eterno. 

La segue il can,l’uccide,e sc la niangia. 

Che fero i dii,che attendono al governo 
Del grillo,del fagiuol,de la cocuzza‘% 

Non pur del del, del mondo e de 1’ inferno? 

Il marzo, quando amor suoi dardi aguzza, 

E lutli gli animai senlon suoi colpi, 

Allor la volpe come stereo puzza. 

• Perchfe nessun lor providenza colpi, 

Quando tulti d’amor sentono i bruli, 

Vonno che ognun di lor fugga le volpi. 
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Se odorassero i vizi e le virluli, 

Quanle cose disii che avresli a vile, 

E quante ne torresle che or rifluti! 

La donna che sa molto e un aprile 
Che spesse volte I’anno li fiorisce, 

Ma mai non giunge a giugno n6 a seslile. 

Qual male e peggio,un mal che uom ne languisce 
Fino a la sepoltura o fino al rogo, 

0 un mal che uom qualche tempo ne guarisce? 

Questo disio d’amore in ogni luogo 
Si nomina,per quanto io n’ho compreso, 

Malattia, fiamraa, servitude, giOgo. 

Avendo a stare infermo o ad esser preso, 

Non debb’io procurar che sia di modo 
Che lo scamparne non mi sia conteso? 

Di donna accorta ogni parola che odo, 

Ogni cenno che veggo,ed ogni sguardo 
Mi giunge nuova fiarnma e nuovo nodo. 

Se io ascolto quell’ altra,o se io la giiardo, 

Le opre e la volonta son I’arme sue: 

Per queste sole io m’incateno ed ardo. 

Come una giunge a fin di queste due, 

Giunge a fine il suo araore,ed io rimango 
Che appena mi ricordo se ella fue. 

Sebben per donna accorta piu non piango, 

Ella lascia ne I’anima una stampa 
Che con martel di sdegno non la frango. 
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Serapre il ricordo suo fa qualche vampa. 
Chi a donna accorta accappa una fiala, 

Mai piu mentre che vive non ne scampa. 

Benche la trovi disleale, ingrata, 

Benchc Iradilo I’abbia c rilradito, 

Non puo'far che da lui sia disaraata. 

Non inducea a peccare il suo marito 
Forse se fussc slala seinplice Eva, 

Ne mai dal paradise fora uscilo. 

Queste cose il lilosofo diceva, 

Ed altre,cbe a ridir lungo sarebbe, 

E sempre nuovi esempi ci adduceva. 

11 suo serinone in me lanla forza ebbe, 
Ch’io mcl cbiodai nel capo,e v’e si fermo 
Che sliccarnelo Tullio non potrebbe. 

Honne,dapoi ch’io venni da Palermo, 

Con molle genii ragionato e raolle. 

Quanto piu ne ragiono,piu cel fermo. 

Hocci Ira me pensalo spesse volte: 
EdjOltra quelle cose da lui dette, 

Ce n’ho mille altrc di raia man raccolte. 

Tra quanti dii nel calendario mette 
Yarrone,un non ne trovo in lanla calca 
Che amasse altro che donne semplicelte. 

Addio, signore: il vicere cavalca*®. 
lo non ho hue ne pecora ne capra, 

Che possa fare il Titiro e'l Menalca”. 
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Bisogna,fm che tegna alcun che m’apra 
L’uscio degli orti esperidi o d’Alcinoo®*, 

0 chiuda il tempio Giano o lo riapra, 

Far come delta il nome di Continoo*’. 
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NOTE. 


' Si vegga la nota 1 al capitolo I. 

“ Se questi versi vennero dettati, siccome si ossem nella seguente 
postilla 20, I’anno ISiii, e di necessity che il principio dell’amicizia 
del Tansillo c del Galeota rimonti al 1 j 29 od in quel torno, quando 
il Tansillo, che si rude nato al 1510, altro non contava che diecen- 
nove anni di vita. 

^ Di qui si prende argomenlo ad asseverare che il nostro pocta, 
nato in Venosa, and6 assai giovanc a Kola, patria del padre. 

* Accenna il Tansillo al modo d’argomentar delle scuole seguito 
ai suoi tempi. 

“ G qui memoria di Giovanni Battista Carafa , nato di Vincenzo 
conte della Grotteria e Beraidina Siscara, il quale ebbe al 1530 titolo 
di marchese sopra la terra di Caslelvctere in Calabria. Di coslui si 
recita , che tiranno e dissolute fu per enorme delitto proccssato in 
Kapoli e dopo lunga prigione fatto dicollare dentro la Vicaria il di 
21 del febbraio del 1511. la terra denominata Castelveterc si diceva 
dapprima Gastello. 

“ L’imperator Carlo V nel 1535, dopo 1’ impress di Tunisi , fu in 
Sicilia, e poi nel novembre, passando per la Calabria, si reco a Kapoli. 

’ Forse voile dire il Tansillo del decimo lustro, a cui giugneva 
il Galeota. 

" Come e osservato nella nota 51 al capitolo V il Tansillo comincio 
ad andar per marc al 1537; e per conseguente, posto ch’egli scrivesse 
questi versi al 154i, siccome si congeltura nella nota seguente 20 , 
errava gia erano sette anni il Tansillo per le onde. 

“ Quando fu il Tansillo in Francia? 

La toga del lilosofo, al quale il Tansillo attribuisce il ragio 
naraento. 
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" Agostino Nifo nacqae a Sessa uel 1462, professo medicina, lease 
filosofia in parecchie nniveisit^ d’ltalia, compose piii operc di vari 
argomenti, morl in Sessa il di 18 del gennaio del 1538. Tra le molte 
opere del Nifo b quella singolarissima De Pukhro et de Amore scritta 
nel 1529, a cui, per esservi discorso delle qualitA e forme delle donne 
aroabili, par che si accenni. 

Laura, nome di nobile donna, siccome era la Cappellana madre 
del poeta, posto in opposizione di Carmosina, nome di popolana, anzi 
plebea. 

Si vegga la nota 11 al capitolo VII. 

^4 Yuol certo dire il Tansillo che le tinte ai capelli fan perdere 
i denti ed i tacchi fanno cadere. 

Il senso di questo verso non A aperto ed espedito. Forse il 
Tansillo scrisse altrimenti. 

In ambo i codici si legge forze. Leggendosi forse, piii netto 
e grazioso risulta il concetto. 

Nell’uno e neH’altro codice napolelano cosi si legge. Forse 
scrisse il Tansillo rangia in luogo di rancia, e voile intendere vecchia. 

Cocozza e cocuzza e delta da’ Napolitani la zucca. L’Ariosto 
us5 questa voce nella Satira IV. * 

Ne’due codici giace giuglio. 

Il cavalcare del vicerfc, onde il Tansillo interrompe il poetare, 
puo’ rifcrirsi al giugno del 1544, quando, per aver il Barbarossa as- 
saltato Ischia e Procida, sospinto Saleco a batlere con le artiglierie 
Pozzuoli, e minacciato il guasto ad Amalfi e Salerno, gran moto d’armi 
fu in Napoli e suoi dintorni. Rileva tuttavolta awertire, che anco 
in tempo di pace soleva il vicere cavalcare con la compagnia de’Con- 
tinui, e pero, come si puo permettere il congetturare , cosi non b 
lecito asseverare che qui si tocchi del movimento guerresco del 1544. 

Qui il Tansillo apertamente accenna alia sua povertA, che non 
gli dava agio di stare tuttavia in riposo e cantare. 

Qui ancora disegna il poeta la desiderata ricchezza di bei ter- 
reni fruttiferi, che non avcva. 

Federico Baduero nella relazionc delle persone, governo e stati 
di Carlo V e Filippo II letta in Senato a Venezia nel 1551 recitava, 
che era in Napoli una compagnia di cento gentiluomini, la metA ita- 
liani, e I'altra metA spagnuoli, chiamati i Continui, anticamente de- 

19 


Digitized by Google 



146 

putati a far la guardia al le, cd il pagamento di ciascuno era di 
centocinquanta ducati all’ anno, e trentasci per le tassc. Girolamo 
Lippomano nella relazione del Reame di Napoli fatta nel 1576 al Se- 
nato di Venezia non lasci6 di ricordare i cento gentiluomini, la metd 
italiani e I’altra spagnuoli, i qnali crano chiamati i Continui perch6 
d'ordinario stavano alia corte per accompagnare il vicere, cosl in 
tempo di pace come in tempo di guerra, tenendo per tale effetto 
sempre armi e bcllissimi cavalli. Marco Antonio Sorgente al capo XXVI 
del libro I de Neapoli illusirata, opera messa a stampa nel 1597 , 
riferiva come i Continui erano cavalleggieri conlinuamcnte disposti 
a’ comandi del vicer6, eletti tra’ nobili , avevano un condottiero che 
si cbiamava Guidonc, venivano stipendiati dal pubblico erario, e so- 
levano esserc ammessi alia mensa del vicer^. Aggiugneva che il vi- 
cerii don Pietro di Toledo, volendo omare d’onorevole ufficio il suo 
flgliuolo don Garzia, gli dette la dignM di continuo. I’ltimamente, 
trasandando altri scrittori, Giulio Ccsare Capaccio nel libro intito- 
lato il Forastiero , pubblicato al 163i , affermava , che nella milizia 
dei Cavalli leggier! in Kapoli erano annovcrati « cento Continui , 
n gentiluomini cosi detti perch6 assistono alia persona del vicere in 
t( pace ed in guerra, che han da star all’ordine con arme e cavalli 
(( sotto la condotta del lor capitano detto Guidone c I’alflero. » Il 
Tansillo, che era gentiluomo di Nola, fu creato continuo dal vicerfe 
don Pietro di Toledo al 1535, siccorae viene osservato nella nota 10 
al capitolo XXIIl. 
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CAPITOLO IX. 


AL SIGNOR MARIO GALEOTA*. 


Satira seconda. 


Quesla lingua volgare,ond’io vi parlo,. 
Ha piu giudici addosso che non n’ave 
Per lanti regni e per I’imperio Carlo*. 

Non mancher^i qualche persona grave 
Che mi faccia ne I’arle il Flacco e’l Vida’ 
E il capo, come dicono, mi lave. 

E sopra tulto chiameranmi a slrida 
Poverello scrittor debile e bascio, 

Che un suggetto in due satire divida. 

Sforzar da le parole non mi lascio: 

So ben esser reltorico e poeta, 

E stringer le gran cose in picciol fascio: 

N6 son si poverello, che a la meta 
Di giunger troppo tosto m’apparecchi, 
Perchc mi manchi in borsa la moneta. 
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Vedrele,se al rnio dir date gli orecchi, 

Ch’io osserYO in due satire la legge, 

Che in una non osservano parecchi. 

Benchfe io da gioco in questo stil versegge, 
Mai nota in tutte due,che chiuda verso, 

Piu d’una volta usata non si legge. 

Spiace la carta scritta d’ogni verso 
Via piu al lettor che’l vin quando s’adacqua 
Non spiace al moro a nostra fe’ converso. 

Bisogna,poi che cost tosto slracqua, 

Da dargli tempo e modo che rifiali, 

E che s’asciughi de la fronte I’acqua. 

Se a ragionar di do fussero enlrati 
Lucilio, Orazio, Perseo, Giovenale, 

E quanli ne saranno e ne son stall 

Che dican ben del bene e mal del male, 

Non avriano in due satire, ma in cento 
Slesa la tela d’un soggelto tale. 

Basli che di due sole io sia conlenlo 
Dove uopo me ne foran piu di diece, 

Se io vi volessi dir ci6 che ne sento. 

Orsii,poi che seder tanlo non lece, 

Torniamo desti a ripigliar la soma, 

Che la stanchezza allrui posar ne fece. 

Perch6 Febo avea bionda la sua chioma, 
Credele che’l suo conlo non sapesse, 

Come uom che nasca in Spagna e invecchi in Roma? 


Digitized by Google 


CosluijCome a seguir Dafne si raesse, 
Polea seguir, se gli piacean,le doUe 
Saffo e Corinna,ch’eran poetesse, 

0 stringer qualche Musa in quelle groUe, 
Tra le quali esso giovenelto e biondo 
Slava a sua posta e di giorno c di nolle: 

E sari a stato Febo il piu giocondo 
Con tal comoditale e’l piu felice 
Innamorato die mai fusse al mondo. 

Bench6 publicamente pur si dice 
Che una il buon dio di lor n’ ingravidasse, 
E ne nacque il marilo d’Euridice; 

Fu ver:ma non che Febo mai I’amasse. 
Ella di lui s’accese,e lo dispose 
Con mille carmi a far che I’impregnasse. 

Per una volta sola che si pose 
Febo a seguir chi sapea troppo,sanno 
Ovidio e gli allri come andar le cose; 

Chfe Irame e fraudi e lagrime ed affanno 
Fu ramor loro,e non vi venne un giorno 
Che fusse chiaro in tutto quanto I’anno. 

Febo a la line ne reslo con scorno, 
Perche de I’amor suo frutto non colse, 

E v’era andalo tanto tempo altorno. 

Ella che a Febo consenlir non volse, 

E ricevuta la merc6 n’avea, 

Di se stessa mille anni poi si dolse. 
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Venne a lanto la povera Cumea, 

Che bianca il crin,curva le spalle e’l collo, 
Desiava morire,e non potea. 

Con Clizia ebbe allra sorte il buon Apollo, 
Che semplice era.Gli fu sempre serva, 

E mentre vissc e dopo morte amollo. 

Marie perch6 non sefjuilo Minerva, 

La quale avea il saper, che ne I’inipresc 
De I’arme piu che’l ferro par che serva? 

Era gagliarda,e si vestia I’amese, 

E correva con gli uomini le lance. 

Perche pria d’ allra che di lei s’accese? 

Gli piacquer piu di Venere le guance 
E gli occhi bei,che innamorar lo fenno, 

Che’l saper di Minerva e I’allre ciance. 

Perche Minerva sia la dea del senno, 

Chi mai di lei nel cielo innamorosse, 

Se non quel brutto e sozzo dio di Lenno? 

Ne I’amo da dovvero;ma si mosse 
Per disegno che fe’d’esserle accelto, 

Benche si sconcio e si sciaurato fosse. 

Vedendo che le donne hanno un difetlo, 
Che qual piu sape al peggio piii s’appiglia, 
Egli si tenne certo esserle a petlo. 

Se non che’l padre ammaestr6 la flglia 
Che ripugnasse al zoppo fabro,forse 
Correa dentro al suo seno a tuUa briglia. 
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Pur fece si che la bacio,la morse, 

Ed a le slrette seco tanlo venne 
Che’l dolce de le reni in terra scorse*. 

Giove, che’n terra lante volte venne, 

Or uomo,or fauno,or auro,or serpe, or foco. 
Or vestito di peli,ed or di penne, 

Lasci6 giammai nel ciel vacuo il suo loco, 
Posando I’arme e I’urne de le sorti, 

Se non per donne che sapevan poco? 

Tulti i dei quasi, e so ch’erano accorti, 

V S’innamorar ne’boschi e ne le piagge 
Piu che ne le cittadi e ne le corti. 

Piu volentier le femine selvaggc 
Seguian che le civili,per mostrarne 
Che non le volean pratiche n6 sagge. 

Non trova minor gusto ne la came 
Degli animai di casa ogni persona 
Che’n quella de’fagiani o de le starne? 

Per trovar fede ed amicizia buona 
Piuttoslo io voglio una villana bruzia 
Che quante donne ha Siena e Barcellona. 

Abbia a sua posla i molti,abbia I’arguzia: 
N6 tiranno fu mai ne traditore 
Che fusse senza ingegno e senza asluzia. 

Pelrarca ben ne fu conoscitore, 

Che disse,per lodar la sua amorosa, 

Ed in alto intelletto un p^iro core. 
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Pareva a lui ch’era mirabil cosa 
Che si trovassc,o sia in palazzo o in villa, 
Senza laccagneria donna ingegnosa. 

Chi senlc ragionar Lidia o Sanlilla 
Quando col drudo suo cicala e frappa, 
Credesi che mai fusse allra Sibilla. 

E chi senle queU'allra de la cappa 
Azzurra,non la stinia un ogni santo? 

E sforlunalo poi quel che v’incappa. 

Circe ed Alcina,che sapevan tanto, 

Di quanli ne le vennero a le mani 
Chi mai d’averne ben si diede vanto? 

De’loro innamorati quai fean cani, 

Quai bufali,quali asini,quai piche, 

Quai sambuchi,quai mosche,e quai tafani. 

Tulli,spogliando le sembianze antiche, 

Si veslian nove forme, ed a la fine 
Tal premio avcano de le lor fatiche. 

Quesle Circi si brave e queste Alcine, 
Che’n fere Irasformavano gli amanli 
Con erbe e carmi ed allre medicine, 

Ed a’di noslri ne trasforman tanli, 

Altro non son che quesle donne astute, 
Che usan tratti e parole per incanli. 

Par che I’amante in bestia si trasmute, 
Che si pasce di ciance e di parole, 

Come bestie che d’erbe son pasciule. 
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Li da femina a crcder, quando vole, 

Cose che un fanciullin senza trascorso 
Conoscera cli’clle son baie e foie. 

Allora Tuora vien trasformato in orso, 

In elefanle.E che 6 allro che fera 
Un uom che perde il natural discorso? 

Origio,che ama Cleopatra e spera 
D’esser amato e crede ogni menzogna, 

E altro in somma che una bestia vera? 

E altro LidiOjChe non ha vergogna 
D’arder per lal,che ogni facchin la locche, 
Ha il mal francese e credesi ch’fe rogna? 

I favor de I’accorte son le bocche. 

Per trarne come bufali pel naso, 

Diranno mille iperboli da schiocche. 

Se io fo duo versi,il giogo di Parnaso 
Sta sotto me.Se io studio un po’ne Parti, 
Io metto il freno a la fortuna e al caso. 

Se io son soldato,le Bellone e i Marti 
Son tutti i miei:tutto son querce e palme: 
Io solo baslo a vincer tutti i Parti. 

Sempre a chi le desia donano Palme. 
Questo cerchio mi fanno:e se io m’allargo 
E voglio il corpo,in ci6 ragion non valine. 

E giudizio di talpe piu che d’Argo 
Non dare il corpo a chi do Palma, e scarso 
Esser del meno a chi del piu son largo. 
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Dovrebbe com’ eretico esser arso, 

E posto in luogo pubblico il suo busto, 

Chi questo scisma fra le genii ha sparse. 

lo non dico Platon; che santo e giusto 
Fu cio che scritlo n’6 di lui riraasto, 

Utile a la salute e dolce al guslo. 

Ma ccrli altri scrittor,che I’amor casto 
Han biscanlalo, c fatto il santo c il pio, 

E con I’eresie loro il mondo han guasto. 

Spesso per adombrare un vil disio 
Danno a cosa piu vil d’una cicala 
Lode, che toccan solamcnte a Dio. 

Poca terra mortal fetida e mala 
Fan che sia il foco che a ben far riscaldi, 

E di salire al del la vera scala. 

Dicono quest! ipocriti ribald! , • 

Che von parer d’argento e son di pcltro, 

De I’alme semo, e non de’corpi,caldi: 

Massime qualche lupo o qualche veltro 
Di queijChe coi pantofani e coi zocchi 
Andono il di,la nolle van col feltro. 

Quest’ alma e chi la veda o chi la locchi? 
Non ha rosse nfe pallide le goto, 

Ne il pie’,nc il capo, nfe le man,nfe gli occhi. 

Come un uom dunque innamorar si pole 
Di cosa cosi falta?Ei mi risponde: 

Amo de I’alma I’invisibil dole. 
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Se ami il bcllo de Talma die s’asconde, 
Che bisogno vi fanno guance rosse, 

Denti bianchi,occhi negri,Ghiome bionde? 

Se affetti Talma, che vuoi far de Tosse? 
Gilta la scorza chi si mangia Tovo, 

Ancor che Tuno e Taltra insieme cosse. 

In donna accorla sempre c’6 di nuovo, 
DirS:m’insegna il conversar con ella, 

Ollra il piacer diverso ch’io ci trovo. 

A die cercar n6 donna n6 donzella? 

Ama questo e quelTaltro virtuoso, 

Se innamorarli vuoi d’anima bella. 

Cosi ti farai doUo e valoroso: 

N6,per girli maisempre innamorando, 

Unqua sarai sospetto n6 geloso. 

Se io VO dottrina e santila cercando, 

Senza che m’ardan fiamme o pungan strali, 
Io m’innamorer6 del Seripando*. 

Se apprender voglio le virtu moral! , 

A che prigion di donna? andronne in casa 
Di questi reverend! Cardinali. 

Se io disio di saper come s’invasa 
Quest’ anima nel corpotonde lianno il seme: 
S’ 6 tavola dipinta o s’ ella 6 rasa: 

Perche la came solamcnle teme 
Di morle,e Talma no:perch6 non hanno 
Insieme Iin,se ebber principio insieme: 
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Perch6 da quei, che di la suso il fanno, 

Ora allungalo il giorno,or mozzo fa: 

Pcrcli6 vestilo in quallro fogge I’anno: 

Se’l mar cinge la terra e le sla su : 

Chi I’aCfrena, che,essendo ei cosi ghiotto, 

Non la divori che non paia piu: 

E quanto copre il cielo, e quanto ha solto; 

Ho ’1 Porzio®,il maggior uorn che oggi si vegga : 
Vagheggiando costui,mi far6 dotto. 

Se io disio di saper come si regga 
Un regno ed un esercito,e imparanne 
Ci6 che ne’libri antichi se ne legga, 

Come s’orni una terra, come s’arme, 

Come possa un signor, s’ egli e discrelo, 

Farsi immorlale, ancor che cessin I’arme, 

Mirer6 I’opre del maggior Toleto’, 

Ne Ic cui man puo’ Cesare deporre 
Mille regni,non che uno,e star quieto. 

Se io vo’ saper come si possan torre 
A questo e a quello il suo senza esser ladro, 

E non rendendol chi mi possa sciorre, 

Vagheggerd quel bel dottor leggiadro, 

Il qual sapete se egli h snello e destro, 

Ancor che abbia il pie’Iungo e il corpo quadro. 

3Ii fia,se io vorro farmi un uora silvestro, 

0 pasture, 0 bifolco, ovver capraio, 

Marchese e duca e principe, maestro. 
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Se io ho bisogno saper,corae il danaio 
Si faccia,sendo ei maschio, che ognor figlic, 
Avr6 di gran maestri pin d’un paio. 

Se io vo’veder come si guardi e piglie 
Vera amicizia, e come il suo e lo strano 
S'aiuti ne'bisogni e si consiglie, 

Come canti il lalin,come il toscano, 

E,senza offender Dio, come si sguazzi, 

Non parliro dal mio buon Martirano*, 

Gome gia fo,ch6 i piu de’miei sollazzi 
E starmi sempre ove Arelusa piange®, 
Dispregiando la borea de’palazzi. 

Se io vo’ guslar del buon che’l denle frange, 
E d'animai quadruped! e d’augelli 
QuaV6 il boccon piii caro che si mange, 

E gli asprini e gli agnianici e i rivelli, 

Onde si gloria Somma,Aversa e Nola, 

E qua! di lor piu punga e piii sallelli‘®, 

Qual pesce e me’di Taranto o di Mola, 

E qual foggia di coppa a ber piu aggrade, 

Ho i noslri triumviri de la gola. 

Se io vo’ parlar di liberalitade, 

Andro a servire il duca mio di Sessa", . 

Che solo usa con clla in qucsla elade. 

Anzi la poverella,essendo oppressa 
Dal secol vil,ricorse al mio buon duca, 

Che come in rocca nel suo cor s’c messa. 
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Bisogna che in Ispagna io mi conduca. - 
Bene avro bocca qui che ne ragione, 

Ma pello no dove il suo raggio luca. 

Se oggi per fama Taman le persone, 

Spero che qualche giorno di qua vegna 
Per insegnare a noi come si done. 

La liberality, che in se ritegna 
Tulte le quality, ch’ella richiede, 

E che ogni buon filosofo le assegna, 

E che da fasto**o d’altro non proceda, 

3Ia sia del core affetto volontario. 

Non credo che oggi altro che in lui si veda. 

Se io vo’,per sodisfare al gusto vario, 
Parlando d’ogni cosa, utile e spasso, 

Io parler6 con voi, general JIario. 

Cosl soleva far con Garzilasso 
Menlre fra noi si stette,e non si vide 
Fastidito del mondo,non gia lasso*". 

Se io vo’ persona che a mal far mi guide. 
Si trovano piu tuniche e piu chierche 
Che non vide corazze ed elmi Alcide**. 

0 la virtude o il vizio che io mi cerche. 
Non e bisogno che con tanta spesa, 

Di donna innamorandomi, la merche. 

Ohldicon molti,6 gloriosa impresa 
Tenere a gentil dardo il petto esposto, 

E d’allo foco aver la mente accesa. 
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Ed a me par che sia fumo d’arroslo, 

Ed una mercanzia che,al far del conto, 

E di poco guadagno e di gran coslo. 

Piu gloria mi sara cfie fido e pronto 
Serva il mio re Ira ferri ed acque e fiamme, 

E vada,se bisogni,in India o in Ponto: 

E,quando tempo la fortuna damme, 

Mi giochi con le serve de le Muse, 
Scoprendone ora i piedi,ora le mamme: 

E quando stan le lor padrone chiuse, 

Ed esse van per acqua ad Aganippe, 

Canti con lor canzoni non troppo use”: 

Non gia I’amor d’Aconzio e di Cidippe, 

E di questi diavoli,che amiamo, 

Gli occhi e le ciglia e gli omeri c le trippe. 

Senza servirmi sempre del verbo amo, 

Non ho paura che soggelto manchi, 

Se acquistar gloria a gli altri cd a me bramo. 

Non si legge altro omai per lutti i banchi 
Che rebano,ravorio,lo cristallo, 

L’oro,le perle,i fior vermigli e bianchi. 

Tutta la fonte sacra del Cavallo 
S’assecca ad irrigar cose profane: 

E chi fanne altro, par che faccia fallo. 

Si doglion poi che scarse ed inumane 
Siano le genti e i principi tiranni, 

Quando ai poeti non si dil del pane. 
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E obbligato a riparar niiei danni 
II portinaio del ciel, Carlo o Francesco*®, 

Perch6 io canti i miei amori e i miei malanni? 

Se qualche grande con le laudi adesco, 

E facciol cavalier del vello d’oro, 

Qualche cosetta giustamenle io pesco; 

Bench6 i disegni miei sempre mai foro, 

Che ne’raiei versi cosa tal s’onori, 

Che a pentir non me n’abbia quando io more, 

Non senta ingralitudine e sfavori, 

Siccome sempre credo che sentissc 
Chiunque laudo femine e signori. 

L’una venendo men di quel che disse, 

L’altro meltendo a Tor troppa cuslodia, 

Fanno a I’uom maledir quanto mai scrisse. 

Alfin,per non lodar persona che odia, 

0 gitta al foco le fatiche,o canta 
Contro il canto primier la palinodia. 

Che faru quel che la sua donna il pianta 
Da poi che I’ha cantata ed halla fatta 
Piu che altra bella, saggia,onesta e santa? 

Come santo AgosUno,si'ritratla, 

E cerca farla disonesta e brutta, 

E piu che altra che sia profana e matta. 

Dal capo al piede la riversa tutta. 

Torniarao a noi,chc Tira ha piu di sei 
Passi la penna fuor di strada addutta. 
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Se non fusse die fuggon versi miei 
Mischiar tra cose vane sacri esempi, 

La Bibbia e 1’ Evangel vi recherei: 

E vi farei veder, come in quei tempi 
In terra al Re del cielo anco aggradaro 
Pill che gli accorti assai gli uomini scempi. 

Non fu tra suoi discepoli pin ignaro, 

Pin scbiello e semplice uom che’l mio san Pietro”; 
E fello uscier del del, si gli fu caro. 

Le donne accorle banno la (e’di velro. 

Perche quel fasto”che arde non s’estingua, 

Ogni dl vonno nuovi amanti dietro. 

Ognuna il campo, quanto pote,impingua: 

Quanli ne vede il dl,tanti ne lenta 
Tirarli a se con gli occhi e con la lingua. 

Dice un poeta,il qual non mi rammenla, 
Piuttosto donna accorta d’un solo occhio 
Che d’un solo amator sara contenta. 

Si repula a vergogna ed a rimprocchio 
Quando a lei non si scopre piu d’un capo, 

E non si piega a lei piu d’un ginocchio. 

Quando a donna cbe sa monta il senapo, 

Ci von quant’ erbe dolci e flor soavi 
Hanno ne gli orli lor Flora e Priapo. 

Da donna, che sa men,de le piu gravi 
Offese,che le facci,avrai perdono 
Con dirle solo:Domina,peccavi. 
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A perdonar tulle le donne sono 
Durissime; ma quelle, che san manco, 

Quelle han manco del duro e piu del buono. 

Siabuon quanto esser possa un che abbia il fianco 
Ferito,non puo’far che non gli accasclii 
Di vender qualche volla ner per bianco. 

0 per favor che chieda,o perche caschi 
In fallo,non puo’far che qualche volla 
Non impenni il buon uorao e non infraschi. 

La donna, che non ha logica molta, 

Piglia ogni scusa,e subilo si piega. 

Quell’ allra non rascolta,o,se I’ascoUa, 

Dispute: questo accella,quel vi niega: 

Quella cosa ha del buon,quella ha del pravo: 

In causa sua come un dollor v’ allege. 

Serapre I’accorta ha non so che del bravo: 
Come soldalo de le bande negre, 

Sempre comanda allrui come a suo schiavo*®. 

La pure sempre con maniere allegre 
3raccoglie,e mi salute, e sempre pensa 
Far cosa che mi giovi e mi rallegre. 

Non fa come quell’ altra, che dispense 
Le grazie col compasso e I’astrolabbio, 

E Tore e i punli e il bene e il mal compensa. 

Se per me volge un occhio o move un labbio, 
A conlo pone ogni cosella licve. 

Or questo e quello,di che piu m’arrabbio. 
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Si governa con 1’ arte, quando deve 
Parer larga a chi rama,e quando parca, 
Quando flngersi fiarama,e quando neve. 

Come buon marinar, che guida barca 
Di notte,'ha in man la bussola e la carta: 
Ella ha in raano il Trionfo di Petrarca, 

Quel dove santa Laura, pria che parla 
Dal prete,al qual gii venne in visione, 
Mostra come i favor donna comparta. 

Dira qualcun che fa del Salomone, • 

Che stimolato d’ira io slrido e fremo. 

A fe’ che io parlo senza passione. 

Io,grazia a Dio, son fuora d’ogni estremo: 
Di nessuna mi lodo,n6 mi lagno: 

Nc spero piii cosa che sia,ne temo. 

Ogni uom erode saper piu del compagno: 
Per ogni via si trovano vestigi; 

Ma lutti se ne lirano al guadagno. 

Spera vittoria ognun de’suoi liligi; 

Ma uno 6 quello alfin che ne la porta. 

Dira, Pace abbian I’ossa di Luigi, 

Chi s’innarnora e piglia la mia scorta. 
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' Si vcgga la nota 1 al capitolo 1. 

‘ Carlo V impcratore di Germania, re di Spagna e di Napoli, e 
capo di tanli altri stati, come si puo’-vedere ne'titoli, che ne accom- 
pagnano il nome alia testa de’diplomi da loi dati fuori in compa- 
gnia della madre. Carolus divina favenio dementia eledus Somano- 
rum Imperaior seviper augustus Rex Germanics, et Joanna mater et 
idem Carolus eius ftlius Dei gratia Reges Castellee, Aragonum, Le- 
gionis, Uiriusque Sicilice, Hierusalem, Ungarice, Dalmacice, Croacice, 
Navarrm, Granatce, Toleli, Yalentioe, Gallicim, Maioricarum, Hispa- 
lis, Sardinice, Cordubce, Corsicce, Murdce, Giennis, Algarbii, Algezi- 
r®, Gibrallaris ac Insularum Canaries Insularumque Indiarum et 
Terrce firmoe maris oceani: Archiduces Austria:, Duces Burgundus 
et Brabantiw, Comiles Barcinonce, Flandrice et Tiroli etc., Domini 
VizcayoB et Alolinw, Duces Athenarum et Ne.upatrice, Comites Rossi- 
lionis et CeritanicB, ilarchionesque Oristan7ii et Gociani. 

’ Orazio Flacco nel tempo d’Augusto c Giovan Gcronimo Vida 
nel 1527 pubblicarono , siccomc 5 no to, i loro carmi latini intomo 
air arte poetica. 

* Espressione felicissiraa. 

* Troiano Scripando , gentiluomo napolitano del seggio di Capuana, 
uacque di Ferrante ed Isabella o Luisa Galcota il di 6 del maggio 
del U93 in Troia uella Puglia. Si rose frate deH’ordiuc di Santo Ago- 
stino nel convento di San Giovanni a Carbonara di Napoli al 1507 , 
cambiando il nome Troiano in quel di Geronimo. Fu priore generale 
dell’ordinc dal 1539 al 1551, ambasciatore della citta di Napoli al- 
I’imperator Carlo V al 1553, arcivescovo di Salerno al 1554, cardi- 
nale di Santa Susanna al 1561, legato apostulico al concilio di Trento 
al 1562. Mori il di 17 del niarzo del 1563 in Trento. Ebbe fama d’uomo 
di santi costumi, di valente teologo, di solcnne predicatore, e di pra- 
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tico nelle faccende civili. Sono a stampa moltc opcre di qucsto scrit- 
tore. Nclla Biblioteca Kazionale di Napoli si scrbano parecchi ma- 
noscrilti autograii del Seripando, trasportativi dalla librcria di San Gio- 
vanni a Carbonara, che aveva quegli fondata. A chiarire in che stato 
di relazionc fusse il Tansillo col Seripando , rileva il pubblicare la 
seguente lettera scritta dal primo al secondo, una cui copia si trova 
in nn codice di lettere di vari, che sta nella Biblioteca Nazionale di 
Napoli neirarmadio XIII al pluteo Aa al nnmcro 16. « Siccomcnon 
i( si disdice a me di rallcgrarmi con gli altri della prudentissima c 
« santissfana elezione fatta da Sua Santita in persona di V. S. illu- 
« strissiraa e revcrendissima , cosi neanche mi sarli ascritto a pro- 
(t snnzione che insieme con gli altri, benche di gran lunga mag- 
« giori, le faccia riverenza con qiiesla mia lettera, perche ancor io 
i( sono cristiano e del regno di Napoli, e de’suoi servitori pih an- 
u tichi ed affeziouati. Dico dunque che io mi rallcgro, c lodo som- 
« mamente il Sommo Padre, che abbia egli ad onor suo e beneficio 
« della Chiesa Cattolica pagato un dcbito si ragioncvole : il quale 
« (^ebito quattro o cinque de’suoi predeccssori erano obbligati gran 
a tempo fa di sodisfare, e qual di loro per corta vita e quale per 
0 altri accident! ccssarono di farlo. STallegro con la repubblica cri- 
« stiana, c le presagisco gran vittorie, poiche il Signore la provcde 
« a quest! tempi di slffatti capitani. E m’ allegro con questa nostra 
« patria, che un dei maggiori lumi, ch’ella abbia, veda posto in 
« loco alto, donde pih possa egli allumar altri ed onorar noi. E 
H m’attristo, o, per dir meglio, mi attristerei con V. S. illustrissima 
11 c revcrendissima , se io non amassi piii il bene pubblico che il eo- 
« modo d’un solo, benche padrone mio, vedendo che a tempo, che 
u per le sue si saute passate ed onorate I'atiche e per la dcbilila del 
« corpo ella aveva piii bisogno di risloro c di riposo, se le da mag- 
« gior travaglio, e se le impon peso piii grave. Ma mi consolo col 
R pensar, che, avendo sino ad oggi tutti i giorni suoi spesi piii in 
« giovare all’anime degli altri che non in riposare il corpo e la mente 
« sua propria, per gravoso che sia il peso ed aspro il travaglio se 
« le fara leggicro e dolce , aiutato dal suo santissimo intcnto , non 
i( men che dall’uso e dal valore. E mi consolo con lo sperare , che 
fl quel Signor del cielo stesso , che 1’ ha destinata a questo santis- 
u simo carico, sarJ sempre seco ad aiutarlo a sostenere nel future, 
« siccome nel passato negli altri ullizi s’ e veduto ch’ egli ha fatto, 
« e come di sua bocca promise a’ suoi prima che se n’ andassc in 
« cielo. E se alia modestia di V. S. illustrissima e revcrendissima 
It baslava solo il meritarlo, agli amici, a’ servitori ed al bisogno del 
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« mondo nun bastava. La supplico, come persona nata tutta per gli 
« altri e non per sc, che, poiche tutli noi altri ci rallcgriamo, ch’ella 
« si allegri anch’ella con noi altri del ben nostro. E perche non e 
« gloria in terra che possa adombrarc la rista di V. S. illustrissima 
(( c reverendissima, io son certo che con quel raedesimo occhio per 
K r innanzi mirerd la mia servitu , col quale 1’ ha mirata tant' anui 
« sono: del che la supplico umilmente. E prego N. S. che all’iUu- 
« strissiraa c reverendissima persona di V. S. dia tanto di vita e 
« prosperity, quanta da’buoni sc le desidera. Di Napoli il giorno 
K ultimo di febbraro del LXl. » La risposta del Seripando a questa 
lettera del Tansillo vicu riportata, secondo la bozza che si cunserva 
altresi neila Biblioteca Nazionale di Kapoli, nella nota 28 al capi- 
tolo XIX. 

“ Di Simone Porzio e ricordo nella nota 1 al capitolo VII. 

’ Per don Pietro di Toledo vicere di Napoli siriscontri la* nota 1 
al capitolo VI. Qui e detto maggiore per distinguerlo da don Garzia 
suo tigliuolo. Cos! Dante nel canto II dell’ Inferno chiama san Piqtro 
apostolo, secondo che si legge nella lezione VII del Comento di Gio- 
vanni Borcacci, maggiore per la dignila papak, e a differenza di 
piu altri sanli uomininominati Piero. 

" Si vegga la postilla 18 al capitolo III. 

® Qui, per luce del luogo ove Aretusa piange, fa meslieri riferire 
che 15 stesso Bern,ardino Martirano, il quale, cssendo di Cosenza, 
am5 pocticamente pigliare il nonie del flume Crati, nelle stanze del- 
l Aretusa flngc che la ninfa Leucopetra, per cui deve inlendersi la sua 
villa, veduta trasformarsi in quel soggiorno Aretusa lagrimando in 
fontana, nc fa di sotterra I'acqua correr fuore 

A canto a la marina, ove Ninfeo 
J)e la mirabil opra Crate feo, 

A cui cedon le sette maraviglie, 

Di che tanto si vania il secol prisco. 

La bell' opra falta e sol di conrhiglie 
Di color bianco, nero, giallo e misco. 

Il gran Neltuno, Doride e le figlie, 

Yenere, Amove e le Carili al fisco 
De I'aura vedeansi ir per I'ampio mare, 

A'cowderst Aci, e Galatea miotare. 
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Stansi ne la tesiudine de Vopra 
Di mbile pastor le insegne sculte, 

E Mario, onSegli ha il iiiolo, di sopra 
Con una lancia in man perchk I'insulte. 

La sacra a Bacco vile par che copra 
Un epigramma di Mtere ctiUe, 

Che il nome, i gesti e del pastor gli onori 
Modestamenie dice a gli lettori. 

Intorno inlorno a guisa di corona 
Teggonsi i mesi che distinyuon V anno: 

Chi la milizia segue, chi si dona 
Al pastoral mestieri cd a V affanno, 

Chi coglie fior, chi iuUo s’abbandona 
A le vendemie, allri a le cacce vanno, 

Quesli ara, semina allri, ed alirl miete, 

E quale il frcddo, e qml cacda la sele. 

Di qua di Id sort quattro donne belle, 

Che de Vumana forma son maygiori. 

L'una col mondo in man guarda le stelle, 

E disprezza le cose inferiori : 

L'aUra al vento conlrasla e a le procelle 
Tutla modesta, e il capo ha pien di /Son; 

La terza quel ch' e suo dona a ciascuno : 

La quarla b armala, e il viso ha fiero e bnmo. 

Sopra un carro di foco esce d^un speco 
Irsuto e scabro il re de’ regni siigi, 

Che, punto da lo stral del garzon deco, 

De la bella Proserpina i vestigi 
Seguila tanto che la prende, e seco 
Slrelta la liene, e porta at layhi bigi. 

Ed alfin poi si vede a man sineslra 
Leandro in mare ed Ero a la finestra. 

Ivi al medesmo luogo, ov’esce fuora 
Di Leucopelra il fonte, che col mare, 

Secondo scema o cresce, dora in ora 
Fa la fresc’acqua scendere ed alzare, 

Di bianco marmo il pastor che I’onora 
Due casse ai duo bei fonli fece fare, 

E ne l’una scolpl e ne Vullra pietrn 
Il nome d’Aretusa e Leucopelra. 
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Anco Giulio Cesare Gapaccio, il quale nacque pocht anni innanzi 
al 1338 in cui il Itlartiiano trapassara di questa vita, scrivcva nel 
capo Til del libro II della Storia Napolitana: « Leucopetram villam 
« Bernaidinus Martiranus Regui secretarius, bonarumlitterarum stu- 
« diosus, in littore aedificavit. Nomen grxeum retinet. Carol! V im- 
« peratoris tiospicio illustrata. Idcirco hsc se legenda offerunt in- 
« gredieutibus: 

Hospes 

■ pAM . proppras .ne.sis. impim 
prmleriens . hoc . codificium . veneralor 
hie . enim , Carobis . V . rom. imp. dabellata . Africa 
VPiiiens . iriduum . in . lihcrali 
LeucopetroB . gremio . consumpsit 
Florem . spargito . cl . vale . M.b.XXXV. 

(( Nimphsum ibi erat ad dilectationis boras comparatum, in quo ex 
H omnium concharum genere variae ad vivum effictae erant imagines. 
« Pan fistula canens , nantes nymph®, turn Siren dclphino, Europa 
u tauro insidentes, aliaque id genus, qu® aut Bernardini mors rapuit, 
« aut pausilypan® delici® oppresserunt. Quatuor prstcrca signa , 
(I Herculis, Panis, adolescentis Genii , nudxque Arethusx : et in for- 
« nice h®c scripla: Bernardums Marihyranus Consentims Impera- 
u toris CaroU T CoBsaru Aug. a consiliis in Regno Neap. Secret. 
« qui magnis domi mililimque furictus honorib. decus vetusUssimum 
a familice auxit sua viriuie et dignitate, post labores honeste forli- 
M terque susceptos, ex opere novo concharum Nimpheeum hoc Genio 
u posuit el Ocio liberali. M.D.XXXIII. In horti propuguaculo : It 
a divino lusu defesstts Pan SaU/ris Nimphysq. comitantib. cum Musis 
« stmiiJ lulus a preedonibus noctu quiesceret, Bernardinus Marlyranus 
« Patricius Consentinus Begni Neap, sub Carolo V. Cwsare Secrela- 
« rius propugnaculum hoc erexit. Supra fontem hoc scriptum epi- 
u gramma ; 

Quob modo Tyrrhenas inter celeberrima Nymphos 
Et prior ante alias forma .Arethvsa fui, 

Proh dolor! in gelidos dum flagro versa liquores 
Narcisi ingrali duritie hie lacrimo. 

Baud pTocul hinc surgejis substrudo fornice terras 
Chratidis ad magni nobile labor opus. 

Hie mihi de conckis posuit fulgentibtis antrum 
Najadum propter Nereidumque domos. 

Hujus ego aetemum tanto pro murmure nomen 
Qiiam possum blando murmure testor aqua;. 
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« Dolui tamen, cum vidi dellcianim locum, surdidum stabulum eva- 
« sisse ». Sicche il Tansiilo si dilettara di stare prcsso la fontana, 
su cui si leggeva 1’ epigramma della lagrimante Aretusa, nel ninfco 
della villa di Pietrabiauca , delta grecamente Leucopfetra, di Berar- 
dino Martirano. 

Prospero Rendella, di cui e il Tradatus de vinea, vindmia et 
vino stampato in Venezia al 1629, fa ricordo a faccia 46 dell’aglia- 
gico di Somma e deH'asprino d’Avcrsa, e non fa alcuna mcnzionc del 
rivello di Nola. Nell’antico poemetto, che si nomina Regimen sani- 
tcdis 0 Schola scdemitana o Flos medicinae Scholcs Salemi, si legge 
il verso 

Rum saltant athomi patet excdlentia vini. 

Consalvo Fernandez di Cordova fu partorito nel 1324 da El- 
vira di Cordova e d’Aguilar, figliuola ed erode del famoso gran ca- 
pitano Consalvo duca di Sessa, a Lodovico Fernandez di Cordova contc 
di Cabra : ebbe a moglic Maria Sarmicnto di Hendozza: fu governator 
di Milano dal 1338 al 1560 : acquistd nomc di furtnnato anzi che 
valcnte eapitano : e mori consigliere di stato nel dicembre del 1578. 
Paolo Tiepolo nella relazione di Spagna del 1363 diceva, che questo 
duca di Sessa era tenuto per uoiuo delicatissimo ed oziosissimo, chc 
attendeva tuttavia all’amore, alle mascherate, a’tomei, e cose tali, 
per le quali avca consumata quasi tutta la sua facolta e gli era con- 
venuto vender la maggior parte del suo stato. Anco Sigismondo 
Cavalli nella sua relazione di Spagna del 1570 riferiva, che il duca 
era tanto profuso e prodigo che re Filippo 11 dubitava, dandogll ca- 
richi grandi ed assoluti , che non gli spendesse mezzi i suoi stati ; 
per5 nella guerra di Grauata non gli lascib il maneggio del danaro 
nolle mani, anzi ordinO che la provvisione di 800 scudi al mese de- 
putatagli per il suo viverc gli fosse data poco mono che giornal- 
mentc, acciocche avesse con che sostentarsi; perche quando I’aveva 
anticipata , la consumava tutta ad un tratto. £ da ultimo Antonio 
Perez raccontava, che necessitato il dnca di Sessa nella vecchiaia, per 
aver posto fondo a grandi ricchezze, a ricorrere alia beneiicenza di 
Filippo 11 , n’ ebbe assegnati 2000 scudi al mese per la tavola. £s- 
sendo il Tansiilo nato in Venosa, per tanto dice mio il duca di Sessa, 
perch6 questi, siccome erode della flgliuola del gran eapitano Con- 
salvo, era signor di Venosa. 

• 

In ambo i codici napoletani sta scritto con errore evidentc E 
che da fausto. 
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** Fra don Costantino Castriota Scanderberg d'Atripalda, copcrfo 
sotto il norac di Filonico Alicarnassco, tcslimonia nella incdita vita 
di don Pietro di Toledo marchese di Villafranca suo contemporanco, 
che don Pietro si reco in Napoli nel 1332 in compagnia di Garci- 
lasso della A'cga , poeta e cavalicre di buono intendimento c d’in- 
gegno. Queslo cgregio poeta, nato a Toledo in Ispagna nel 1503, fu 
nuovamente in Napoli con Timpcrator Carlo V al 1533, e ferito guer- 
rcggiando in’Provenza mori in Nizza nel novenibre del 1536. Noraino 
il Tausillo nel sonctto lUustre honor dal nombre de Cardojia, ed in- 
dirizzo un’egloga al visorehj da Napolas. Una sua lettera autografa 
data da Sevillan il di 15 del luglio del 1336 sta nel codiee intitolato 
EjyidoliB nob. viror. di Geronimo Scripaudo, die si conscrva nella 
Biblioteca Nazionalc di Napoli. E da tencre, secondo questi versi, 
che il Tansillo I’avesse conosciuto d'umore giocoudo al 1332, c d'uraor 
tnalinconico al 1535. 

** Il cattivo concetto, in cui il Tansillo avcva i frati cd i preti , 
derivava da quella grande corruzioiie del clero nel secolo XVI, che 
nc provoco la riforraa e Ic gravi disposizioni de’concill latcranense 
e trcntino. 

Forsc il Tansillo intesc per canzoni non troppo use cantate da 
lui con le serve delle Muse i sonetti alia burchiellesca,ehe il signor Do- 
menico Bianchini ha nel 1867 posti a stampa in Firenze. 

Qui accenna il Tansillo al papa portinaio del ciclo, alFimpc- 
rator Carlo V ed al re di Francia Francesco. 

11 Tansillo per tanto dice mio san Pietro perche componeva il 
poeraa sacro La Lacrima di San Pietro. In questo poema fe spesso 
detto san Pietro I’usciere del cielo. Eppero si pone in sodo che il Tan- 
sillo dette principio al poema delle Lacrime di San Pietro iunanzi 
air anno 15ii. 

Qui ancora ne’due codici napolctani si legge fmsto. 

Le bande, che furono dapprima riunite al 1519 da Giovanni 
de Medici, si disscro nere per aver cambiato le insegne. bianche in 
uerc alia morte di papa Leone X al 1521 ed alia morte di Giovanni 
de Medici al 1526. Quantunque disperse nella caduta della Repub- 
blica di Firenze al 1530, ne rimasero luttavolta gli avanzi ed il nome 
presso i fuorusciti liorenlini che combattevano per la Francia, onde 
speravauo esscrc rimessi in istato. Il Varchi rapporta che, sc quelle 
erano la migliore e pih riputata fanteria che andaspc attorno a quei 
di , erano anco la piii insolente e la piii rapace e fastidiosa. 
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CAPITOLO X. 

\ 

AL SIGNOR BERNARDINO MARTIRANO*. 


Satira tcrza, nella quale dice il contrario di quel ebe ba detto nelle due: 
ciou ebe uon si debba amar se non donna accortn. 


IJna assai slrana c nova fantasia 
lo scrissi al Galeola.'c non so come 
Sl'entro nel capo quella bizzarria. 

Gia non sperava d’acquislarne nome; 

Che per condurre a fm quesla speranza 
Bisogneria sudar sollo allre some. 

Piu per conversazion che per baldanza 
Anch’io con gli allri presi la viola, 

E sonar volsi a quesla nuova usanza®. 

lo fei come fa quel de la Fragola’, 

Che suona il condc daro c canta I’appia^ 
Per far come fan gli allri a la spagnuola. 

E non cantai le fave^'o i torsi o I’appia®; 
Ma moslrai con esempi e con ragioni 
Che non si debba amar donna che sappia. 
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Feccmi quesla inia conclusione 
La inaggior burla che giammai gonnella 
Allrui facesse,o qualsisia buffone. 

Da indi in qua ne donna ne donzella 
Oso inirar che irala non si Volga, 

0 sia sciocca,o sia scaltra,o brutta,o bclla. 

Pensa ciascuna che ad amarc io tolga, 

Che come allra ebbe onor de Tamor mio, 
Tilolo d’ignoranle ella ne colga. 

Ond’io ringraziero nalura e Dio, 

Che,acci6 che indietro ritornar potessi, 

Uomo mi fcro, e non fontana o rio. 

Credo che un grande esercito potessi 
A render quesle grazie accompagnarmi 
Di quei che in alio la fortuna ha messi. 

Accorlo del mio error pongo giii I’armi 
Che io presi contra ’1 ver,poi che’l discerno, 
E di quanto io dicea voglio ammendarmi. 

Non deve uom ch’erra far I’errore elerno. 
Per color che s'aramendan s’aprc il cielo; 
Per gli ostinati si fondd 1’ inferno. 

Benche Dio sa che io non andai con zelo 
D’offendere a le donne, a le quai spero 
Servir con questo e con quelPaUro pelo, 

L’inlento mio fu dir nuovo pensiero, 

Che provandol riporla maggior laude, 

Quanto piu lunge se ne va dal vero. 
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Per la sua novita,non per la fraude, 

Stimai che fusse il preso tema buono, 

Poi che a la novitade il mondo applaude. 

II Ninfeo vostro’, ove, quando io ci sono, 

Entrar ci vedo gli uomini a drappello, 

Come si dice a Napoli al perdono, 

Oltra che sia per lante parti hello, 

E pittura e scultura abbia formata 
Senza opera di ferro e di pennello*, 

Quel che a gli occhi d’ ogn’ uom la fa piu grata 
E I’essere opra non piu vista allrove, 

Nfe scrilla mai,ne della, ne pensata. 

Non sono le bugie gia cose nove; 

3Ia si loda il Pirgon*,perche le narra 
D’un modo che convien che ognun 1’ approve. 

Si dolcemente par che gracchia e garra, 

Che ad accettarlc tutte ti coslringe: 

E non le rcca a tomola,ma a carra. 

Tanto il poeta come quel che pinge 
Hanno le penne assai licenziose; 

Ciascun di lor come gli aggrada finge*®. 

Passin per una delle fmte cose. 

Come de’Paladin passan la slragge”, 

Quell'opra inia le donne valorosc. 

Donne mie valorose, accorle c sagge, 

Le quai son cerlo che non siele molle, 

Il mio passalo dir piu non v’oltragge. 
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Sianvi di menle le mie colpe tolte; 

Chfe’l contrario dird di quel ch’io dissi, 

Non una o due, ma cento e cento volte. 

E se pur contra voi quest’ una scrissi, 

Sa bene il mondo,e Dio ed Amor sape, 

Se io vivo col parer, con che gia vissi. 

Quanto a le poma puniche le rape, 

A1 dritto abete I’edera distorta, 

L’ inutil vespa a la fruttifera ape, 

Quanto a I’erbe bdorifere, che porta 
II giardin vostro, cedon I’altre, tanto 
Cede la donna semplice a I’accorta. 

Fu la lode maggiore,il maggior vanto, 

Che io diedi a donna semplice I’altro ieri, 

Che la sua veritii non copre manto: 

Ch’ella si porta in fronte i suoi pensieri: 

Che non m’inganna se ella agghiaccia o se arde: 
E le parole e gli atti suoi son veri. 

Or dico, e il vede ognun pur che vi guarde, 
Che si trovan rarissime persone 
Che siano scempie che non sian bugiarde. 

In ogni sesso,in ogni nazione 
Il saper poco e padre di menzogna. 

Facciane chi nol crede inquisizione. 

Chi sa poco e come uom che dormc e sogna: 
Che si dica non sa,ne si rammcnta: 

E ne d’onor gli cal,n6 di vergogna. 
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Quanle volte credele che’l di menla 
Monna Silvestra,e ne’serabianti moslra 
Che non conosca il flco da la menla? 

So che non mentira la donna vostra, 
Martiran mio,per esser troppo rude; 

Che e de le scaltre che abbia I’eta nostra. 

Ma voglio,che sia proprio lor virtude 
D’aver scrilti i pensier ne la figura, 

E de la lingua aprir cio che’l cor chiude. 

Queslo scoprir,che a torto in donna pura 
lo lodaijcon ragion devria biasmarsi, 

Come cosa che va conlro nalura, 

X 

La qual cio, che fe'degno da stimarsi, 
Quanto piu pote a gli occhi nostri lolle, 

E con sudor bisogna procacciarsi. 

I melalli sotterra asconder voile: 

Tolse le gemine ed ogni ricca cosa, 

E ne’fondi de’pelaghi giltolle. 

Cos! la verita,piu preziosa 
D’ogni tesor che sia sotterra o in onde, 
Volse ella che ne’cuor si stesse ascosa. 

Chi men dunque nel petto se I’asconde, 
Dove nalura di sua man‘la ficca, 

Colui di maggior fallo par che abbonde. 

Volele voi veder,se chi si sficca 
Dal cor la verita commelte colpa, 

Che la legge per pena ne I’impicca? 
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Nascose I’alme uraane enlro ossa e polpa, 
E il ver rinchiuse in piu profonda parte. 

Clii il cava qual micidial sincolpa’*. 

Lascio gli eserapi e I’allegar di carle, 

Che son cose da caltedra e da scola, 

Qual piu diletti, la natura o I’arle: 

E diro poco piu d’una parola 
Sovra quel che di lor dello si fuc: 

Piu pon duo virtu insieme che una sola. 

Si serve di natura a I’opre sue 
Solo la donna semplicetta o sciocca, 

E I’accorla si serve d’ambedue. 

A che pur m’affatico con la bocca 
A provar cosa lanlo manifesta 
Che ogni persona con le man la tocca? 

Avea proposto d’esser breve in questa 
Satira quanto ne Ic due fui lungo, 

E non v’andar rompendo piu la tesla; 

E tultavia parlando mi prolungo, 

Oltra che troppo onor faccio a gli scempi, 
Mentre ragion sopra ragion v’aggiungo. 

Polrei ragioni,auloritadi,esempi 
RecarvijSe io volessi, centomilia; 

3Ia diresle che’l fo per passalempi. 

E non c ver.Credete che in Sicilia 
Piacer mi manchi“,come ne la terra 
De la Sirena io stessi,o in quella d'llia’*? 
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Poi che nel career suo piu non rai serra 
N6 Circe ne Medea ne allra maga, 

M’6 patria tullo il mar,tutla la terra. 

Se altro non fusse qui che’l gran Gonzaga**, 
Di cui non vede il sol da Tracia a Spagna 
Piu cortese signor, per quanto ei vaga, 

E chi in cortesia tanto I'accompagna 
Che moslra ben ch’e di tal padre figlia”, 

E di tanto signor degna compagna, 

E tutla I’onorata sua famiglia, 

Che,rorme sue seguendo con pie'fermo, 
Quando piu pote al suo signor somiglia, 

Non farian dolce ogni aspro luogo ed ermo? 
Tanto piu questo che da se mi place, 

Massime quesla terra di Palermo. 

E questa opinion tanto verace, 

Che nulla incontra se le basta opporre; 

Onde non mi bisogna esser loquace. 

Che dove la ragion non ne soccorre 
A pinger cosa che mostrar s’intende, 

Per aiuto a la lingua si rieorre; 

Bla dove il vero per se stesso splende, 

Senza mezzo di inano o di parole 
Ogni occhio il vede, ogni anitno I’inlende. 

Chi volesse provar ch’e chiaro il sole, 

Ch’fe caldo il foco,e ch’fe fredda la neve, 

E che’l ben ne diletta, e il mal ne dole, 
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E che’l Boraboii”per cento uomini beve, 

Se ben ognun di lor fosse tedesco, 

E che assai donnc son d’aniino lieve, 

E vi usasse piu arte cbe quel vesco 
Non usa quando d’avarizia mosso 
Paolo vole adular, Carlo o Francesco", 

Non lo terreste per un uom piu grosso 
Che non e quel moderno Rodomonle, 

Che ha cor di mosca e membra di colosso? 

E per piu pazzo che non fe quel conte, 

Che ha la pazzia per man di Tiziano 
Di natural rilratta ne la fronte"? 

Se, senza che la bocca e che la mano 
Argomenti,essempliGchi e distingua, 

E quel ch’io dico da se stesso piano, 

Acci6 che I’odio acceso omai s’eslingua, 

Che del vostro favor, donne, mi priva, 

Basti che si disdica la mia lingua. 

Dico adunque,e dir6 mentre ch’io viva, » 

0 finisca i miei di tardi o per tempo, 

E vo’ che or or qui di mia man si scriva, 

E testimon vi siano Amore e il Tempo, 

Perche la carta incontra mi sia adduUa 
Se io volessi negarlo qualche tempo, 

Che un di parlar con donna accorta e brutta, 

E che coininci a biancheggiar le terapie, 

Val piu che posseder la vita tutta 

Quante giovani ha il mondo e belle e scerapie. 
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NOTE. 


‘ Si vegga la nota 18 al eapitolo III. 

* La nuova usanza era delle rime giocose e satirichc, intorno alle 
quali si riscontri la cbiosa 18 al eapitolo XI. 

^ Af^agola casale presso Napoli a quattro miglia. 

* Pare che qui cosi dica il Tansillo suona ti conde d'Haro, come 
nel eapitolo della Pira attribuito al Bern! si Icgge ; 

Ed or, Catalca su caval Baiardo, 

Suonasse , or il .Varchese. 

E cosi dica canto I'appia, come nella lettera del Cirillo del di 16 
di febbraro 1549 a M. Ugolino Gualteruzzi, data fuori per lido .Ma- 
nuzio.nel libro terzo delle lettere Tolgari, si legge: « Dicono alle 
volte, cbe bella Messa 6 stata cantata in Gappella. £ quale per tua 
fe’? Risponde o L’otiibre armato, o Hercules dux Ferrarice, o la Ft- 
lomena m. 

^ Giovanni Mauro, di cui c memoria nclla nota 18 al eapitolo XI, 
aveva composto due capitoli in lode della fava. 

* Qui tocca il Tansillo, per ci6 cbe si puo’ comprendere, del ca- 
pitolo del Berni iu lode dei cardi, di quello del Varchi in lode del 
flnocchio, di quelli di Mattio Francesi sopra le carotc , e d’altri in- 
torno a cosi fatti argomenti, composti a'suoi di. 

^ La descrizionc del Ninfeo della villa di Pietrabianca del Marti- 
rano si puo’ riscoiitrare nella postilla 9 del eapitolo IX. 

" Le immagini, che si vedevano nel Ninfeo, erano fatte di conebi- 
glie marine, siccome sta espresso nella nota 9 al eapitolo IX. Onde 
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lo stesso Tansillo nclla canzone Qtial tempo avrd giammai che non 
sia breve cantava di quel Ninfeo : 

Net piu beWantro che la terra copra,, 

Che fra le meraviglie 

Del mondo non b forse la minore, 

Ove si vede la mirabiV opra 

Di pielre c di conchiglie 

Torre ed al ferro ed al pennel I'onore. 

K uella quinta delle stanzc indixitte al Martirano cantava altresi : 

Or le conche marine, che gid furo 
Case di pesci , in riva al mar scegliete : 

E senza ferro e senza pcnna U muro 
Scolpile dC alle immagini e pingete. 

Per dare al secol nostro ed al futuro 
Stuporc: e al bel lavor.mentre intendeie, 

Forse voi stesso vi maravigliate 
DcWalta maraviglia che altrui date. 

^ II Pirgone e detto il millantatore, come il miles gloriosus fu 
nominato Pirgopolinice da Plauto. 

* ® Orazio , siccomc fe noto, scriveva nel libro dell’Aile Poetica : 

Pictoribus atque poetis 
Quidlibet audendi semper fuit ceqna potestas. 

Isa il Tansillo, non senza csempi de’migliori poetl italiani, 
stragge in cambio di strage in questo luogo, come altrove robbe in 
vece di robe e simiglianti license, seguendo I’enonea pronunzia na- 
polctana. 

Nc’duc codici napolctani giace nel testo: Chi il cava dunque 
qual micidial s'incolpa. 

Oi qui si raccoglie che il Tansillo dettava quest! rersi in Sicilia. 

£ da piesumere che per la terra d'llia sia intesa quella d'lla 
od Ho del Peril, contrada fertilissima ed amenissima, scuperta dal 
Pizarro a quci giorni. 

Fcrrante Gonzaga, di cui e discorso nclla nota 1 al capitolo IV, 
avendo lasciato d’essere vicere di Sicilia al 1S46, dovette il Tansillo 
distendere le tre satire intorno all'amar donne accorte innanzi a quel 
tempo. 
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*® Ippolita Gonzaga nacque di don Ferrantc principe di Molfetta 
e dalla principessa donna Isabella di Capua il di 17 del giugno 
del 1S3S. Fu di tanto ingegno, che all’cti di sette anni scriycva let- 
tere al suo genitore riportate dal padre fra Ireueo Affo nelle memorie 
di quella. Si maritb dapprima nel novembre del 1518 a Fabrizio 
figliuol primogeuito d’Ascanio Colonna duca di Palliano e Taglia- 
cozzo : appresso rimasa redova tolsc a marito don Antonio Carafa 
duca di Mondragone. Gsci di vita il di 7 del marzo del 1563. TPre 
medaglie con I’clfigie di lei all’etd d’anni 15, 16 e 17 sono impresse 
nel Museo Mazzucchelliano e ncH’opera delle famiglie cclebri d’ Ita- 
lia del Litta. Si leggono alcunc rime di questa Ippolita Gonzaga tra 
quelle di diverse donne raccolte dal Domenichi, e ne fanno discorso 
il Quadrio ed il Tiraboschi. 11 padre A1T6 dette fuori due letterc di 
Luigi Tansillo a madonna Onorata Tancredi intorno alia morle d’ Ip- 
polita. Non si veggono pnbblicati nelle Opere di Luigi Tansillo stam- 
pate al 1738 dal Piacentini in Venezia tre sonetti di queslo poeta in 
morte d’lppolita Gonzaga, posti a stampa tra le Rime di diversi 
eccellentissimi autori in Napoli appresso lo. Maria Scotto al 1564. 

* ^ Questo Bombone e fermamentc soprannome di gran bevitore , 
tratto da bombo ch’^ voce infantile della bevanda. 

Qui si motteggia il famoso Paolo Giovio vescovo di Nocera^ 
nato nel 1483 a Como e morto al 1552 in Firenze, il quale nelle 
storie, adopcrando, come egli medesimo diceva, ora Isr penna d’oro 
ed ora quella di ferro, esaltava e riprendeva i potenti secondo I’oc- 
casione e il bisogno. A divisare i potenti, il Tansillo nomina Paolo III, 
Carlo V e Francesco I, che pih che altri si mostravano a que’di po- 
tenti in Italia. 

Voile forse dire il Tansillo, che il conte, di cui tocca, si pa- 
lesava si pazzo ncUafronte, che pareva Fimmagine della pazziafatta 
dal Tiziano valentissimo nel ritrarre di uaturale. Questo famigerato 
pittore, nato al 1480, moriva nel 1579. 
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CAPITOLO XI. 


AL PRINCIPE DI BISIGNANO*. 


Principe raio dolcissimo,io non soglio 
Troppo spesso lodar de’pari vostri, 

Ch’esser tenuto adulator non voglio: 

IV6 mi dilelto di versar gl’inchiostri 
In biasmar gli altri e finger del mordace: 
Cosa che lanlo s’usa a’ tempi nostri*. 

L’uno e Tallro e mal fatto e mi dispiace, 
Benche io son certo’che chi loda voi 
E riputato istorico verace. 

Cosi volesse Dio e i Santi suoi 
Che di cotai signor, come voi sete, 

Assai se ne trovassino*fra noi. 

Non si morrebben di fame e di sete 
Marte, Diana, Apolline e le Muse*, 

E tante altre persone che sapete. 
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Forse che raai s’inconlro porle chiuse 
La Poverta venendo in casa vostra, 

0 per paste ebbe paroletle e sense? 

0 che quel volte “giovial non mostra 
Che daria mille raondi se li avesse? 

Troppo fora felice I’eta nostra 

Se di siraili’a voi molti vedesse. 

La Liberalita, che non ha casa, 

Dove staria,se in petto a voi non stesse? 

NuU'aUra stanza al mondo 1’6 rimasa. 

Vi e lal signor, che, accl6 che non la veda*, 
Dal muro,ov’era pinta, anco I’ha rasa. 

0 in seno a voi bisogna ch’ella sieda, 

0 si stia col raarchese di Lavello®, 

0 con Margaritonno di Loffreda*®. 

Volete che vi conti un alto hello? 

Un giorno and6 la Liberalitade, 

E d’un di questi tali entr6”in tinello. 

Quel, che non ebbe mai seco ainistade, 

In vederla fu lanta la paura, 

Che ratio a terra come morto cade. 

Se la Miseria, che di lui ha cura, 

Non veniva a soccorrerlo assai presto, 

Saria paste di vermi‘“in sepollura. 

E questo avvenne al far d’una sua festa, 
Dov’enlrd la ribalda travestita, 

Ch’entrar non vi potea gia manifesta. 
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La carne inconlanente fu sbandita 
Da quelle nozze:il vin fu posto ai bagni: 

Ai polli si fe’grazia de la vita. 

II zuccaro,e quegli allri suoi corapagni, 
Zenzeveri, garofani, cannella”, 

Bisognb che s’aitasser co’calcagni. 

N6 questa cosa vi restd n6 quella 
Che faccia costo, e come sagramento 
Fu chiusa in tabernacol la panella. , 

Cos! tomb in se slesso in un momento, 

Senza che alcun gli spruzzasse acqua in faccia'^. 
Orsu torniamo al nostro primo inlento. 

La Gortesia non ha“dov’ella giaccia: 

Non ha chi I’accarezzi o chi I’accoglia": 

I suoi riposi son le vostre braccia. 

Dico dunque, signor, bench’ io non soglia 
Far sirail cosa, pur di celebrarvi 
Piu d’una volta m’b venuta voglia. 

£ chi si pub astener di non lodarvi, 

Vedendo in voi queste virtu si belle, 

Ed altretlante ch’io potrei contarvi? 

S’io ho mai favorevoli le stelle. 

Si che a me slesso viver possa e starmi 
Senza cercar queste comrade e quelle, 

Con altre voci allor, con altri carmi, 

Che non son quest! che or da scherzo io scrivo, 
Da le genti farb forse ascollarmi: 
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E vi promelto render sempre vivo 
Del mio gran Bisignan I’inclito nome, 

Malgrado del venen del leteo rivo: 

E far palese a lulto’l mondo,corae 
Solto il favor di quesla illuslre insegna 
lo nacqui e vissi ed imbiancai le chiome, 

Se tanlo io vivo che a imbiancar le vegna”. 
Fra queslo mezzo non vi spiaccia ch’io 
Giochi con queslo slil che’l tempo insegna, 

Ejlassando I’usalo camin mio, 

Ne vada un poco dielro al Bernia e al Mauro”, 
Per dimandare a voi quel ch’io disio. 

Non c quel ch’io domando argento ed auro*®; 
Che,s’io sapessi far queste domande, 

Avria quel che non ho,forsi un tesauro. 

Ne a persona picciola n6 grande®* 

In vita mia domandai cosa alcuna, 

0 fussi in queste o fussi in allre bande. 

Io ebbi da le fasce e da la cuna 
Un natural rispello,una vergogna, 

Che non me li puo’ lor trisla forluna; 

Bench’ erra un uom da ben che si vergogna 
A principe si grande e si corlesc 
Domandar tullo quel che gli bisogna. 

Non 6 gran tempo che me ne riprese 
Con una letlra sua Pietro Arelino®*, 

Che questo vizio mio per faraa intese. 
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lo gli risposi: Pietro mio divino, 

E qual’uom si puo’ toglicre un difetlo 
Datogli da natura o da destine? 

lo so che noce a me qiiesto rispetto 
Via piu che’l suo conlrario a voi non giova; 
Ma non ne posso fare altro in effetlo. 

Pill d’una volla gia n’ho fatto prova. 

Orsu torniarao a dir la vera e pura 
Necessita,che a scrivervi mi mova. 

lo mi trovo tener per mia sciagura 
Dentro a raia casa un capital nimico, 

Che tullo il di la raorte mia procura®*. 

Quanto m’ingegno piu farmelo amico, 

Tanto piu m’odia:e,quel che piu mi dole, 

Ei cerca la mia morte,io lui nodrico. 

Vorria®’,poi ch’esso tanto mal mi vole, 
Lcvarlomi“*dinnan7.i,e farlo presto, 

Che in casa mia pin nol vedesse il sole*^ 

Ne“®trovo mode alcuno a fomir queslo, 
Altro che’l favor vostro: e, s’ io non I’aggio, 
Con lui in casa mio malgrado*’resto. 

Sin’ a qui non m’ha fatto alcun oltraggio**; 
Ma ogni di di farmel vien piu caldo: 

E provveder col tempo e ben da saggio. 

Quel, ch’io mi vorrei far contra il ribaldo, 
E’vel dira,poi ch’io di dirlo arrosso, 

Il mio signor Fabrizio Marrainaldo®®. 
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Se col vostro favor“, signore, io posso 
Poner giu questo peso che oggi io porto, 
Che m’ha gravalo e si rai grava addosso, 

N’avr6 quella allegrezza e quel conforto, 
Che ha talora un signor figlio-famiglia” 
Che vede a tempo il vecchio padre morto: 

Ne pigliero il diletto,che si piglia 
L’avarissinio padre quando vede 
Gia presso al maritar morta la figlia: 

N’avr6 quella allegrezza, che si crede 
Che avrebbe il nostro Alberico Pandone”" 
Se de la moglie sua restasse erede. 

Ma se la sorte mia Irista dispone 
Che da la casa mia non s’allontani, 

E che meco si stia lunga stagione, 

Io per dolor mi morderd le mani. 

Come farebbe il conte di Burienza” 

Se a casa sua tcnesse i vostri cani^*. 

Non basla tutla quanta la potenza 
Di questa terra a lorlomi’^dinnanti, 

Se non lo mi fa tor’*Vostra Eccellenza. 

Non vo’ che mora, perche Dio e Santi” 
OITenderei,e me via piu che loro, 

Che ho per lui spcsi parecchi contanti. 

Facciamo come fanno il Turco e’l Moro 
Quando van con le fuste a fare acquisto, 
Che guidan con le sorti il cainin loro. 
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Pur ch’egli a casa mia non sia piii visto, 
Jo mi contento die di lui sia fatlo 
Quel che si fe’ de la veste di Cristo. 

lo sono a le faccende si ben atlo, 

Che sempre perdo in lutli i loro gradi, 

0 sia vendita,o compera,o baralto. 

Ecco la mensarqui vengano’M dadi: 

Venga il nemico,e piu non mi molesti. 

Ei dove il manda la forluna vadi, 

Ed io dove mi trovo la mi resli. 
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NOTE. 


* Pietr’ Antonio Sanseverino, nono conte di Tricarico e quarto prin- 
cipe di Bisignano, nacquc verso il ISOO dal principe Berardiuo e Dia- 
nora Piccolomini. S'ammogliO dapprima a Giulia Orsino, la cui Bel- 
lezza vcnnc csaltata da Gioran Battista di Pino nel sccondo capo del 
poemetto II Trionfo di Carlo Qtiinfo e da Mario di Leo nel canto se- 
condo dell’ Amor pripiomero : appresso, fatta uccidere quella per gelo- 
sia, tolsc a consortc Erina Castriota Scanderbeg duchessa di San Pietro 
in Galatina. Mori a Parigi il di 8 deU'aprilc del 1S62, e lie fu il ca- 
davere trasportato a Bisignano, ove venne seppellito in uii nobile 
avello. Di lui rccita Scipione Ammirato nella prima parte Belle fa- 
miglie nobili napoletane, che « fu in modo largo e liberale die su- 
perb tutti gli altri baroni c signori dell’ eU sua, c lascionne percio 
lo stato suo molto travagliato u. Anco egli ebbe lodi da Giovan Bat- 
tista di Pino nella seguente stanza del canto terzo del sopraccennato 
poemetto. 

Pirro Antonio ecco qui Sansetertno , 

Che sol fra tanti appar siccotne il sole 
Tra le stelle del del, bencAb utcino 
Abbia seco max sempre , qual gia suole, 

Leggiadria vaga , e in visa pellegrino 
Portamento real, dold parole, 

Ed altri effetti degni a parte a parte , 

Per cui egli non cede a Giove e a Marie. 

‘ Nella stampa del codice della Librcria Marciana (Classc IX 
Cod. CLXXIV) , fatta in Venezia dalla tipograda di Alrisopoli al 1834, 
si legge: a'giorni nostri. 

^ Nella stampa del codice della Marciana si legge : Benchh to so 
cerlo. 

* Nella stampa del codice della .Marciana si legge : Irovassero. 
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“ Gio6 i guerrieri, i caccialoii, gli scienziati ed i pocti. 

^ Nella stampa del codice della Marciana si legge: E che? quel 
voUo. 

’ Nella stampa del codice della Marciana si legge: Se de'similt. 

• Nella stampa del codice della Marciana si legge: Ci ial signor, 
che accioccM non si veda, 

® Giacomo del Tufo, ch’ebbe al 1336 titolo di marchese soprala 
tena di Lavello gia conceduta in feudo al padre Giovanni. Egli ma- 
rito di Lucrczia della Tolfa c padre di piii iigliuoli moriva al 1S60. 

>0 Nella stampa del codice della Marciana si legge: 0 con Mar- 
gwriionne di Yoffreda. Margarilone Loffredo , nobilc napolitano, nacgue 
in sul cadere del secolo XV da Enrico e Giorannella Aprano: ebbe 
in moglie Faustina Arcella: si morl nel 1563. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge': entra. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge: de'vermi. 

I® Nella stampa del codice della Marciana si legge: Zen:everi e 
garofani e canella. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Senza ch'allri 
spr%LZzassegli acqua in faccia, 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: non sa. 

* • Nella stampa del codice della Marciana si legge: e chi Vaccoglia. 

* ' Essendo sorella al principe di Bisiguano Maria Sanscverino con- 
tessa della citti di Nola, alia cui nobilti apparteneva la famiglia 
Tansillo , dice il nostro poeta , ch’ ei nacque e visse e sperava in- 
veccbiare sotto I’illustre insegna de’ Sanseverino di Bisignano. 

I* Francesco Bemia o Bcmi da Bibbiena, nato in Campovecchio 
sul mancare del secolo XV e morto al 1536, e Giovanni Mauro dei 
signori d’Arcano nel Friuli, nato inlorno al U90 e morto al 1536, 
furono dal geuio di poelarc in ischerzo legati in istretta amicizia. 
La loro giocosa poesia, che per la riputazione del Bern! fu delta 
bemesca , ebbe molti seguaci a quel tempo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: od auro. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: nh a grande. 
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Note vole k la manifestazione della disparita, eh' era tra la no- 
hilc natura di Luigi Tansillo aborrente dal richiedeie altrui e quclla 
spregevolissima di Pietro Aretino, ciofe Pietro Bacci d’ Arezzo, il 
quale fu impndentissimo nell’ accattar doni. Nacque quest! al 1192 , 
e morl al 15S7. Del modo come I'Aretino acquistasse tanti regali di- 
scorro distesamentc il conte Giammaria Mazzucchelli nella vita che 
scrisse di quello. Tra Ic letterc dell'Aretiuo poste a stampa indarnu 
si cerca alcuna indiritta al TansiUo. 

Riguardato che il Tansillo, com’cgli medcsimo afferma, scherza 
in qucsto capitolo, k prcsumibilc che il capital nemico, il quale 
tauto gli pesa, sia qualche suo congiunto privo d’impiego, di cui 
egli sia obbligato di fare le spcsc ; e pero desideri vederlosi tolto 
di casa per ufflcio procacciatogli dal principe di Bisignano. E quando 
piaccia di congettura travalicare in congettura, puo’ credersi che qui 
si tratti d' Orazio Solimelc fratello uterino di Luigi Tansillo. Rispetto 
a questo Orazio si riscontri la postilla 6i del capitolo II. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Yorrei. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge : Levarmilo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: piu non ve- 
desse il sole. 

I)[ella stampa del codice della Marciana si legge: Non. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: tn casa mia 
mal grade. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Sin qui non 
m'ha fatto egli.alcun ollraygio. 

Di Fabrizio Marramaldo, famoso per la barbara uccisionc del 
Ferruccio in’ Gavinana, non tornerd sgraderolc il conoscere ci6 che 
il coetaneo Scipione Ammirato riferisce nella prima parte delle fa- 
miglie nobili napoletane. « Fabrizio, di cui le moderne istorie fanno 
ampia menzione, conobbi io essendo egli gi^ vccchio. Fu bcllo uomo 
del corpo, ma di corta vista; onde usava, come molto in Napoli si 
costuma, di portar di continue gli occhiali. Se le piccole cose alle 
grand! si possono comparare, par che di lui avvenisse quel che di 
Lucullo cclcbratissimo capitano romano si scrive ; perciocch^, o slanco 
dalle fatiche militari, o pur di sua elezion mosso, forte si diede agli agi 
del vivere e a’ piaceri del gusto, come che molto fosse dalle gotte tra- 
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vagliato. Mori signor d’Ottaiano donatogli dail'imperator Carlo V per 
ribellionc d’Enrico Orsino conle di Nola I’anno 1528, non avendo ia- 
sciato di lui altro che un figliuol naturalc, in cui la famiglia Marramalda 
si spense ». Rileva anco sapere che il padre fra Luigi Contarino ael 
dialogo La nobiUA di Napoli il descrive « di persona robusta, d’aspetto 
liero, e d’efflgie tale, che in quella si vederano le terribili ^ orrende 
sue imprese, onde pih che ogui altro capitano era da’soldati temuto ». 
Perchfe le preallegate parole dell’Ammirato non traggano alcuno in er- 
rore fa mestieri arrertire che il Marramaldo non ebbe figliuoli legittimi 
dalla moglie Porzia Cantelmo redova di Carlo Carafa cohte d'Airola, e 
per rendita si priv6 della siporia d’Ottaiano. A chi piacesse infor- 
marsi di molti particolari della vita di questo Marramaldo, si puo’ leg- 
gerli raccolti alle facce 24i e 245 de’I>iscorsi delle famiglie di don Fer- 
rante della Mana duca della Guardia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Se col vostro 
saver. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Che talor , 
prova m figlio di famiglia. 

In un repertorio manoscritto intorno alia nobiltA napolitana, 
che sta nella Biblioteca Nazionale di Napoli al numero 13 del pluteo C 
deH’armadio IX, si fa ricordo d’un Alberico Pandone. della terra di 
Sanseverino, il cni figliuolo Troiano veniva da Francesco, figliuolo 
di quel duca di Boiano e conte di Venafro Errico Pandone d’Aragoua 
che dopo la disfatta del Lotrecco al 1528 ebbe mozzo il capo come 
ribelle, riconosciuto per discendente di quel medesimo stipite, da cui 
egli traeva I’origine. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Brienza. Il 
conte di Brienza, che si diceva ancora Burgenza e Burgenzia, e qui 
si legge Burienza, era Alfonso Caracciolo. 

Scipione Ammirato alle facce 31 e 32 della prima parte Delle 
famiglie nobili napoleiane dice, che Pier Antonio Sanseverino prin- 
cipe di Bisignano « graudemente si dilctt6 della caccia, nella quale 
spese di molto tesoro, nutrendo schierc incredibili di cani ; onde si 
racconta , che consigliato spesso da coloro , i quali governavano la 
sua casa , a rassettar i suoi fatti ed a riformarli , lasciandosi linal- 
mente vincere, che spesso si era dato principio a far la riforma dei 
cani, e che mostrando quegli come sc ne potevano levar di molti, i 
quali 0 per esscr vccchi o storpiati erauo diventati inutili, allora il 

13 
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principe, alcuno lor notabil fatto allcgando , conchiudeva non esser 
cani da esser mandati via, essendo cosa empia che quegli, che gio- 
vani'e gagliardi si erano portati valentemente , vecchi e deboli fosser 
cacciati di casa ». Non si vuol qui trasandare che 1’ abate Maurolico 
pubblicara al 1S62 nel Compendio dellc cose sicule che era Same- 
verinus Bisignani princeps vuigis venalui quam bello id<meus. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: tormelo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: 5e non me 
lo fa tor. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: e i Sanli. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: vengono. 
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CAPITOLO XII. 

AL SIGNOR GIULIO CESARE CARACCIOLO*. 


Capriccio contro le carrette e i cocchi®. 


Voi credele, Caracciolo,ch’io segua 
Novella irapresa a Nola,e con le vecchie 
Quasi abbia fatto per cento anni tregua. 

Ve n’ho veduto ragionar parecchic 
Fiate.Io sono un uom che intendo ed odo 
Spesso con gli occhi piii che con I’orecchie. 

E cercalc spiar con destro modo 
Quai siano slali gli occhi c quai le chioine, 
Che hanno acceso le fiamme e ordito il nodo. 

In somma ardele di sapere il nome 
Di chi pensate voi che m’ abbia sotto- 
*posto di novo a I’amorose some. 

A credcr di me questo v’ave indotlo'' 

11 vedcr che ando a Nola^cosi spesso, 

Ed al tornar di passo*,al gir di trotto. 
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Non vi niego che sia,n6 vel confesso: 

Non voglio sciorre il dubbio che v’inlrica: 

Ne si ne no vi diro'mai espresso. 

Ma se pur fosse, avrete’’ gran fatica 
A batlezzar la nova inia signora, 

Quando io con la mia bocca non vel dica. 

Qui ce ne sono di bellissime ora 
Piu che fussero inai.Come sapere ' 

Potrete dunque voi chi m’innamora? 

Qui v’ha'di donne belle una o due schiere, 
Che polrian®far miracoli evidenli 
Con le bellezze loro schietle e vere. 

\’e donna, che con gli occhi suoi ridenli 
Farebbe allegri i frati scappuccini,. 

Ed i conventovali penitenli. 

» 

V’e donna, che con gli occhi suoi divini 
Faria ad Amor*®cadcr di man gli strali, 

Ed ai reltor de le cilia gli uncini. 

Alcuna v e,chc ha lanle grazie e lali, 

Che pielosi faria lulli i dollori, 

E i signor d’oggi lulli liberali. 

Allra ve n’e,che’n fronle ha raille ainori, 

E puo’fare ogni volla che a lei piaccia 
Che dican verila quei Ire signori". 

Allra ve n’e,che ha le Ire Grazie in faccia, 
E polria far col suon del dolce accenlo 
Amici la forluna e la bonaccia, 
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Amici I’ombra e'l di,la polve e’l vento, 
La caligine e’l sole.e I’acqua e'l foco, 

E quasi il Baraltuccio e il benevenlo"'^. 

Se tanle donne belle accoglie un loco, 
Come sapretq^se io non la vi moslro, 
Qual’e colei che per mia diva invoco? 

Trovera ben I’allo giudicio vostro, 

Il tutto esaminando per soUile, 

Lina ch’e Iroppo rara al tempo nostro. 

La quale ba si leggiadro e si gentile 
Il vollo e’l cor”, che potria far che affatlo 
A lei sacrassi 1’ animate lo stile. 

DissijChe potria far, non che aggia falto* 
Accio che a le parole io non sia preso, 
Che saria cosa peggio che d’uom raatlo”. 

Chi sa se, senza avermi voi inteso, 

Io v’ho delto colei che’l mio core ama? 
Anzi qui dove laccio la paleso”. 

OrsUjdapoi che avete tanta brama 
Di saper la cagione, e se egli e amore 
Che si spesso da Napoli mi chiama, 

Io vi voglio scoprir tutto ’1 mio core, 
Lasciamo andar le baie ed i fmocchi. 
Come stessi davanli al confessore. 

Per vita di chi amo piu che gli occhi, 
Ch’io me ne son da Napoli fuggito 
Per non veder tante carretle e cocchi. 
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Si duramente non mi avria stordito 
Sc io avcssi abitato dove cade 
Tanto alto il Nilo,e fa quel gran muggilo, 

Come cost! ne la voslra cillade 
M’han le calene e le role e le sferze, 

Che sonan giorno e nolle per le slrade. 

Darei del soldo, che ho dal re", Ire terze, 

E le carrclle’®si logliesser via. 

E non crediale ch’io v'inganni o scherze. 

10 non so de le due qual peggior sia. 

Far del conlinuo“®dielro a ravvocato*', 

0 incontrar carro e fargli compagnia. 

11 inaggior mal®*,che Tuomo innamorato, 

A1 mio parere,a NapolP'sopporla, 

E die d’ir dielro al carro e obbligato®*. 

Vo talor per faccenda che m’iinporla, 

E incontro un cocchio die se ne anda a Baia®* 
E cosa cli’io desideri non porla®*. 

Acci6 die al mondo ruslico non paia, 

Io son forzato*’di vollar la briglia, 

E d’andar dielro a la sua polveraia. 

E se io esco di casa e mi ci piglia** 

Per sorle giorno di merealo, valine 
Santa Maria! che'l cor mi s'assolliglia. 

Chi scarapera dai carri e da le salme 
Che giungoii sopra i cocclii?Vcngan preti, 

1 quali a Dio ne raccomandin 1’ aline! 
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0 che m’urtijO m’allordi“®,o’l passo vieli, 
Schivar’“non posso,o altro,che farebbe 
Scandalizzare il cardinal di Chieti**. 

Chi sariijSe la vita amar si debbe, 

Che d’abitare a Napoli’*non schifi, 

Dapoi che tanlo numero ne crebbe? 

L’altro giorno il signor conle d’Alifi” , 
Sellantalre conto de’cocchi solo. 

Non ave’l mar tanle barchelte e schifi^*. 

Se quando il vicere corse a Pozzuolo 
Contra’l moslro che ha in mar tanla possanza, 
E fel^fuggir come altre voile a volo"% 

Venivan^’tulti i cocchi in ordinanza, 

Non pur di Cuma avria lassato^i porti, 

JIa perdula nel mare ogni baldanza. 

« 

Si avria pensato che i guerrier gia morli, 
Che combatlean coi carri anticamenle, 

Fossen nel mondo a danno suo"®risorti: 

0 che miracolosissimamente 
Dal collcgio de’dii,che han di noi cura, 

Si fusse mossa lutla quella gente; 

E con ragion,per toglier di paura 
Il pin leggiadro loco e’l pin soave, 

Che abbian**mai falto Tarle e la nalura: 

Dove il mio gran Toledo*'ha solto chiave 
Il rifugio, il riposojl gioco e’l riso*“, 

Quando d’alli*“pensier si sente grave; 
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E con ragion vi fu quel breve inciso; 

Dove iiatura avea fallo I’inferno, 

II vicere v ha fatlo il paradiso**. 

Torniamo a noi, compare. Io,chc ’I governo 
Non vo’del mondo, e ricco son quando aggio 
Acqua fresca la slate e foco il verno, 

Qui stommi senza aver de’cocclii ollraggio, 
Come nave che’n pdrlo si consola 
Dapoi^’rallo un lunghissimo viaggio. 

Il non avervi*®ritrovalo a Nola, 

Come i mesi passati, certo pole 
Far clie mi paia la ciltade sola. 

Ma per non udir slrepito di rote 
Esser potra die d'alloggiar m’accorde 
A la Cerra ed a lerre assai pin vole*’. 

Genii ledesche**del guadagno ingorde. 
Datevi,priego,a far le rote mute, 

Come vi desle a far le lime sorde*^ 

Benche metta a periglio la salute, 
lo dicOjChe chi naviga non erra, 

Pur die a fuggir dai carri il mar I’aiule. 

Oh! quanto h fortunala quella terra, 

Ove queslo lormenlo non si prova 
Piu grave d’ogni macchina di guerra'’". 

Non per Pargenlo e I’or che vi si Irova, 
Ma per non veder piu carrella e cocchio®’, 
lo desidero andare a 1’ India nova. 


Digitized by Google 



Se’l volgo cieco aprisse un poco I’occhio, 
Ai delli raiei, siccome fusser messe, 

Farebbe onor col capo e col ginocchio. 

Son le carrelle un pubblico interesse. 

Gbe fio si pole imponere,che baste 
A rislorare*“i danni che fanno esse? 

Non senza causa ad ogni passo guaste 
Si veggono le slrade,e’l calcinaio 
Bisogna ad ogni passo che s’ impaste. 

Ogni cocchio fa danno d’un migliaio 
Di raaltoni ogni dl:si farian polve 
I matloni se fussero d’acciaio. 

Gome un maslro di cocchi si risolve 
Vorrei sapere al tempo di quaresma? 

Mora in catena il frale che I’assolve. 

Ghe pena avr^ che purghi la millesma 
Parte de'falli suoi,quando ben abbia 
Gon Arlegliero”una pena medesma? 

Quando io vi penso mordomi di rabbia; 
Ghe fa la donna Dio libera e sciolla, 

E che col cocchio ella si melta'‘*in gabbia. 

Ghi’l credera,ch’io temo qualche volta 
Di desiare’l ciel,percli6 s’inlende 
Ghe ancor lassu vi van®*le carra in volta? 

E che poi che la nolle I’ale stende, 

Non oso levar gli occhi a tramontana 
Per non veder quel carro ch’ ivi”splende? 
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Se sperasse dir tutto lingua umana 
Quel ch’io di dire in parte m’affalico, 

^'ora la sua speranza cosa vana. 

Si stancheriano a dir di quel ch’io dico 
In prosa Cicerone, in verso Ovidio*’, 

Ne I’un stile e ne I’altro quello amico. 

Per questo solo, e non per altro,invidio 
Quella eta d’oro, e ne fo tanta stima, 

Che de’cocchi non ebbeno“*il faslidio. 

Sia maledetta quella man,che prima 
A I’uflizio del hue pose il cavallo, 

E adultcro la casta usanza prima. 

Sia benedetto,o Frigia,quel cavallo, 

Che’n mezzo Troia entrd d’uomini pregno, 
E vendico I'ingiuria del cavallo. 

Arse Troia un cavallo: e fu ben degno 
Che ai danni del luo capo ei si fesse area, 
Poi cbe*®tu pria il ponesti a giogo indegno. 

Non meno offese a Dio, dice Petrarca**, 
Chi Irovo per le donne la carrelta 
Che chi Irovo per gli uomini la barca. 

Quando una donna in sul carro s’assetla, 
Non cede a la sorella di Polluce: 

Parle che’l mondo solto i pie’ si metta: 

Giii le par d’esser magistrate e duce, 

Ed uno di color che’n Campidoglio 
Trionfal carro a gran gloria conduce. 
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A1 faslo®‘,a Tallerezza ed a I’orgoglio 
D’alcune natural, che di gran lunga 
Vonno ire a sonimo sempre come I’oglio, 

Crcdele voi che’l carro boria giunga**, 
Massimaraente quando ratio scorre®% 

£ da gli occhi de gli allri si diiunga? 

Non credo die si chiuse entro la torre 
D’Egilto mai lanla superbia, quanta 
Per Napoli coi carri oggi ne corre. 

Quando si va sul cocchio e vi si canla, 
Come ognuna a se slessa allor compiace, 
Y mas si hay una jentil garganta^*. 

E s’ ode voce uscir: Datemi pace, 

£'l cocchio aiula con quei sbalzi sui 
A far la voce Iremola e fugace! 

Dovrian le donne parimente c nui 
Odiare il carro, come quel che noee 
A la salute propria ed a I’allrui. 

Se io ho nel carro cosa che mi coce. 
Non spero che miei mali dir le possa*®, 
Che non sia intesa d’allri®®la mia voce. 

Io non so come non si rompan I’ossa 
Le donne che su i carri fan la Iresca: 

Du un tralto di corda ogni sua scossa. 

Ne so come nessuna in pie’ se n’esca. 
Un di v’andai,e restai rolto, quasi 
Fussi ilo in posta per terra tedesca. 
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.Ne men guasto di slomaco rimasi 
Clie se avessi nel mar corso forluna, 

Ne men leraeva di conlrari casi". 

Gente presuntuosa ed importuna 
A tal tcmerila credo che venne 
Per somigliare al sole ed a la luna. 

E se'l caso che ad Icaro intravenne 
Non desse lor qualche spavenlo,lemo 
Che ancor vorrian per I’aria ir con le penne. 

Che mezzo al viver nostro troveremo, 

Se in piazza, a casa,a letto,suso e giuso 
Sempre dai cocchi lormcnlati serao? 

Slommi lalora in camera rinchiuso, 

E’nlanlo ecco venir carro rotando: 

Vorreirai stare, e sforzami il mal’uso. 

lo me ne corro a la finestra,e quando 
Penso cocchio veder pieno di dame. 

Me ne lorno scornato e bestemmiando®*; 

Che 0 Irovo ch’egli 6 carro di letame, 

0 cocchio v’olo, 0 per maggior diletto®® 

Carre tta che ha di femine uno sciame, 

E vengo’*a dar con gli occhi in qualche aspelto 
Di vecchiaia o di furia di quelle’* 

Che tormenlano gli uomini nel lello. 

A signore ed a donne accorte e belle 
Non sol carro di legno ed or concedo’*, 

Ma che siedan sul carro de le stelle, 
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E sul carro d’Elia;ma quando vedo 
II contrariOjdi collera mi penso 
Divenir pazzo,e a Dio”ragion ne chiedo. 

Orsu a le vecchie ancora ed io dispense’*, 
Purche non sian nemiche al ben comune, 

' E conrotle il giudicio,e guaste il senso: 

Non sian lorde,mostrose ed importune: 
Abbiano in bocca il raele e in zucca il sale, 
Come nomare io ve ne posso alcune. 

Vedo volti sul carro trionfale, 

Che in ripa a Stige a schifo avria Caronte 
Vederle ne la sua barca infernale. 

Se quest! moslri avesse Automedonle 
Visti al suo carro, per disperazione 
S’ avria lasciato andar da cima un ponte. 

Forano’®per seder tai donne buone 
Sul carro de la Fame o de la Peste, 

Sul carro de la Morte o di Plutone. 

Io non so come si comportin queste 
Cose,che in terra s’usano fra noi, 

E lassu la giustizia non si desle! 

Ha nel suo carro gli animal! suoi 
Ciascuna dea convenient! e buoni: 

La vaga- Luna ella ave i pigri buoi: 

Giunone ave’®i bellissimi pavoni: 

Teti e Leucotoe banno i delflni vaghi: 

Cibele i ferocissimi leoni: 
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La suocera di Pluto i torti draghi; 

Venere i bianchi cigni: Delia i cervi: 

Nemesi i grifi,onde’l superbo impiaghi. 

Accio che in queslo ancor I’ordine servi, 

E le sue cose essendo si ben fatte, 

II mondo eternamente si conservi, 

Dovrian le donne,a queslo onor poco atte, 
Aver ne’carri lor gli animai loro, 

Come bufali e scimie e capre e gatle, 

E lasciar I’riso e schiavo e turco e moro 
E morello e samato”a chi guerreggia 
Contra le mezze lune e i gigli d’oro’®. 

Anzi,quando la cosa ben si veggia, 
Nissuna donna, e sia Pentesilea, 

Par che cavallo al carro poner deggia. 

Poichfe non I’ha fra tanle alcuna dea, 

E togli pur chi piu risplende e raggia, 

E slaria bene alraanco a Citerea, 

Considerate, se b di donna saggia’® 

L’andar su’l carro, chfe io non lessi mai 
Che carro o cocchio la dea Pallade aggia. 

Manda, Signor del cielo,un de’luoi rai, 

E i pelti“*in guisa de le donne allurai 
Che qucsta usanza rea lascino omai. , 

Vedrian,se agli occhi non avesser furai, 
Che con I’andar su i carri“ed ivi usarsi 
S’apprendon millc pessimi coslumi. 
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Che pensate che sia quell’ awezzarsi 
Su le rote volubili, incostanti? 

Anco il cervello impara di rotarsi. 

Col seder**lrionfal,col senlir tanti 
Rumor, col gir fra beslie,ella s’impara 
Superba e fera e sorda a gli altrui pianti. 

Col giro attorno ella divenla avara: 

Col gir senipre a periglio ella s’avvezza 
Che ne la sua ne 1’ altrui vita ha cara. 

Nuoce a la gloria. Donna, che si prezza 
D’esser veduta,entro a quei legni chiusa 
Mostra ben poco®Me la sua bellezza. 

Porgimi un po’la mano,o qualche Musa*^; 

Ch6 in ragionar del carro*®io son gia stracco, 

E de I’alta pazzia che’l mondo oggi usa. 

Non spero che m’aiuti Apollo o Bacco, 

Ch6 andan®*su’l carro anco essi; onde hanno a noia 
Le ingiurie e le vilta che al carro attacco. 

E istrumento il carro per un boia. 
Domandatene al liglio di Teseo: 

Domandatene ad Ettore di Troia: 

Domandate a Fetonle che perdeo 
Sovra del carro", e mille che condusse 
Cocchio 0 carrella a line acerbo e reo. 

Se a queste donne racconlato fusse 
Chi fu’l signore e’l cavalier gagliardo 
Che pria qualtro deslrieri al carro addusse**, 
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Avrian forse piii*®nausea e piii riguardo 
D’ire’n carretta,che non hanno insieme 
Di passare e mirar Ponte Licciardo®*. 

Un uomojun mostro vil,nato di seme 
Sparso nel tango, fece opra si brulta, 

Per ricoprir le sue brutlezze eslreme. 

Ditele voi un di Tistoria lutla, 

Accio die sappian come ii fatto vada 
Di questa usanza ai mondo oggi introdutla. 

lo non vi voglio piii tenere a bada: 

Ad uom che pate di dolor di tesla 
II pariar troppo lungo poco aggrada. 

Per concludere in breve quel che resta 
DicOjChe i cocchi e le carrelle sono 
La ruina del mondo manifesla. 

lo non rilrovo in lor tanto di buono 
Che contrapesi almanco che han di rio, 

E son peggior che la bombarda e’l luono. 

Se io avessi il poter come ho il desio, 

A quel ch’io lasso e nulla quel che narro”': 
lo vi farei stupir del fatlo mio: 

Farei che’l dio del vin,la dea del farro, 

E Febo e la sorella e gli altri dei 
Si tenessero a vil d’andar sul carro. 

Se mai avran riposo i piedi miei, 

Ed avro loco solitario dove 
lo possa poetar come vorrei, 
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E possa rilornarmcne a Ic nove 
Donne, da cui lontano son vivuto*® 

Tanlo die omai non so se io me le Irove*, 

Spero aver queslo e via mag(|iore aiuto 
Dal mio buon don Garzia®^n6 vorra forse 
Ch’io perda piii del tempo die ho perdiito. 

Allor polra quesla mia penna porse 
A scriver contra ’1 carro in stil piu raro, 

E dira quel die qui passando corse®^ 

Basli ora,Giulio Cesare mio caro, 

Dirvi ch’io porlo al carro un odio slrano, 

Piu die non fa il buffone a I’uomo avaro. 

Piacesse a lui che’l mondo tiene in mano, 
Accio ch’io mi polcssi omai quelare, 

Che fusse in monte Nola come c in piano. 

Temo,perche qui il carro®"'puo’ rotare, 

Ne ben®“vi s’assecura il mio ccrvcllo, 

Che ir mi vedrete®’un giorno ad abitare 

Ad Aierola,a Scala od a Ravello**. 



' Nel codice antico napoletano si rede il norae di Gio. Loise Car- 
inignano scritto di piii moderno caratterc in luogo d’un altro can- 
ccllato, chc non senza steuto si scopre esserc Giulio Cesare Carac- 
ciolo : il chc coufermano ncllo stesso codice il prinio verso della prima 
terzina ed il primo verso della penultima, che sono ridotti con can- 
cellature ed aggiunte, I’uno a Forse credete, Camiignan, ch'io segua, 
e I'altro a Basii 'par ora, Giovan Luise caro, siccome giace nell’altro 
manoscritto moderno. Giulio Cesare Caracciolo si legge parimente 
nella stampa del codicc della Marciana (Classe IX Cod. CLXXIV) 
fatta dalla tipografia di Alvisopoli al 1834 in Venezia. Laddove non 
stato possibile Irovar uovellc di Giovan Loise della nobile casa 
de’ Carmignano, ci ha ricordo dell’aHro in libri di pin scrittori ne’se- 
coli XVI e XVII. Scipionc Amrairato racconta chc Giulio Cesare Ca- 
racciolo, poeta e cortigiano accortissimo, sposo Martuscclla, ch’egli 
voile nominata Ippolita, figliuola di Giovan Battista Caracciolo, il 
quale dal fratello cardinal Marino morto al 1538 eredilb il contado 
di Galcra. Antonino Castaldo riferisce, che Giulio Cesare Caracciolo 
gentiluomo di Capuana e messer Giovanbattista Pino della Piazza del 
Popolo andarono nel 1341 ambascialori della nobilta c del popolo di 
Napoli per le vertenze del Santo Ufficio all’ imperator Carlo V. E Ca- 
millo Porzio ne’frammenti dell’ /sloria (Tllalia aggiugne, che in quella 
occorrenza « il Caracciolo destro e dcllc Muse amico, non accusando 
II apcrlamente il vicerfe, ne affatto I’errorc della cittA scolpando, ad- 
it dolcl in gran manicra Tanimo inacerbato di Carlo, e pcrsuadello 
« che la nobilta napolitana non pure tollererebbe don Pietro di Toledo 
(( per vicere, s’cgli sue usanze e suoi privilegi non guaslasse, ma 
It quandunque cosi fosse a grado a sua maesta gli porrebbe nel capo 
(( una corona rcalc. » Ci ha un’ elegia di Berardino Rota ad Julium 
CiBsarem Caracciolum, che comincia: a Juli, quern Phoebus simul ei Cy- 
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« iherea vicissim Erudiit , per qum fulget uterque magis . » Fanno al- 
tresl memoria di lui il padre Reginaldo Accetto tra i viventi cul- 
tori della lingua volgare alfoglio 17 del libro IlThesoro della voU 
gar lingua dalo fuori al 1572, il Ruscelli, il Toppi, il Crescimbeni c 
il Tafuri. Alquanti sonetti di Giulio Cesare Caracciolo furono pub- 
blicati dal coetaneo Girolamo Ruscelli ncl libro die ha il lilolo I fiori 
dellc rime de'poeti illustri. 

“ E a notare come nel mezzo del secolo XVI, secondo che s’inferisce 
da questo capriccio del Tansillo, ordinario era in Napoli I’uso delle 
carrette e de’cocchi, che divenne In Francia comunc nel seguente 
secolo XVII. 

^ Nella stampa del codice della Marciana si legge : tt otea indotto. 

* Nella stampa del codice della Marciana si legge: ch'io vo a Ntila. 

“ Nella stampa del codice della Marciana si legge: E al tomare 
di passo. 

° Nella stampa del codice della Marciana si legge: to vi diro. 

’’ Nella stampa del codice della Marciana si legge: avreste, 

® Nella stampa del codice della Marciana si legge c'ha: e cosi 
nelle seguenti cinque terzine si legge e’e e ce n'e in luogo dic’fee 
ve n'b de’due codici napoletani. 

® Nella stampa del codice della Marciana si*legge : die potran. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: air Amor. 

** I tre signori, i quali di rado s’inducevano a dire il vero, are- 
vano ad cssere uomini potentissimi , i cui difetti conveniva aflidare 
agli orecchi non alia carta, qualora non si fusse voluto andare in- 
coutro a grave cd evidente pericolo. E per6 voile per avventura il 
Tansillo designare il sommo pontcilce Paolo III, I’imperator Carlo V 
cd il re Francesco 1, i quali dovevano spesso, siccome la politica ricer- 
cava, occultare la verilA. 

Antonio Rarrattuccio nacque in Teano al 1486: fu giudice di 
Vicaria al 1523 per due anni, cd al 1532 per altri due anni: venne 
al 1534 create consiglicre, ed al 1538 awocato llscalc: diventoper 
compra al 1538 signore dc’casali di Ducenta e Santo Cipriano : era 
tanto prod i VC al processare, che il coetaneo Antonino Castaldu nel 
libro terzo dell'istoria dice che facea processare dal di che nacque: 
pose a stampa Additioncs ad Consuetudines neapolilanas: si mori nel 
aiaggio del 1561.— Bartolommeo Camcrario, detto Benevento peres- 
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sere di quclla cittA, nacque di nobil casato al li97 : fu signore di Pie- 
tralcina c di Picsco : vennc clcllo a professorc di diritto feudale iiclla 
universila di Kapoli: divcnlo aH529 presidcnle della Regia Camera, 
conservator gcneralc del regio patriinonio al lo36, luogoteneute del 
Gran Camerario al 1541. Fu dal vicerc don Pietro di Toledo, die gli 
si era niniicato, fatto proccssare due voile dal sopracceunato Barat- 
tuccio avvocato liscalc, I’una ncl lal3, I'altra nel laiS. Fuggito la 
scconda volta di Napoli, si ricoverb in Fraucia, ove venne al 1551 
creato regio consigliere. Fu in Roma al 1357, c vi ebbe Puffleio di 
commessario gcneralc dcll’csercito per la guena di papa Paolo IV 
contra gli Spagnuoli, e quello di provveditore dell'abbondanza. Mori 
in Roma il di 20 del dicembre del 1364. Sono in istampa parecchie 
opere legali e teologiche di questo scrittore. — Le processure condolte 
dal Baratluccio contra il Camerario essendo occorse ncl 1343 c nel 1545, 
e da prcsnmerc die il Tansillo scrivesse questo capitolo iutorno al 1545. 

’’ Nella starapa del codice della Marciana si legge : Il volto, il cor. 

N'ella starapa del codice della Marciana si legge: I'animo. 

Nella starapa del codice della Marciana si legge: ch'abbia feUto. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : d'uomo matto. 

” Quindi si trae cb’era innamorato il Tansillo, senza speranza di 
vedere accolto il suo scnlimeuto, d'una signora d’alto grado. Facendo 
Ic lettere, die sono « capo dci versi degli ultimi due terzetti, la voce 
damn, e da presumere die la donna, la quale il pocta accenna di 
dire senza rcndcrla iulesa,' sia stata della nobil casa d’Azzia, die a 
quc'giorni si scriveva c pronunziava anco d’Accia. Ora, considerato 
die talnno ha creduto avere il Tansillo dato il suo amore alia conlcssa 
di Nola,non oslaute die questa annoverasse anni 34 e quegli anni 35 di 
vita, non t fuor di proposito il congelturare che, apparlenendo in quella 
stagione il conlado di Noia ad un ramo della fumiglia d’Azzia, sia 
stata la contessa di Noia, c forsc Ippolita Carafa vedova di Pirrantonio 
d’Azzia conte di Noia, e non la contessa di Noia detta per iscarabio 
d'una lettera in luogo dell’altra, la rara donna, di cui in quest! versi 
si locca. Sc non die, essendo la contessa di Noia solo congiunla per 
parentado al legnaggio d’Azzia, cd avendosi notizia che d’un Giam- 
battista Albcrtino della cittA di Noia, la cui niorte accadeva ncl 1367, 
fu moglie una Vittoria d’Azzia, meglio forsc convicn tencre che il 
poela, discorrendo di donne die dimoravano in Noia, abbia detto di 
questa anzi che della contessa di Noia, la quale non doveva, sicco- 
mc I'altra, csscrc nccessitata a vivere in Noia. 
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* “ Ciascuno de'Contimii.tra’ quail si contara 11 Tansillo, aveva, sic- 
come si cava dal capitolo XXV dellc grazie richicste dal Napolctani 
ael Parlamcnto del la33, una provvisioiic di duecento ducati. 

Kella stamps del codice della Marclana si Icggc; Se le camtte. 

Nella stamps del codice della Maiciana si Icggc: Star del coniinuo. 

Far del coniinuo dieiro ulVacvocato si spiega seguirc continua- 
mentc un avvocato, come i Contiuui seguitavano il vicerfe. 

Kella stamps del codice della Marciana si Icggc: Ilpeggiormal. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge : Al mio pa- 
rere, Napoli. 

Kella stampa del co,dicc della Marciana si legge: t che gir dictro 
<il carro egli e obbligato. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge : che va verso 

Baia. 

Pare che il pocta accenni al coceliio del vicerc, il quale spesso 
andava a Pozzuoli poco distante da Baia. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge: lo son sforzato. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge : e mi si piglia. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: o m'abordi. 

Kella stamps del codice della Marciana si legge: Schifar. 

Giovan Pietro Carafa, che in processo di tempo fu papa Paolo IV, 
■diveniva cardinale al 1536, cd era arcivcscovo di Chieti dal giugno 
del 1537 al novembre del 1519. Si vegga la uota 18 al capitolo XVII. 
La severity del cardinale di Chieti fu cagione che Pietro Aretino nel 
capitolo al re di Francia, Francesco Sansovino nel capitolo del Voi, 
II. B. nel capitolo della Eosa, e forse altri nelle loro giocose poesic, 
si dilettarono di motteggiare c mordere quel famoso prelato. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: in Napoli. 

Antonio Dias Carlon o di Azgarlon, terzo contc d’Alife, nacque 
del contc Fcrrantee della contessa Violante Agrippina: si ammogli6 
a Cornelia Piccolomini, alcunc cui leltere si leggono tra le LeUera 
di moUe vulorose donne stampate in Venegia presso Gabriel Giolito 
de Ferrari al 1519: mori al 1547. Geronimo Borgia il loda come uorao 
dottissimo in un epigramma latino : e Giacomo Bonfadio in una let- 
tera a M. Paolo Manuzio il dice Ictterato assai. Giovan Battista di 
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Pino nel canto terzo del poemclto H Trionfo di Carlo Quinta st«m* 
pato al 1S36 il lodo nclla stanza seguente: 

Tra questa genie che si folia appare, 

Che viene in compagnia di Cesare, ora 
Ognun si sforzi atlento a rimirare 
Colui che ianto Alijia estima e onora, 

Ardonio Diacarlon, che con le rare 
Parti che ha seco a Mli mostra ognora, 

Che chi segue virtu s'innalza al cielo, 

E fa immortal Vumano e fragil velo. 

E Mario di Leo nella iiona stanza del sccondo canto de I'Amor pri- 
gioniero, dopo aver detto nelle stanze precedenti alle donne ch’erano 
atti a cantar di loro Bernardo Tasso , Francasco .Maria Molza, Pietro 
Bembo, Maria Cardona e Berardino Martirano, aggiungeva: 

E toglier vi potria (Foscura tomba 
II dotto Alifio con sua voce sola, 

Perche qual pura e catidida Colombo, 

Se in Tebro siedc, o se per TArno vola. 

Or par che giunga al suon di quella iromba 
Che 'I pietoso Troiano a morte invola, 

Ed or che in questa e/d ial canto porga 
Qual gih s'intese fra Durenza e Sorga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Che non ha 
il mar tante barchetle o schifi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : E’l fe\ 

’ ® Il vicere don Pietro di Toledo corse a Pozzuoli il di 23 del gingno 
del 13il contra i Turclii, die guidati dal corsaro Salcco lentarono di 
battere con le artiglierie ed occupare quella citW. Il coetaueo don Hie- 
ronimo de Spenis di Fratta Maggiore nella sua piccola Cronica, che 
si conserva nella Biblioteca Nazionale di Napoli, racconta questo av- 
venimento in cotal guisa. « Lo lunedl seguente che fu la vigilia de 
S. Joan, arrivb I’armata de Barbarossa a lo castello de Cuma e tra 
lo triaglio de Pezulo, ch’erano centocinquanla vascelli di rime et 
quattro nave grossissime per portare municione. Quale armata veneva 
da Franza, perche era stata in servizio de Re de Franza, et che nee 
era stata un anno. A lo ritoruo partendosi de Franza pass6 per la 
marina de Roma; et perche Sua Santitii le appresentb, non fe' dispia- 
cere a nullo. Arrivando ad Iscba ad Procita, et non possendo nocere 
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ad Isca pigli5 Procita casali de Isca, ct nee piglid presuni circa mllle 
et cinquecento persune tra piccoli ct grandi, femine et homini, airu- 
ciandouo case, grano, lino, paglia, Icgna, et qualsevoglia cosa che 
trovavano. Lo mercordi seguente matino battagliarono Pezulo, perchfe 
lo martedi era stato San Joan, credendose che se rendesse. Et, perch5 
nee erano soldati dentro, non se resero, anzi se defesero et battagliaro 
gagliardemente. Ad quella niedesma bora il vicerr^ fe’ ordine ad tutti 
et qualsevoglia persune nobile ed ignobile ad cavallo ct ad pedc in- 
sieme con ipso ad Pezulo. Finalmcnte se fero al nuinero dc mille ca- 
valli armati, die non volive vedere allra belleze, et ad pede sine nu- 
mero da pih et diversi lochi. Finalmenle I’armata de Barbarossa ve- 
dendo questo si ritiraro in dircto ad pedc al Castcllo de Baya, non 
facendo preda nesciuna, excepto sparando un pezo de artigliaria am* 
mazd un Capitaneo Spagnolo dentro Pezulo, ct un altro Spagnolo homo 
de anna pigliorno vicino Pezulo a la rena. Le galere iioslre, ch’erano 
trenta, sempre stavano appede Nisita, facendo la guardia de di et de 
notle. ec. » 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Yeniano. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: lasciato. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Fossernel mondo 
a danni suoi. 

■*° Nella stampa del codice della Marciana si legge: Che abbia, 

** Don Pietro di Toledo marchese di Villafranca vicerii nel rcame di 
Napoli, a cui il Tansillo dava I’epiteto di grande per adulazione di 
cOrtigiano, e per distinguerlo dal Bgliuolo don Garzia. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : il gioco, il rise. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: d^aliri. 

Tocca il Tansillo del palazzo e del giardino falti costruire dal vi- 
ceri: don Pietro di Toledo presso Pozzuoli e poco discosto dallo spento 
Tulcano della Solfatara. Si vegga la postilla 22 al capitolo VI. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Dopo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: avermi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Alla Cena, ed 
a ierre assai piu note. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Genii straniere. 
E a credere che si legga tedesche nel codicc, e che la censura austriac* 
del 1834 in Venezia abbia voluto straniere. 


Digitized by Google 



216 


Di qui si pub amsarc, che i prirai lavoranti di ruote e cocchi fus- 
scro tedcschi. 

Kolia stampa del codice della Marciana si Icgge : da guerra. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: carrette o cocchio. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge : A ristorame. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge: Con I’arligliere. 
Forse Arligliero b uomc d’alcun reo condannato a gravissima pena ai 
giorni che il Tansillo scrivcva. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge : si mette. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge : lassit vadan, 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: che vi. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge: Inprose Cice- 
rone, in versi Ovidio. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: ebbero. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge : Perche. 

Kella stampa del codicc della Marciana si legge: offese Dio, disse 
il Pelrarca. 

Kel codice napoletano antico si legge fausto: il che si vede 
corretto uel raoderno. 

Kella stampa del codice della Marciana e nel codice antico napo- 
letano si legge Borea in luogo di boria: enore che un emanuense, e 
non il Tansiilo, poteva commettere. 

®® Nella stampa del codice della Marciana si legge : corre. 

®< Nella stampa del codice della Marciana si legge: zenlil garganta. 
Il verso spagnuolo si traduce in italiano : 

E pill s’ ella abbia nna leggiadra gola. 

®* Kella stampa del codicc della Marciana si legge: i mid mali dir 
li possa. 

“® Kella stampa del codice dclia Marciana si legge: Che non sia da 
altri intesa. 

®’ Kella stampa del codicc della Marciana si legge: de’controm cost. 

®® Kella stampa del codicc della Marciana si legge, : scorato e bia- 
stemmando. 
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Forse il Tansillo scrisse dispetio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: E venga. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: o difuria, una 
di quelle. 

Ne’duc codici napoletani si legge: edio concedo:sta meglio edCor 
Delia stampa del codice della Marciana. 

” Nella stampa del codice della Marciana si legge: JH venirpazzo, 
e al del: cangiamento forse volulo dalla ceusura auslriaca clericale 
del 1834 in Venezia. 

Nella stampa del codice della .Marciana si legge: ancor to cid 
dispenso. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Sariano. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Ha Giunone. 

” Nella stampa del codicc della Marciana si legge: svinaio. 

■'* Contra il Turco, che aveva I’insegna dellc mezze lune, e contra 
la Francia, che avera I'altra de’ gigli d’oro, era a quci di Timperalor 
Carlo V, a cui i Napoletani stavan soggctti, in guerra prcsso che di 
continue. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : sehda donna 
saggia. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Che i petli. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: sw i Cocchi. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Colsedere. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: ITmostrapoco. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: 0 qmlchescusa. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge: de' Cocchi. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Andar. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Sovra il Carro. 

Si acccnna alia favola d’Erittonio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: ^rehhonopid. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Ponte iKc- 
ciardo. Il ponte, chcpresso Napoli soprasta al flumicello Sebeto e si 
nomina della Haddalcna per una chiesa intitolata a Santa Maria Mad- 
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dalena , stava alquanto discosto c dicevasi anticamcntc Guizzurdo ^ 
Guiscurdo , Licciardo , o Rizzardo , secoudo chc si legge nella no- 
vella XIX della parte seconda del Novcllino di Masuccio Salemitano, 
scrittore del secolo XV. Era luogo spavcnlcvole , perche dappresso 
vi si rizzarano le forche, c scppellivano i cadaveri degli appiccati. 
Ivi a non guari, c propriaraente al 13o3, il ponte fu rinnovato, e vi 
si pose questa iscrizioiie: 

Sive hospes, sive inquilinus, viator, es, 6ene adsis. 

Quern vides pontem colUita provindarum 
populorum pecunia 
publicce commoditali restUuU , 

Bernardino Mendodo priiidpe opiimo auspice, 
dum Reyno, Philippi Austrii regis nostri 
incliii nomine, 

summa omnium benevolenlia prmfuil. 

Transi felix et utere. M.D.LV. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: A quel eke 
lasdo ii nulla quel ch’io narro. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: to son vissuto. 

Don Garzia di Toledo, aUa cui compagnia stette lungamente 
addetto il Tansillo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: gut tn pos- 
sando corse. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: g«i tl Cocchio. 

*® Nella stampa del codice della Marciana si legge: Non ben. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: mivedreste. 

Agerola, Scala c Ravcilo sono piccole terre cdificatc sopra i monti 
della costa d’ Amalfi ncl golfo di Salerno. 
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CAPITOLO XIII. 

AL VICER^ DI NAPOLI*. 


Magnanimo signor, ne le cui braccia 
Solo trova rifugio la giuslizia, 

Che ogni uora dallorno quanlo puo’si scaccia*, 

Tal ch’ella stessa giura,che amicizia 
Non ebbe mai se non con voi secura 
Dapoi cbe valser tanto ira e malizia: 

Dicon costor che san de la ScriUura, 

Che quando una scomunica si pone, 

0 giusta o no,raeller ne dc'paura. 

lo sono de la slessa opinione 
Ne le minacce di Voslra Eccellenza’: 

Le temo,senza errar,piu che un ladrone*. 

Sebben vi vidi a la real presenza* 

Ter’ me benigno,pur la voce sola 
D’enosczo basla a far ch’io abbia teraenza*. 
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Per usar la mcdcsima parola 
Che usasle meco voi I’altro ieri a mensa’, 

10 ho volulo dirlo a la spagnola. 

Sc Luigi desidera ne pensa 
Allro raai che servirvi ed adorarvi, 

Non ahbia il suo scrvir mai ricompcnsa. 

Da che mia scrvUii volsi sacrarvi, 

Oltra a due lustri credo che si conte®, 

Sempre ho cercalo e cerco d’aggradarvi. 

Sc con I’opre e col core e con la fronle 
Non servo voi, Signor, serviro forsi 
Qualche duca de’noslri o qualche conle? 

Piuttosto servirei leoni cd orsi. 

Quesla catena, che m’ho messa al piede, 

Solo per man di morle polra sciorsi. 

Quando allro premio non mi si concede, 
L’aver scrvilo a voi mi basla assai: 

11 medesmo servigio fe la mercede®. 

Signor, se quel che a don Garzia^negai 
Poteva farsi per ingegno umano, 

Cosa ch’io brami non otlenga mai. 

Voi, che lenete la bilancia in mano 
De la giuslizia in guisa che oscurale 
La chiarissima fama di Traiano, 

Non manco giusto a me che agli allri siale: 
Mic vcre scuse piacciavi d’udire: 

Prima m’uditc,e poi mi giudicale. 
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Aveva io ben proposlo di venire 
Senza avvocali a discolparrai io solo 
Prima che fussc il tempo del parlire. 

Volse la sorle mia,quando nel molo 

10 mi senlii cbiaraar da la bombarda, 

Cbe voi ve n’eravate ilo a Pozzuolo. 

Or sc’l rilorno nostro si ritarda 
Uno 0 duo mesi o piu denlro’l Levante", 

Par cbe di doglia e di dispetto io arda, 

Considerando cbe tanle ore e tante 
Esser potrla cbe avesle ad odiarmi: 

11 cbe se esser raai deve,io rnora innante. 

Di don Garzia ben posso lamenlarmi; 
Cbe,sapendo i secreli del mio core, 

Abbia voluto questa angoscia darmi. 

Non ba visto egli e vede a tutte Tore, 

Cbe’l vicerc di Napoli c il mio nume 
Appresso a Dio'®,cb'fe il principal signore? 

Non sape esso,piu cbe altri,il mio costume, 
Ch’io non mi so scusar solto pretesto, 

Dico ombra rombra,e dico lume il lumc“? 

Quando mi disse:Io vo’ che facci queslo**, 
Non mi doveva credere, giurando 
Ch’cra impossibil farsi cosi presto? 

Uom, che ba veduto andarrai tormentando 
Per tanti mar sei anni dietro a lui**, 

Flcmma c collcra"e sangue riversando, 
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Dovea pensar,per servire ambodui, 

Gh’io lasciassi di fare una cosetla 

Che a me suol dar piacer piu che ad allrui? 

Che guiderdon, che premio dunquc aspetla 
La fede mia piu Candida che neve, 

Se dope lanlc prove ella 6 sospella? 

E quesla la mercede che si deve 
A cost lunga servitude mia? 

Guasla il ben di tanti anni un punlo breve? 

Non dico che mi debba don Garzia, 
Perch6 I’abbia seguito gia sei anni 
A la buona fortuna ed a la ria: 

Non per lanli disagi e tanti affanni 
Che ho passati e sul mare e su la guerra, 

E per tanti perigli e tanti danni: 

Non perche le delizie de la terra 
Abbia spregiate per entrar nei mari, 

Ove uonijChe teme Dio, rare volte erra: 

Non perch6 lasci i miei soggiorni cari, 

E sia tra turchi e raori e ladri messo, 

E, quel ch’c peggio assai,lra marinari: 

Non pcrchfe m’ abbia contentato io stesso 
Tanti anni infermo e in carcere penare, 

Per dar piaccre a lui,per girgli appresso; 

Chi naviga, e non ha storaaco,in mare, 
Puo’ dir che stia prigione cd ammalato 
Tutto il tempo che metle in navigare: 
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Non pcrch6 i dolci sludi abbia lasciato, 

Di che biasmalo sono in mille bande, 

Che pcggio assai d’ogni allra cosa 6 stalo*\ 

Queljdi cbc deve avermi obbligo grande, 
E dc la volonla,con che ho servilo, 

E servir6 qualor mi si comande: 

E che, per quanto in mare abbia palito 
Con quesla vita ria che si m’incresce, 

Mai una volta io non“mi sia pentito. 

Gran cosa 6 pur, che ’n acqua come pescc 
La sesta state ho fatto e’l sesto autunno, 

E pur m’oCfende’il mar quando egli cresce. 

Bisogna da Ic fascc cssergli alunno, 

Chi vole senza afianno e senza pena 
Vivere a li servigi di Nettunno: 

Ed esser nato in qualchc sccca arena, 

In qualche nudo scoglio, arsiccio ed ermo, 
Ove’l coniglio viyer possa appena. 

Vi giuro per la luce di Santo Ermo, 

Che troverete pochi galeoti, 

Che di Napoli siaiio o di Palermo. 

Sla ben questo esercizio ai Liparoti, 

Ai Maltesi ed ai popoli,che sono 
Da Cerere e da Bacco assai remoti ; 

Ma non a me, che nato son nel buono, 
Anzi nel meglio,che I’ltalia cole, 

Cui fu si largo il ciel d’ogni suo dono. 
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II tempo, che da voi spender si sole 
A pro di tanli e’n udir queslo e quello, 

Non e ben che Toccnpin inie parole. 

Porro dunque la briglia al mio cervello, 

E diro quel cli’io voglio brevcinente, 

Assai pin breve che non fa Marcello”. 

Ben ch’io conosca e veda aperlaraenle 
Che fippresso a voi, signor si giusto e saggio, 
Tanlo e inleso il Ionian come il presente®®, 

Di slarvi in grazia e tanlo il desio che aggio^ 
Che,senza aver fallalo, limor tegno 
Come vi avessi falto grave ollraggio®\ 

Se pur, non piaccia a Dio,fusse in voi sdegno,. 
Sospendetelo,prego,rm al gioruo 
Che a dir le mie ragioni io stesso vegno: 

Sospendelelo fin al mio rilorno, 

Quando col mio signore®®cnlrer6 il porlo®“ 

Di mille spoglie del Lcvanle adorno. 

Gia don Garzia conosce ch’ebbe lorlo, 

E mi moslra un amor lanlo supremo 
Che ogni gran golfo fa parerini corlo®*. 

Mi fa lanle carezze ovunque semo, 

Ch’io gli perdonerci, sc ben m’avesse 
Tenulo a lorlo dodici anni al remo. 

A'oslra Eccellenza io non vorria®*che slesse 
Ancora in quclla opinion fallace, 

Benche aver lorlo don Garzia confessc. 
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Se sospcnder lo sdegno non vi place, 
Eslinguelelo in tulto.A me pin vale, 

Ed al vostro valor pin si conface. 

Perdonimi vostro animo reale: 

Ed io,bencli6 abbia la raia causa buona, 
Confessero die ho torto e che fei male**; 

Ch6 spesso una magnanima persona, 
Spesso un cor di giustizia e d’onor pieno 
Gli oltraggi altrui castiga,i suoi perdona. 

Cosl sorgan per voi sovra’l terreno 
Di di in di d’ora in or fabbriche e raoli 
Che non abbian per tempo a venir meno: 

Cosi di tempo in tempo tanto voli 
La fama vostra,clie non lasci loco 
Ove non porti il nome Ira’ duo poli®’: 

Cosi giammai n6 solfore ne foco®* 

Pozzuolo offenda,e sempre il bel giardino 
Di Ninfe e Semidei sia stanza e giuoco®": 

Cosi il buon don Garzia,che per camino 
Immortal mette I’orme ardite e preste, 

Al grande animo eguale abbia il destine: 

Ed io,poi che v'aggrada,il ciel vi preste** 
Cagion di sollazzare c stare allegro, 

Che ogni di cerclierb di darvi feste. 

Quando lornali con onor da Negro- 
-ponte saremo,e fuor de la marina 
Di servi e d’or tratto un tesoro integro, 
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Tutli ne apparecchiaino a la rapina: 

Ofjnun disegna de’guadagni suoi: 

Chi maschcrala c chi livrca destina”. 

» 

Credo che,se venissero con noi, 
Tornerian barri,ladri’“ed assassini 
II Mignozza,il Brancazzo e’l Minadoi”. 

Tutli gli afletli umani ed i divini 
Si parlono da un uora com’enlra in barca, 
E inani e piedi se gli fanno uncini. 

Presa I’infanteria che gia s'imbarca, 

Noi solchcremo il mar per la via nostra. 
Guidine^*quel Signor che guidd I’Arca. 

Ejperche dove grazia non si moslra’* 

II ineglio che si faccia e finir loslo, 
lo bacio il pie’de TEccellenza Vostra. 

Di Gallipoli a di venli d’agosto. 
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NOTE. 


’ Si regga la nota 2 al capitolo TI. 

* Nella stampa del codice della libreria Marciana (Classe IX Cod. 
CLXXIV), fatta in Tenezia dalla tlpografia di Alvisopoli nel 1834, 
si legge: quanto pud discaccia. 

® Ove si debba prestar fede alia vita di don Pietro di Toledo scritta 
da fra don Costantino Castriota Scanderbeg d’Atripalda sotlo il nome 
di Filonico Alicarnasseo , che non e stata ancor messa in istampa, 
il titolu d'ecccllcnza fu la prima volta dato a don Pietro in Siena 
dal duca d'Amalfi don Alfonso Piccolomini d'Aragona, quando quegli 
nel 1532 rccandosi vicerfe a Napoli vi stette due giorni; e quiudi fu 
dato a tutti i vicere successori. 

■* Nella stampa del codice della Marciana si legge: piii (f«« ladrone. 

* Per cssere don Pietro di Toledo del legnaggio degli antichi re 
di Castiglia, b detta rcale la presenza di lui, come la mensa di lui 
b detta reale nel capitolo VI. 

^ Enojo che nella stampa del codice della Marciana si vede trasfor 
mato in Enorso, e voce spagnuola, che vale sdegno, collcra, stizza. 

’ Siccome si pno’ vedcre nella nota 23 al capitolo YllI, i Continui, 
de' quali era il Tansillo , solcvauo essere ammessi alia mensa del 
vicere. In una inedita vita di don Pietro di Toledo scritta intorno 
al 1561 , che si conserva nella Biblioteca Nazionale di Napoli , si 
legge nel capitolo ultimo, che il vicerfe don Pietro di Toledo « era 
« nel maugiare c here coiitinente, c per la maggior parte non man- 
« giava se non una volta il giorno , ciofe la sera , finite Ic faccende : 
<1 ma era nel gusto, siccome nell’altri sensi, di grandissimo senti- 
« meuto; per il che la sua tavola era ordinariamentc con abbou- 
u danza di qualsivoglia cosa opportuna a gran convito: dilettavasi di 
c mangiare in compagnia, ed alii suoi convitati non solamentc sodisfa- 
« ceva con 1’ abbondauza del cibi, ma ancora con la discrcta distri- 
« buzione di quel che piii piaceva al gusto di ciascheduno di cssi. u 
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® Se nel 1550, quando accadeva la prcsa d’Afiica, serviva il Tan- 
sillo presso il vicere don Pietro di Toledo giA crano quindici anni, 
come sta espresso nel capitolo XXIII , h forza inferire die venivano 
scritti quest! versi al 15i5. 

® Come il Tansillo-, che die qui manifest! da cortigiano, sperasse 
miglior mercede e non rassegnissc, fa segno apcrtissimo il segucnte 
sonetto, cL’6 tra quelli posti in istampa. 

Se di quei dl, che vaneggiando ho speso 
Dietro a false speranze e deco ardore 
Di donna e di signor, che 'I meglio e T fiore 
Di lor s’han colto inuiilmente e preso, 

Re de le stelle, del luo lume acceso, 

N' avessi dato a ie qualche poche ore , 

Non in' atria doppio ed oslinato errore 
L'uscio del regno luo chiuso e conteso. 

0 sommo Sol, che a guisa di crislallo 
Trapassi il cor, con le cut voci accuso 
L'allrui poca mercede e’l mio gran fallo, 

Tutto il filo , che omai s’ atlorce al fuso 
Degli anni miei, sia tuo: prendilo, e fallo 
Spendere in piu degne opre, in miglior uso. 

Don Garzia di Toledo, di cui si discorre nella nota 31 al ca- 
pitolo II. 

Nella stampa del codice della Marciana sileggc: dentro a 
levanle. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Appresso Dio. 

** Nella stampa del codice della Marciana si legge: Dico ombra^ 
aH'ombra, e dico lume al lume. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Quando mi 
dice : io no , che feci questo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: dopo lui. 
Posto che il Tansillo dettasse quest! versi , com’ 6 osservato nella ’ 
postilla 8, al 1515, comiiiciO a seguir don Garzia di Toledo al 1539, 
cb’^ I’anno in cui quest! accolse, siccome teslimonia il Maurolico, 
a splendidissimo convito la noUe prccedcnte al di 27 del dicemhre 
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nel mar di Messina donna Antonia di Cardona figliuola del conte di 
Colisano , le cui nozze appetiva , facendo rappresenfare innanzi alia 
cena una commedia, o meglio egloga pastorale, the aveva il Tan- 
sillo coniposta. 

Nclla stampa del codice della Marciana silcggc: Flemma, col- 
lera. Si vcgga la nuta 47 al capitolo II. 

Certo h che il Tansillo, uomo di splendido ingegno c di fine 
giudizio, ove la vita cortigiana c militare non I’avcsse svollo dagli 
studi gcniali, avrebbe lasciato poesic di maggior merito die non sono 
quelle bcllissime che tuttavia ne rimangono. 

Nella stampa del codice della Marciana silegge: Mai unavoltanon. 

Nella stampa del codice della Marciana si Icgge: che non fu 
Marcello. Chi costui fosse non si sa ccrfo. Tulfarolta , sccondo che 
si csprime il Tansillo, pare che egli fusse il segretario del vicere. 
Era forsc il nome del segretario Orsanga , fatto dal vicerfe morirc 
in prigione nelfcbbraio del 1350, siccome si legge a faeda 122 del 
lomo nono dell’ Archivio Storico Italiano starapato in Firenze al 1846. 
Il cavalicrc gerosolimitano Castriota sotto il nome di Filonico Ali- 
carnasseo nclla inedita vita di don Pietro di Toledo viccr6 di Napoli 
recita che don Pietro, dopo avere esaltato I’Orsanos, cosi detto e 
non Orsanga, da semplice e vile omicciuolo a suo segretario, il per- 
seguitb, il fcce martoriare c morire ignominiosamente perche quegli 
aveva ucciso la moglie, da cui cragli stato cd era tuttodi fatto fallo 
senza rossore. Si vuole in questo luogo riguardarc come il Tansillo 
imitassc Orazio, il quale dava co’ seguenti versi principio allaprima 
cpistola del libro II: 

Cum iol suslineas ct tania negolia solus. 

Res italas armis luteris, moribus omes, , 

Legibus emendes; in publica commoda peccem, 

Si longo sermone morer tua tempora, Cwsur. 

Nclla stampa del codicc della Marciana si legge: quanto il 
presenie. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: qualche ol- 
traggio. 

Don Garzia di Toledo. 

Nclla stampa del codice della Marciana si legge; enlrerb in 
porlo. 
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*♦ Nella stampa del codice della Marciana si legge: mi fa parer 
torio. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : vorrei. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: ho torio, e 
feci male. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : Ove ne porli 
il nome tra due poli. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: ne folgore. 
Mi foco. 

Qui si accenna allafamosa cruzione vulcanica del 1538 ue’din- 
torni di Pozzuoli, ed al palagio e al giardino che fece il vicere don 
Pietro di Toledo costruire a suo diporto presso quella citU. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: i me, poi- 
che v'aggrada, il Ciel mi preste. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Chi don, 
chi mascar, chi livrea destina. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Torncrian bravi 
i ladri. t 

Nella stampa del codice della Marciana si legge in qiiesto 
verso Brancaccio in luogo di Brancazzo. Intorno a cio si riscontri 
la nota 21 al capitolo VI. Giantommaso Minadoi , barouc di Molinara, 
nacque al 1505 : fu intorno al 1530 leltore di diritto cauonico nella 
universita degli studi di Napoli: divenne al 1531 consiglicre dell’im- 
perator Carlo V: compose alquante opere legal! : morl I'anno 1556. 
la casa, ove surge al preseule I’osscrvatorio astronoiuico, sullacol- 
lina di Capodimontc presso Napoli, era detta da lui, che possede- 
vala, Minadoi, cd ora per corruzione dicesi Miradois. Del'Mignozza c 
del Brancazzo, i cui nomi come qucllo del Minadoi non sono qui ri- 
, cordati, non cssendo eglino stati cospicui per opere pubblicate al- 
trettanto che il Minadoi, non occorre far motto. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Guidante. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: mi si mostra. 
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CAPITOLO XIV. 


AL SIGNOR DON GARZIA D1 TOLEDO*. 
\ 


Capriccio contro lo Aglio®. 


lo non so, signor mio,se de la schiera 
Fu de r inferno alcun ladro assassino, 

Che a inangiar agli mi condusse iersera; 

Di modo ch’io son stato dal roatino 
Rinchiuso a casa, e staro tutto’l giomo, 
Finchs lal morbo avr6 ne I’intestino. 

Stamane io volsi uscire, ed ebbi scorno 
Dal priino e dal secondo che inconlrai; 
Ch6 mi parve mille anni far ritomo. 

Pin de I'usato al desinar mangiai, 
Sperando lor col cibo quel felore: 

E mi puzza la bocca piu che mai. 

Per oggi mi parrebbe un grande errorc 
Conversar con alcun, salvo se fosse 
Qualche ribaldo,o ver qualche dottore, 
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0 chi palisse di calarro e losse, 

0 col prior di Napoli’, il cui naso 
No buono odor ne grave mai percosse. 

Se di venire a voi mi son rimaso, 

Accid die inaraviglia non ne abbiale, 
lo v’ho voluto ragguagliar del caso. 

Direte: Guarda che pazzialdi slate* 

Mangiar cosa,onde'i corpo arde e languisce! 
Ma dilemi:Chi e saggio?e qual’elale? 

Fin che questo vcnen si digerisce 
lo sto come villan che ha’l serpe in venire, 
Che moversi e fialare appena ardisce: 

Che,faligalo sopra I’erba mentre 
Donne il raeschino,in bocca se gli e messo, 
Credendo forse che in un bugio s’entre. 

Se abborre il serpe chi sel vede appresso, 
Che fara chi I’ha in corpo?Il miser temc: 
Per fuggir lui,vorria fuggir se slesso. 

Sia maledetlo quel lartareo seme, 

Che diede a noi questo nemico inlerno, 

Che non sa nocer se no a molli insieme. 

Quando Irasse quel cane da 1’ inferno 
Ercol qua su,che con Ire teste ladra, 

De I’uscio orribil guardiano eterno, 

Da quella schiuraa rea,felida ed adra, 

Che gillar le Ire bocche per gran rabbia, 
Dicon che nacque pianla si leggiadra. 
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Yonno alcuni allri die allra origine abbia: 

E dicon die del sangue de’dragoni 
Nacque di Libia ne I’incolta sabbia. 

Ma quesle sono antiche fmzioni. 

Un aulor novo ho letto,che mi tolle 
Di tulle quanle®dubilazioni. 

Dice che Dio, die Tumillade eslolle 
E la superbia abbassa e vuol che pera, 
Fe’nascer gli agli,i porri e le cipolle. 

Per la boria temprar di primavera, 

Che, imitando le donne empie e superbe, 

De le bellezze sue gia troppo allera, 

Fra lanli fior,che ha in seno,e fra lanle erbe, 
De le quai si profuman I’aure ladre, 

Vuol che fetide pianle ella ancor serbe. 

Chi avesse di sua man scannalo il padre, 

0 chiusa la taglicnle spada acuta 
Sin’ a I’elsa nel venire di sua niadre, 

Dapoi che I’ira in penilenza muta, 

Per castigar se slcsso I’aglio mangi, 

Piu nocenle e pin reo de la cicula®. 

0 cibo,che le viscere apri e frangi! 

0 velen,che a la vita gli anni manchi, 

E per un sol mille ne ammorbi ed angi! 

0 mietilor di Puglia invitli e franchi, 

Come’l durale voi?cbi vi difende,' 

Che non vi scoppian vciilri e petti e flanchi’? 
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Fatigar dove’l sol la terra fende 
Senz’acqua ed ombra,e spesso senza vento, 
E al maggior di far d’agli le merende! 

Se i corpi ban da I’umore il nudrimento, 
Voi non so donde vel possiale avere, 

Che avete foco fuora e foco drento. 

Voi al signor del campo quel piacere 
Dovreste far che ad Icar fenno i suoi, 
Quando li diede il primier vino a bera®. 

Se per darli liquor si caro a noi 
L’ucciser,chi vi da velen letale 
Che premio 6 degno che gli diate voi? 

Or guardate se I’aglio ha in se del male, 
E se f^uggire il deve uom che ha cervello; 
Chfe somiglia al peccato ch’e mortalei 

Al peccato mortal: non dico a quello 
Del qual si purga Talma leggiermente; 

Ma al pill reo che si faccia ed al piu fello. 

Quando il cristiano pecca mortalmenle, 
Pur che abbia qualche poco in se di luce, 
Subito che ha peccato si ripente. 

Quanto il peccato, ch’egli a far s’ induce, 
E piu bruttQ,piu orribile,piu grave, 

Tanto maggiore il pentimento adduce. 

La stessa qualitade o simile ave 
Questo veneno che al peccato agguaglio: 
Acerbo dapoi fatto,al far soave. 
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Chi 6 colui,dapoi che’n corpo ha I’aglio, 

Che non si penla?Ne ha la bocca arsura, 

Lezzo il naso, lo stomaco travaglio. 

Chi a le cos® del mondo mette cura 
Trover&,che pin che allri han quest! dui 
Simili eflelli e simile nalura. 

II peccalo non sol nuoce a colui 
Che’l fa,ma nuoce ancora a le brigate: 

L’aglio olTende a chi’l mangia e oiTende altrui> 

L’anima ria che ne 1’ inferno pate, 

Quai pensate che sien le pene sue? 

Ardore e freddo e puzza e scuritate. 

Poco vi par che la bestemmia fue 
Che a I’aglio diede Dio,di qualtro pene 
Che ha 1’ inferno che I’aglio n’abbia due? 

Mai Toglia d’esser frate non mi viene, 

Se non quando mi sente d’agli il fiato, 

Per star Ira frati e compartir quel bene®. 

Allor mi vien disio di stare in piato, 

Per pagar con rodor,chc da me spira, 

Giudice, curiale ed avvocato. 

Qualche galante che d’amor sospira 
£ gentil cosa empirsi d’agli il petto! 

Ben’6 sciocca la donna che piii il mira. 

Se Amor non fusse un scempio fanciullelto, 
Dovria statuir per pubblico decreto, 

Che fusse a gli amator I’aglio interdetto. 


Digitized by Coogle 



236 


Scrive Plinio de I’aglio un bel segrelo, 
Perch6 vedialc se e ragion die piaccia, 

0 se schivare il deve un uora discrete. 

Chi nol liene per ver prova ne faccia. 
Quando la calamita, ch’6 una pietra, 
lira a se il ferro,tanto I’aglio scaccia: 

II ferro lira a se,raglio s’arretra, 

Per mostrar che’l fetor, che da I’aglio assi, 
Ofiende insin ai sassi e li penetra. 

Avranno piu di noi giudizio i sassi? 

Porrem noi denlro al corpo per sciocchezza 
Quel che una pietra avvicinar non fassi? 

11 piu hel che ahhia I’aglio c la hianchezza, 
Che gliela die’ nalura per inganno, 

Per coprir cbl color la sua Iristezza: 

Come ai pinnuli fassi, che si danno 
A gl’infermi,o al venen mortale e rio, 

Che Ira soavi cibi asconde il danno. 

Se mai, signor, ve ne verra desio 
Di vivande si orribili e si brutte, 

Per punir questa colpa io prego Dio, 

Quando verrete a I’araorose lutte 
Che la donna per vincer metta ogni opra: 

Con una mano indietro voi ributte, 

E con I’altra la bocca a se ricopra: 

E di disdegno accesa e di dispetlo, 

Piuttosto si contenti giacer sopra 

Un’arca sola che con voi nel letto*®. 
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N 0 T E. 


* Si vegga la nola 31 al capilolo II. 

* L Tansillo, come appare, ebbc prcsentc nello scrivere queslo 
eapriccio I’ode d’Orazio Paretitis olim si quis itnpia mam. 

® Si vegga la nota 19 al capitolo VI. 

Dovetle questo capriccio essere deltafo in una slate, in cui non 
si vide il Tansillo costretlo alasciar Napoli c uavigarc in galea: il 
che forse accadeva nel 1316, quando, avcndo Carlo V ottenuto da 
Solimano prolungazion della trcgiia , le galere napolitane non opera- 
rono cosa, di cui sia rimasta memoria. 

® Nell’antico codice napolelano 6 tratta una linea lungo la voce 
quanta, e vi fe scritto questa al disopra. Queste, e non quanta, giacc 
nel codice modcrno. 

* Orazio scriveva: 

Parentis olim si quis impia manu 
Senile guitur freycrit. 

Edit dcutis allium nocentius. 

’ Orazio dettava: 

0 dura messorum ilia ! 

* Igino discorre d’lcaro, il quale fu ucciso da coloro, a cui dette 
bcrc il primo vino, e venne da Giove trasportato al segno di Boote 
nel cielo. 

® Si vegga la chiosa It al capitolo IX. 

Orazio scriveva: 

At, si quid unquam tale concupiveris , 

Jocose Mceccnas , precor 
Manum puella savio opponal tuo , 

Extrema et in sponda cubet. 

Qui place osservare, che solo in questo capitolo il Tansillo, tirato 
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dairargomento tolto ad Orazio, imitd alcuni concetti di quel famoso 
pocta : e che ne’suoi versi , come fe bene nelle occorrenze avvertire , 
us6 talvolta le frasi, e schivb presso che scmprc i sensi de’sonuni 
scrittori ; onde si mostra come in lui non fu studium sine divite 
vena, e come egli aiutando la uatura con I'arte diventd autore di 
lodevoli carmi. 
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CAPITOLO XV. 

AL SIGNOR B. MARTIRANO’. 


Capriccio in laudc dciraglio. 


Marliran, quando io penso al mal chc ho fallo, 
Ed a quel ch’e pcggior che’l mondo sallo, 

Io stcsso m’odio e tengomi per matto: 

E lerao che,per pena del mio fallo, 

Senz’aver briglia in inano o in pie’sperone 
Voi mi farele un di porre a cavallo, 

E mi farele dar da quel mangione 
0 de lo Alessandrino o del Persano* 

Un di quei che fea dar papa Leone’. 

Che abbia avulo ardimento io sciocco io vano 
Di scriver contra I’aglio? Oh! fallo degno 
D’esser punilo a legge di marrano*! 

Dolente e trislo a penelenza io vegno, 

Come se avessi dello una eresia, 

Quale allri offeso dal papal disdegno. 
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Dico il mio error, dico la colpa mia, 

Ed al mondo cd a Dio la lingua e’l core 
Chiedon perdon di quesla fellonia®. 

E quanto con la penna io fei disnore 
A I’aglio I’allro di,lanlo oggi yoglio 
Che la penna e la lingua il canti e onore. 

Di non esser grande uomo ben mi doglio; 
Ch6 la mia penna eguale a quelle antiche 
De le sue lode empiesse piu d’un foglio. 

Se mai le Muse mi saranno amiche, 

Dir6 dc I’aglio piu che non han delto 
Del melon, de le fave e de le fiche*. 

E allra impresa quesla, allro soggetlo 
Che cantare il papavero o il senapo 
0 il pisello da’preli si diletto. 

Dalemi aita,o Venere e Priapo, 

Voi che de gli orti avele le tulele, 

E spesso d’aglio il sen v’empite e’l capo; 

Tal chc,se’l mondo inlese le querele 
Ch’io fei dc l’aglio,inlenda anco le lode, 

E mi perdoni fallo si crudele. 

Di nulla erba la terra lanto gode 
Quanto de I’aglio.Se ne gloria, come 
Donna che ha’l figlio in braccio e vantar I’ode. 

Ila I’aglio il capo bel, belle le chiome: 

Ha la prcsenza bella,i membri belli: 

Ed ba qualche bella sempre ncl nome. 
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L’aglio in tutli i linguaggi che s’appelli, 
Serapre il suo norae qualche cosa mostra 
Che aggrada a chi ascolti o a chi favelli. 

Se si nomina I’aglio in lingua noslra, 

E rode lo Spagnuol,dicc a lui:trovo’. 

Or qual voce con quesla al raondo gioslra? 

Che voce si puo’ dir che abbia di novo 
Che piu dilelti?Io lutto mi console 
Qualor si perde e senlo dir:rilrovo. 

Se sente nomar I’aglio a lo Spagnuolo 
11 noslro,pargli udir comodo ed agio®: 

Quel che si cerca,e cercar dcssi solo. 

0 doUore o soldato o del palagio 
0 prele o laico o nobile o plcbco, 

Ciascuno il coraodo ama,odia il disagio. 

Faro il comraenlo che il gran 3Ioro feo'*, 
Se io vi vo’ dichiarar cora’c nomato 
Dal Latino e dal Greco c da I’Ebrco. 

Che ciascun d’essi gli ha quel nomc dalo, 
Ovc si Irova alia virtu rincbiusa: 

E voi pin d’un n’avelc inlcrpclrato. 

Il TurcOjChe un dir grave ed orrido usa, 
Il cliiama sarmusac,che par che imporli 
Che sian quasi luU’un I’aglio e la 3Iusa. 

Perche non canta il Turco allro che forli 
Falli di guerra,ove del bravo moslri, 

Vuol che I’aglio e la JIusa sian consorli. 

IQ 
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II Tcdcsco si dollo ai tempi noslri 
L’onora piu che Ic allrc nazioni 
Con la lingua non men che con gl’inchiostri. 

I Boemiji Pollacchi, gli Scliiavoni, 

Benche elli non sicn genii Iroppo dolle, 

Tulli gli han dali nomi belli e buoni. 

Per quanlc linguc al mondo furo indolle 
Quando per cavalcar la Bella luna 
Fe’ quclla torre altiSsima Nembrotte, 

lo vi faro veder,se ad una ad una 
Ve le verrctc meco esaminando, 

Che Paglio 6 onoralo da ciascuna. 

lo non ne voglio andar di piu loccando 
Per non bravar, parlando ogni linguaggio 
Cbc appresi lungamenle navigando’®. 

Fu si lungo c si vario ogni viaggio, 

Che donde more il di fin dove nasce 
Forsc le lingue avrei,sc era io piu saggio. 

lo dico,c dissi da che uscii di fasce, 

E diro linch6 chiuso al negro buslo 
L’anima mia questa sua came lasce, 

Cbc 0 in monte o in piano, o in Icrrcn grasso o adusto. 
Non verdeggia dc I’aglio miglior pianla 
E in quanto a la salute c in quanto al gusto. 

Chi potria dir quanto diletto c quanta 
Utilta rcca ai corpi dc’viventi 
Questa, ch’io lodo,crba felice e santa? 
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Fuga gli scorpion, fuga i scrpenti, 

Sana i morsi de’vermi e de le fere, 

E inillc inferraila via piu nocenli. 

Mirate se 6 rairabile il polerc 
Che porta ne I’odor, non pur nel seno, 

Che fuggir fa i leoni e le panlere: 

Toglie il velcn da I’acque e dal lerreno: 
Rallegra il core a chi Tavcsse Iristo: 

Ed e de’cibi rci conlravcneno. 

Quasi ogni inal rimedia o solo o mislo 
In ogni terra, e sempre si rilrova, 

Ed e buon collo c crudo,e sano e pislo. 

Sapess’io dir quanto questa erba giova, 

E le virtu cbe sono accolle in clla, 

Faria la lingua rnia troppo gran prova. 

Dir le virtii di questa pianta bella 
Mi par soverchio a voi, chc a mente avele 
E Dioscoride e Plinio e Columella 

E Palladio c Varrone,e die ne siele 
Si partigian die a quante crbc nalura 
Produce sul terren I’antcponetc: 

E ravcte oiioralo di pitiura 
A I’cnlrar do la voslra Pietrabianca” 

Tra millc fior chc adoraan quelle mura; 

§ 

E-quando ardc il terrcno,e quando iinbianc 
E quando poma,c quando fior dispensa. 

Per voi di fargli onor mai non si inanca: 



E cosi Ira delizie e copia immensa, 

Come allri ne’disagi e ne I’inopia, 

L’onorale cd a gli orli ed a la mensa. 

Qaando voi coraponele di man propria 
Quelle insalale d’erbe scelte e rare, 

Dc Ic quai Leucopelra ha lanta copia, 

■ Per darlc al vicere^che I’lia si care, 

Mai non vi paion buone se non fale 
Tra verdi erbclte I’aglio biancheggiare. 

Anzi vi son lalor ceric imboscate 
D’agli fra rerbc,ch’cscon poi si lieti 
Che rallegran dintorno le brigate. 

Perdonarai,o maestro de’poeti, 

Orazio,lu che a I’aglio fesli guerra. 

Sc in queslo io non osservo i tuoi decrcli. 

Perche amboduo siam nali in una terra”, 

E perche tu sei taI,debbo io seguirli. 

Ma in questo il tuo camin, perdonami,erra. . 

E mi spiacc nel cor ch’io senla dirti 
De I’aglio tanlo mal quanto dicevi, 

Senza potcr,come feci io, penlirli. 

Se avesli gli occhi sanguinosi c grevi, 

E Taglio li nocea,non biasmar lui, 

Ma aslener del suo cibo li dovevi. 

« 

Or del tuo fallo dai la colpa allrui, 
Dovendo dir, per quel ch’io me no creda: 

Ed io del mio dolor viinislro fui. 


I 
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Nulla cosa e si buona che non leda 
A qualche lempo^*, e nulla ha si del male 
Che giovar qualche volla non si veda. 

E I’aglio inedicina universale: 

Ouanle han virtu tulle le pianle altrove, 
Tanto in Europa I’aglio solo vale. 

A che di qui la genie ingorda move, 
Passa queslo e quel raar,.questo e quel rio 
E cerca I’lndie vecdiie e 1’ Indie nove? 

Cio che nel mondo fer nalura e Dio, 

Con ordinc fu fallo c con ragione: 

E chi erede allrimenle ha ben del rio. 

In ogni clima, in ogni regione 
Fer nascer I’erhe e gli arbori e le piante, 
Che per quei ch’ivi nascon fusser buonc. 

Nacquer le niolte cose ncl Levanle: 
Nacque I’aglio nel noslro bel paese, 

Ch6 avesse egual virlude ed allrelante. 

Ma poi le genii d’avarizia accese 
Si misero a cercare ollra'l confine, 
Giungendo a se perigli ed a noi spese. 

Le lanle spezie e lanle medicine, 

Che vengon di Ionian, son belTa d gioco, 
Che fan di noi le genii peregrine. 

Forono stali,io slo per dir, da poco 
Nalura e Dio,creando I’uomo in uno, 

E quel che a lui bisogna in allro loco. 



<6 

Dc I’aglio dunque qui si serva ognuno, 

Sano ed infcmio,a I’ozio cd al travaglio, 

'A fcste,a lutti,a saluro,a digiuno. 

Nulla erba,che abbia il mondo,aquesto agguaglio. 
L’ambrosia de li dci lanlo lodata 
lo non credo che fussc allro chc Taglio. 

II nellar de gli dci, da la brigala 
De gli scrillor cantalo in ogni banda 
Via pin die acqua di neve incannellala, 

lo credo che non fusse allra bevanda 
Che un di quci vin che fanno a gli occhi assallo^ 
Che ratio dopo I’aglio giu si manda, 

Un vin che mandi le sue stillc in alto, 

E d’intorno al bicchier la schiurna ferva, 

£ si dilegui subito in un sallo. 

lo non solo oso dir che I’aglio serva 
Per cibo ai dei,raa ch’e un dio I’aglio slesso, 
Qual Febo o Marie o Yencre o Minerva. 

So ben che voi I’avrele lello spesso. 

3Ia a chi nol sa queste parole denno 
Parer degne che al foco io ne sia raesso**. 

Gli Egizi, ch’ ebber disciplina e senno 
Piu che allra nazion,siccoin’b scrilto, 

A I’aglio tra li dci suo loco denno. 

Cos! giuravan I’aglio quei d’EgjUo 
Come Iside ed Osiri c ogni allro nurac, 

E il pergiurar puuian qual < gran dclilto. 
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Per6 d’onorar I’aglio ebbe in costume 
La bella Italia nostra, ove nomaro 
Dal nome d’aglio or terra or selva or fiumc". 

Fra tante erbe che al mondo si pregiaro, 
Perche piu questa rustica e selvaggia 
A la deita die Tallre consacraro? 

Perche conobbe quella genie saggia 
Che per giovare a la natura umana 
L’aglio e la miglior pianta clie’l mondo aggia. 

Chi onora il frale onora la germana; 

Han I’aglio e la cipolla in terra il grade 
Che hanno nel cielo Apolline e Diana. 

Diranno alcuni che rolando io vado 
Per non dir de la puzza che I’infama. 

Anzi e quel che de I’aglio m’e piu a grado. 

Io chiamo odor quel che altri puzza chiama; 
Ch6,benche I’aglio abbia il sapor si buono, 
L’odor non meno che’l sapor se n’ama. 

Dovean,se accorti,com’e fama,sono, 

Far I’aglio insegna lor, non la cocuzza, 

Quei che s’han preso il titolo dal trono”. 

Volete voi veder se I’aglio ha puzza? 

Miralel prima che si mangia e poi; 

Ch^ in se medesmo odora ed in noi puzza. 

Difetti nostri dunque son, non suoi. 

Non ha cosa di mal I’aglio con seco: 

Gli vien la puzza quando e in corpo a noi. 
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Sc io inangio raglio,del fetor die arreco 
A quei cli’io parlo non ho io pensiero: 
Abbiasene il pensier chi parla raeco. 

Era qui gli anni addielro un cavallicro, 
Che dovea gran pecunia a molla genie, 

E se ne fea men conto che d’un zero. 

Fu doinandalo un dl,sendo uom prudcnte, 
E avendo addosso un peso cosi greve, 

Come dormia si riposalamenlc. 

A quei,rispose,a cui da me si deve 
Queslo pensiero, e non a me conviensi 
Che deggio a lor. Per dir la cosa in breve, 

A chi piu preme il fallo piu vi pensi. 
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NOTE. 


’ Si vegga la nota 18 al capitolo III. 

® presnraibile che rAlessandrino c il Persano fu.ssero due schiavi, 
I’uno d’ Alessandria d'Egitto e I’allro di Persia , d’assai forte appetito, 
al servizio del Martirano. 

’ Non e poco singolare questo costume di papa Leone X : c forse 
qui accenna il Tansillo allc staifilate fatte d:ire dal papa a Giovanni 
Gazoldo, di cui scrissc il Giraldi in fine del dialogo de Poel. stior. 
temp. op. « An nescitis Gazoldum smpius, ob ineptos versus et claudi- 
« cantos male mulctatum a Leone ilagris, et fabulam omnibus factum?u 

* I inarrani, cioe grinfedcli, vcnivano dannati, secondo le loro 
leggi , a crude c spietatissime pene, fra le quali 6 quclla del palo , 
di cui per avventura tocca il Tansillo. 

® Nel codice antico napoletano ha un’altra niano attentato eviden* 
temcnte viziarc la buoua leltera con qncsta cattiva : Ed al mondo ed 
a IHo e con la linqua e ’I core Chiedo pardon di questa fellonia. E 
cosi si trova Irascritto nel codice moderno. 

® Feriscc il Tansillo ai due capitoli della fava di Giovanni Mauro, 
ed al capitolo dc’ fichi di Mario Molza , chc comfncia : Di lodare il 
mellone area pcnsato. 

’ Hallo spagnuolo’valc trovo itallano. 

** Gli Spagnuoli dicono ajo I’aglio. 

® Scrisse Dante: Acerrois che il gran comento feo. 

Avcndo il Tansillo, com’fe osscrvato nella nola 51 al capitolo V, 
comlnciato a navigare nel 1531, area ncl 1546, quando giusta clo 
che s'avvertc nella postilla 4 al capitolo prccedcnte deltava i vcrsi 
intorno all’aglio, a contare nove anni di navigazione. 
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' ‘ Rispelto alia villa di Piclrabianca si vegga la nota 9 al capitolo IX. 
Don Pietro di Toledo, di cui si dice nella nota 2 al capitolo VI. 
Di siffatte insalatc , che il Martirano mandava al viccre , k ricordo 
nella lettera, con cui il Tansillo dedicava a don Pietro Ic sue stanze 
della Clorida. Questa lettera, mai non data fuori, si legge in un 
codicetto nella libreria de'Padri dell’Oratorio detti Gerolimini di Na- 
poli, ed 6 la seguente. « Alio illustrissimo cd eccellentissimo signore 
« il signor don Pietro di Toledo vicere di Napoli. — Arei voluto, illu- 
« strissimo ed eccellentissimo signor mio, che questa niia Ninfa si fusse 
« stata tra i coiifini degli arbori suoi nascosa dalle geiiti. Vole ella 
« ad ogni raodo uscir fuori, vaga forse di farsi vedere, come c co- 
(I stume naturale di belle donne. lo, che sono tenero di core, non 
« ho saputo conlradirle. Ecco ch’ella esce fuori. Or siccome io le 
« consento I’uscir libero e I’andarc a sua posta , Vostra Eccellenza , 
(( che e, oltre alle allre sue rairabili qualita, la cortesia del mondo, 
« e massimamente con Ic donne con cui piii si deve, supplico le 
« consenta il parlar lungo ed il vagare a sua voglia, nc’quali tro- 
« vera un canestro di vari frutti, o, per dir meglio, un piatto d’in- 
(( salata di molte erbe , simili a quelle del mio Martirano : il che 
a non credo si disconvenga , sendo ella Ninfa di giardino. Tuttavia 
u se le descrizioni dcTuoghi e gli altri suoi ragiouamenti paressero 
« troppo luughi e diversi, pcrdonelesi qucslo pcccalo come a donna, 
« cd innamorata, e desiderosa di prolungare con ogni modo, che 
« ella possa, il piacere che ha di veder Vostra Eccellenza. La cui 
K illustrissima ed eccellcntissima persona Iddio levi a quel grade 
« di feUcit^k, che desidero io suo eterno servo. Di Napoli XX di 
« febr. del XL VII — L. Tansillo. » 

Luigi Tansillo, il cui legnaggio era di Nola, nacque in Venosa, ove 
ebbe Orazio la luce, da Laura Cappellana gcnlildonna di quclla cittd, sic- 
come si narra nella storia manoscritta di Venosa di Giacomo Cenna, che 
si conserva nella Bibliotcca Nazionalc di Napoli. Ncl capitolo indiritto 
dal Tansillo al vicere Toledo uellaal a pro di Venosa si leggeva: 
Oltre che qui mcqu'io, che in prosa c in rima 
DI e notte gli onor vostri canto e nolo, 

E son dal mondo avuio in qmlche stima, 

E mio frale piii giovane e men nolo , 

Be le muse e de V arme e del paUizio 
E del vostro valor , quaV io , (kvoto , 

Qui nacque il mastro de'poeti Orazio. 

Si vegga a questo proposito la chiosa 6i al capitolo 11. 
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Oridio scriveya nel libro II de’TrisU: 

Nil Tprodest quod non Icedere possit idem. 

A que’di, in cui la Chiesa per mezzo del Santo Officio dan- 
nava e melteva al foco gli eretici , le parole concernenti alia divi- 
niti deH’aglio dovevano agl' ignorant! della storia degli Egizi parer 
sullicienti a far die morissc il Tansillo in sul rogo. 

’ ® Aglio si dice una punta di terra die dal promonlorio del Gar- 
gano si spingc nclTAdriatico , Agliii uu borgo nel Canavcse, Agliano 
Tin borgo ed un torrente ndia provincia d Orvicto, Agliate un borgo 

nel Milanese. 

• 

L’accademia degl’ Intronati di Siena, la quale ebbe origine nel 
1525, aveva, siccome vien riferito nella vita raanoscritta di don Pietro 
di Toledo vicere di Napoli composta dal Castriota sotto il nomc di 
Filonico Alicamassco, I'inscgna della zucca, nella quale il sale si 
irova asperso- e semimlo. I Napolitani dicono cocozza c cocuzzu per 
zucca. 
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CAPITOLO XVI. 


AL VICEP,^: DI NAPOLI*. 


Capriccio in laudc d’lina nuova foggia di bicchieri 
da lui dati al vicer5 di Napoli 


Ne’ tempi, Signor mio,clie andava atlorno, 
lo ebbi quasi sempre per usanza 
Di recarvi alcun dono al mio ritorno, 

Per moslrare una fede,una osservanza 
A voijChe dopo Dio in terra adoro, 

E’n cui dopo Dio fondo ogni speranza. 

Non erano i mici don di gerarae o d’oro, 
3Ia nel donarvi mi bastava solo 
Aver riguardo al vostro e al mio decoro. 

Or libro italiano,ora spagnuolo, 

Or nuova foggia di scacchiero,or carte, 

Or canario,or calandra,or rossignuolo. 

Sendo ora io stato a la citla di Marte, 

La qual liorisce,piu che mai fiorisse, 

A questa eta di disciplina e d’arte, 



234 


Perche il buon uso non si prelerisse 
Pcnsai cosa recar, che a la slagione 
E al loco ond’io parlia si convenisse. 

Ebbi pin di due voile intenzione 
Comprar di quelle filze una gran soma, 

Che in Italia si chiamano corone. 

I doni che suol dar chi vien da Roma 
Son quesli,e lo Spagnuol,per dir migliore, 
Perche conta con lor cuentas li noma’. 

Ma recar patrinoslri a voi. Signore, 
Bisogneria che fusser di voi degni 
0 per divozione o per valore. 

Quanlo al valore, e non mi pon duo regni 
Melter lanlo oro in man che cosa merchi 
Che in mano a voi merilamenle vegni. 

N6 Roma rha,benche ogni luogo cerchi, 
Se ben logliessi dal papal camauro 
Per fame avemarie luUi i Ire cerchi, 

E per fame segnacoli quanl’auro 
Ilanno da 1’ Indie novc trallo fuora 
II Colombo, il Corlesc cd il Pizauro*. 

Quanlo a la divozion,soverchio fora, 

Tanlo arricchito ha il mondo di lai doni 
L’imbascialricc donna Eleonora®. 

Piu indulgenze ha dalo ella c piu perdoni 
Che non nc die’ Silveslro ne Gregorio 
No quaranla allri papi de’piii buoni. 
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Se il purcjar, cli’ ella fa, del Purgalorio 
Facesle voi de Ic galec del Regno, 

Oueslo anno avria che far Francesco Osorio 

E’l signor don Garzia’slarebbe a segno: 
Per navigar gli fora necessario 
Di lela provveder pin che di legno®. 

Dar qualche orazion,qualche rosario, 

E don da farsi ad oziosa vecchia 
Che inlcndc solamenle al santuario. 

A voi, Signor, dove ciascun si specchia, 
Perchc giustizia al povcro non manche, 
Convien pin che la bocca oprar I’orecchia. 

Recarvi libri improprio mi parve anche 
Or che a I’ardenle sol seca ed affascia 
L’arsiccio mielidor le biade blanche. 

II legger quando c caldo reca ambascia: 
A qucsli tempi eslivi aridi e secchi 
Da gli slessi student! s’intralascia. 

Accio che da mal pratico non pecchi, 
lo mi risolvo di vi dar piuttosto 
Vasi da her che libri, onde v’assecchi: 

Vasi di gran placer, di picciol coslo, 

Che siano a her soavi,a veder lieli, 

E paian bene in mano ed a riposto. 

E perchc a Roma, dove ha tanti preli 
Che studian la buccolica si forte. 

Si Irovano ognidi nuovi segreti. 
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Han Irovato una nuova e gentil sorte 
Di bicchieri da vin,ch’e posla in uso 
Oggi per lulta la roniana cortc. 

Di darvi questi vasi io ho concliiso, 

I pin acconciji pin belli, i pin galanli 
Che abbian maestri rnai col fiato schiuso. 

Da che Irovaro il vetro quei raercanti 
Che ne la foce enlrar del flume Bclo, 
Cosa giammai piu non vedula innanli, 

E da che prima fu del duro gelo 
Fallo il cristallo,mai tempra piu fina 
Non fu,ne miglior foggia sollo’l ciclo. 

Se le donzcllc della fata Alcina 
Quando invitaro a here il buon Kuggiero, 
Che ardea di sele a lato a la marina, 

Il qual,benche gentile e cavalliero, 

Si porto da scortese e da villano 
Per non rimaner vinto c prigioniero, 

Un di questi bicchieri aveano in mano, 
Ruggier non avea tanta continenza, 

Nc il loro invito fora andato invano®: 

Benche intenda. Signor, vostra prudenza 
Con quel giudicio suo,che oggi c si raro, 
Di qual si sia gran cosa I’eccellenza, 

Perche,siccomc il bere.anco m’c caro 

II ragionarne, io vi vo’ dire alcuna 

Dc le lor lode, che ognidi ne imparo. 
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llan quesli vasi immagine di luna, 

Che la forma piu iiobile s’appella 
Che dar possa nalura,arle o forluna. 

Questa forma ave il sohquesla ogni slella: 
Quesla ave il cielo;e quesla tullo il inondo: 
L’elernitade anco somiglia ad ella. 

Han maesla di piu.Mirate il fondo 
Come si sta su la colonna assiso: 

Pie’degno di portar si nobil pondo. 

Se la fontana che inflammo Narciso 
Fall’ era a questa foggia,non fu mollo 
Che innamorar lo fesse del suo viso. 

lo non conosco si spiacevol vollo 
ChCjSpeccliiandosi qui, hello non paia, 

Se un,clie sceglier saprei,fusse ben lolto. 

Cosi fu credo il vaso e la caldaia, 

Dove Medea al suocero dilello 
Fece il bagno,e gli lolse la veccliiaia. 

Accio che ad ogni senso dia diletto, 

Il pie’ che ’1 regge e ’1 vase ov’ enlra il vino 
A guisa falli son di ramagliello‘“. 

Mai ramagliello collo ncl giardino 
Di Pozzuolo,e composlo a bei lavori 
Simile a quesli non vi die’ Agoslino”. 

Tal cbe,poslovi denlro un vin che odori, 
Puo’ dir colui che bee, die ’n quel dolcc atlo 
Al naso tiene un bel mazzo di fiori. 
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Perche porga dilello ancora al lallo, 
Guardale al pie’ die regge il bel bicchiero, 
Che d'un scetlro real moslra il ritratlo. 

10 uon credo die vada cosi alliero, 

(luaiido alza in alto il suo baslon d’argenlo, 
Il vostro messcre Angelo portiero". 

Come sto io sopra ogni allro uom contento 
Quando il baslon, che tien la coppa in cima, 
Tra le mic dila folgorar mi sento! 

Conosce in ogni cosa chi ben slima, 

Ma in questa pin, quanto son saggi e dotti 
Gli uomini d’oggi sopra quei di prima. 

Usavan ccrti zaini e certi golti 
Che avevan eerie labbra disoneste 
Da dare infamia a mille illuslri bolli. 

Or che le genii son pin scallre e desle 
Trovato han questo modo si novello, 

Che veramenle e slalo don celeste. 

11 vin, Signor, perche sia buono e bello, 
Quelle Ire qualila bisogna che aggia, 

Che conlava Anniballe il Pignatello". 

0 bianco o rosso il vin, quando s’assaggia, 
Quesle condizioni ogni bacchisla 
Ccrca Irovarvi e ogni persona saggia, 

Color, sapore, odor. L’uno a la vista 
Dilclla,!’ allro al gusto, e I’allro al naso. 

Il vino che non li ba gli c cosa trista. 


Digitized by Googli 



Ne I’acqua poi eqli e diverse il case; 

A'uole il contrario,accio sia buona e bella: 

E vuole anco ncl ber conlrario vaso. 

10 non parlo de I’acqua di cannella, 

La qual mi sa miglior qualche fiala 
Ehe vin che sia di Nola e di Cirella'*. 

Parlo de I’acqua pura e allor cavata 
Da pozzo 0 da fontana o da piscina 
0 da flume, ma ben purificata. 

Sia senza odore e gusto, e cristallina. 
Sendo allrimenle, ella e qual fango vile. 

Ma lorniamo a la nostra disciplina. 

Quanto il vaso e piu schietto e piu sotlile, 
Tanto il vin che v’e dentro piii risplende, 

E mostra fuora quel color gentile, 

E lanlo piu liberamenle rende 
D’ogn’intorno I’odor che dentro porta 
Ed a chi si gli appressa ed a chi’l prende. 

11 vino,ove’l sapore e quel che importa, 
Coin’ piu il palato queto e parco tocca, 

Tanto piu piace e tanto piu conforta. 

Purche non sia qualche persona sciocca, 
3Iirale,quando beve un vin che aggrada, 

Che per gusto maggior stringe la bocca. 

L’acqlia convien che d’altro modo vada: 
Bisogna,acci6 che al ber porga piacere, 

Che inolta in bocca e furiosa cada. 
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II vaso,(love I’acqua s’ha da here, 

Bocca ainpia, venire largo, labbro grosso, 
Accio die al ber dilelli,egli ha da avere. 

lo vi prego, Signor, quaiilo pin posso, 

Che usiale al ber del vin questi bicchieri, 

E da la mensa ogni allro sia ritnosso. 

Cercale pur con gli occhi e coi pcnsieri,- 
Non Iroverelc in lor cosa di male; 

Che vi piaccran sempre oggi pin die ieri^ 

Dico che’l papa ed ogni cardinale 
Allra foggia non usano die quesla, 

E imbasciador francese e imperiale. 

Un vescovo Tallrier di vita ouesla 
Giurommi,die a lassar I’uso di loro 
Prirna le milre si torrian di testa. 

lo credo certo che se’l Turco e’l Moro 
Non gli vietasse il vin la religione, 

Che darian per comprarli ogni lesoro. 

Nessun vaso con lor si paragone, 

0 sian di Pollione o di Lucullo 
0 di Tito Pelronio o di Nerone. 

Nasi da ccrimonie e da Iraslullo, 

Che abbian piacer, bellczza e maeslade, 
Siinili a questi, uom raai ne vide nullo. 

Samo e Corinlo,e qualsisia cilladc 
Che ebbe pregio di vasi ed ancora hallo, 
Ceda oggi a Ronia,e I’altre a quesla etade^ 
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Ccdano a quesla specie di crislallo 
Avorio e porccllaine cd alabaslro 
Ed ogni sorla e Icmpra di melallo. 

lo prego il del die dia ricchezza al maslro, 
Che fu prime inventor di si bella opra, 

E difenda i biccbier d’ogni disastro: 

Che vino men cbe boon mai non li copra, 
Ma qual’e il vase tal’il liquore abbia, 

Si cbe ogni noia loglia a chi I’adopra: 

Che appressar mai non gli si possan labbia 
Che non sian belle, illuslri ed onorale, 

Tal che I’argento e I’or n’ardan di rabbia: 

Che I’onori ogni sesso ed ogni elate: 

E,quel ch’io brarao pin, che ovunque siele 
Ornin la voslra mensa e verno e stale: 

Che eslinguan. Signor mio,la voslra sele 
Con liquor che vi rechi ognor salute; 

Ma che non v’entri mai goccia di Lelc, 

Che offender possa la mia servilute. 
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NOTE. 


’ Don Pietro di Toledo marchesc di Villafranca. Si vegga la nol» 
2 al enpitolo VI. 

® Ci ha un bel capitolo di Giovaii Francesco Bini fiorentino morto 
al 1556 in lode del bicchiere, che merita essere allogalo accanto a 
guesto del Tausillo. 

* Dices! cnenta dagli Spagnuoli ciascuna pallotlola della corona 
0 Tosario, valga avemaria o patcniosfro. 

* Cristoforo Colombo di Genova, primo scoprilore dell’ America, 
morto nel 1505: Ferdinando Cortez di Monroy nativo di Medellino 
in Ispagna, conquistatore del Messico e scopritorc della California, 
morto nel 1547: Francesco Pizarro di Truiillo in Ispagna, scopritorc 
e conquistatore del Peril, morto al 1541. 

^ Qui si puo’ prcsiimcre die si tocchi di donna Eleonora di Toledo, 
sorclla al vicere don Pietro marchesc di Villafranca, c moglie a don Ro- 
derico Portocarrero de’conti di Metellino, ovvero di donna Eleonora 
di Castro e di Portogallo, figliuola di Dionigi della real casa di Por- 
togallo e di Beatrice di Castro contessa di Lemos, moglie di Diego 
Sarmiento Hurtado di Mendozza contc di Ribadavia. 

“ L’uflicio di reggente della Gran Corte della Vicaria, il quale si 
versava massimameiitc in contenerc e punirc i malfattori c non du- 
rava piii che un anno, veniva csercitato da Francesco Osorio al 1547; 
e pcr6 in detto anno dovcltc il Tansillo venir di Roma e scrivtre 
quest! versi. 

’’ Don Garzia di Toledo, di cui si discorre nclla nota 31 al capi- 
lolo II. 

" Vuol dire il Tansillo che, ovc il vicert dessc libcrta ai malfattori 
dannati a rcmarc ncllc galee, dovrebbe il reggente della Vicaria pro- 
cedere pih che I’usato contra quclli venuti in terra a malfare, c 
dovTebbe il coraandante delle galee, rimaso privo di rematori, ccrcar 
di uavigarc a vclc. 
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** Tocca il Tansillo di cio chc si leggc nel canto X dell’ Orlando 
Tnrioso dell’ Ariosto. 

Dicesi ramaglielto dai Napolitani il mazzolino di flori. 

” Agoslino doveva chiamarsi il custodc del bel giardino, che 
ateva don Pietro di Toledo a Pozzuoli. 

Di qui si raccoglie chc, oltrc Martin de Vera, di cui 6 meuzionc 
nella nota 10 al capitolo VI , aveva il vicerfe don Pietro un altro 
portiere chiamato mcsserc Angelo. 

Xon fc ricordato dai gencalogisli altro Annibale Pignatclli al 
tempo del Tansillo chc il llgliuolo di Cesare signore d’Orta e Turitto 
ed Antonclla Palagano. Questo Annibale, siccomc alTcrma il dc Lellis, 
fu coiisiglicrc di stato dcH’irapcrator Carlo V ncl reamc di Napoli e 
Castellano dc’castclli di Sant’ Elmo e dcirTovo in Napoli, ed ebbe 
molti llgliuuli da due mogli, chefurono Lucrezia Carbone ed Isabella 
Caraeciolo. 11 di 10 del novembre del lo37 fu siudico della citt^ di 
Napoli nel ritorno del vicerfc Toledo da terra d’ Otranto, ove qiicsti 
era stato a combattcrc il Turco. Giovan Battista di Pino nel canto 
sccondo del poemctlo Iltrionfo di Carlo V il norainava al 1536 tra 

I iiobili del seggio di Nido: 

Vedi il Pignatello 
Aniballa buon vccchio. 

lUspetto allc quallU volute dal Pignatclli ncl vino, cade in concio 

II ripetcre il verso della faraosa operetta Flos medicime scholae Saler- 
ni, che insegna 

Vt«a jyrobantur odore, sapore, nilore, colore. 

Questo verso in una mediocre e non antica versione della prcallegata 
operetta, che si serba nella Biblioteca Nazionalc di Napoli, b traslatato « 

in italiano: 

11 bon tin si conosce nelV odore, 

Se gusla, s'b siiKero, e ha buon colore. 

Il signor Baudry de Balzac, siccomc si leggc a fiiccia 383 del tomo. 
quinlo dell’ opera del chiarissiroo Salvatore dc Renzi ch’6 intitolala 
Collectio Salemilana , chiosando 11 riferito verso del Flos medicinm, 
osservava : « Lc Diet, latin intitule Novitius au mot Cos : Ics medecins 
« sc serveul de ce mot pour dire du vin qui a de la couleur, de 
0 I’odcur, de la saveur. £n effet Ics trois leltrcs C, 0, S sont Ics 
c initialcs del mots couleur, odeur, saveur ». 
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Prospcro Rendclla , di cui b un Tradalns devinm, vindcmia 
ei vino stampato Venetiis upud lunias 1629, non trasanda di ricordare 
il vernotico di Nola alia faccia i5, cd il chiarella e citello di Circlla 
in Calabria alia faccia 51, tra i vini degni di lode del rearae di Napoli. 
Berardino Rota ncH’clegia ad Sakatorem Rota7n frntrem cantava 

Lcnia vina prins, mox promat at acria, quoete 
Rure jiremit, mittit qucBve Cirella mari. 

Gabriele Barrio, neiropcra Do anUqriilate ei situ Ctdabrim data fuori 
al 1511, scriveva: In CirnUensi agro vinum bonitale mirifiam iKun-i- 
tur, quo.d Romm habetur in preiio. E die in Roma si pregiassc il 
vino di Cirella fa segno apertissimo una lettera di re Ferdiuaudo 
d’Aragona del di 9 del marzo del 1492 a Giacomo Pontaiio, teste 
pubblicata nclla parte priraa del volume secondo del Codke Aragonese 
di Napoli, la quale coiniucia : « lacobo : noi mandamo ad la S.^a de 
« N, S. bucte de viuo vinti quattro cioe nove dc cicrella, scclc de. 
« Salerno, et octo de Sanseverino. « 
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, CAPITOLO XVII. 

AL SIGNOR SANSaVERlNO NANO FAVORITISSIMO 
DEL SIGNOR PRINCIPE DI BISIGNANO. 


Capriccio in laude del cfiuoco del Halcontciito. 


ALLO IMCO SICyOR SAySEYERlNO RE bl TITTI I YAM 

Mi comando piii volte con pricyhi, siccome e usanza sm, il cor- 
tesissimo signor vostro che io scrivessi qualche cosetta avoi, ar- 
(jomcntando che, poichb io celchrai morta Ciuzia nunn delta illn- 
strissima signora del Yasto non era indegno che cekbrassi voi 
suo nano vivo , e non men bello nel vostro sesso che fusse ella nel 
suo *. IIo nbbidito, e vi ho scritto le laudi del Makontenio, giuoco 
vieppiii che tutti gli altri a voi caro , e vteppiu che, tutti gli allri 
picciolo e grazioso ®. Piacesse a Iddio che io polcssi nsar qnella 
delicalezza ed acutezza nolle parole mie che usb nalura nolle membra 
vostre; chb non e core si duro ch'io non lo trapassassi. Ricevele il dono, 
e la volonld, la quale non b mono di gradirsi per la grandezza sna 
che siate voi per la picciolezza vostra. Di Napoli a X di settembre 
del XLYll. — Tutio vostro L. Tansilio. 

Sanseverin.su la mia fe’vi dice, 

Che,sebben siele nuovojo v’amo quanto 
Un che mi fusse di molli anni amico. 

V’amo si forte, che talor mi spanto% 

Per dirlo a la spaqnuola, come nasca 
D’un uom si picciolino un amor tanto. 
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Quando avvien ch’io m’attrisli o ch'io m’irasca, 
II veder voi m’acquiela e mi rallegra: 

Yoi siete quasi una raia nova pasca. 

Non ho la mcnle mai si fosca e negra, 

Che ralto non rischiari e rasscrene, 

Vedendo in voi quella faccina allegra. 

V’afiello in somma e vi vo’ lanto henc, 

Che cangerei per voi vUa e paese, 

E m’aprirei per voi tulle le vcne. 

Non perchc side caro al piu corlese 
E piu dal inondo arnalo,e con ragionc, 

Principe chc giamrnai si vide o inlesc, 

lo vi porlo colanla affezione, 

Benche questo rispello per se solo 
Basli a farvi adorar da le persone ; 

Ma v’amo perche siele un uomicciuolo 
II piu acconciOjil piu picciolo,il piu corlo 
Che nacque mai da I’uno a I’allro polo. 

Siele galante, accoslurnato, accorlo : 

Avele hello il corpo e I’alma Bella: 

Non ha ne I’un ne I’altra in se del torto, 

Avele un luon di voce,e una favella 
Straniera e noslra e non so come mista, 

Chc par die I’alma di piaccr mi svella. 

Chi faccssc un quinlerno ed una lisla 
Do le parole voslre,avria in quei detli 
Materia da far liela ogni alma Irisla. 
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Quando dile la causa per gli cITclli, 

E quando usalc eerie abbrevialure, 

Sempre ha nel voslro dir nuovi inlellelli. 

Usale piu colori e piu figure 
die non fanno i poeli e gli oralori, 

Quando vonno dar grazia a le sciillure. 

Voi poslo ne I’allezza de’favori, 

Gli usale in niodo,ed e pur cosa rara, 
die ognun convien che v’ami e che v'onori. 

lo vedo il buon commendalor Pescara®, 
Glie'l suo Sanseverino ama piu forle 
Clic qualsisia gran cosa a lui piu cara. 

E lullo il rimanenle de la corle® 

V’amano e riveriscono egualmenle, 

0 sian di bassa o sian di nobil sorle. 

Or,perchfe siele un uomo si ecccllcnle, 

E perch6 siele caro al signor noslro, 

A cui desia servir lulla la genie, 

lo cerco con la lingua e con I’inchioslro 
Darvi qualche piacer, sapendo cliiaro 
Ch’e piu che piacer suo il piacer voslro. 

E perch6 vedo quanlo vi sia caro 
Giiiocare al Malconlenlo spesse voile, 

Giiioco degno d’uii uom come voi raro, 

Vo’narrar parle de le molle e molle 
Laudi di colal giuoco e dei gran falli, 
Piirchi la voslra corlesia m’ascolle. 
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Fincli6 Talla maleria io slcnda e Iralli, 

Caro Sansevcrin,non vi sia grave 
Scdervi in pace e far Iregua con gli alii. 

Io dicOjChe nel mondo oggi non ave 
Pin bcl giuoco di qucslo e pin spedito 
E pin schielto e piu lielo e pin soave. 

Giuocheran dieci o vcnli in un convilo, 

E ciascun giuoca assiso ove si trova 
Scnza che Pun da I'allro sia impedilo. 

Non men chi perde che chi vince prova 
La dolcezza del giuoco, e si ha di riso 
Ad ora ad or sempre maleria nova. 

Quel che in pie’guarda e quel che giuoca assiso 
La parle del piacer parimenle hanno: 

Ciascun vi gode come in Paradise. 

Non vi si puo’ lemer frode ne inganno, 

Ne perder Iropporil vincer d’una volla 
Di quaranla perdenze rifa il danno. 

0 mi sia dala carta, o mi sia lolla, 

IIo sempre nuova aspeltaliva innanle 
Di vedcr come la forluna volla. 

Non b hisogno cli’io rivolga lanle 
Carle, e gelli e raccoglia e conli c parla: 

. Noia a chi giuoca, e noia al circostanle. 

Io fo qui il fallo mio con una carla, 

Con una carla, che appena si locchi, 

Di molti accoglio la nioncla sparla. 
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Non e come la noia de’tarocchi*®, 

Che a vohjer tante carte par die slracchi 
Non pur le mani ma a vederle gli occhi: 

N6 men come la flemmia degli scacchi, 

Che liene tanli uflici e tanti gradi, 

E vi son tanti matli e tanti scacchi: 

N6 men come il crudel giuoco de’dadi; 

Che ritrovar cagion per me non vaglio, 

Ond’6 die al mondo il crudel laccio aggradi”. 

II dar di palla al muro, il trar col maglio, 

Che han raeslier di gran forza e di opra magna'® 
Son giuochi da periglio e da travaglio. 

Cedagli la priiniera d’Alemagna, 

Il giuoco di trionfo c di runfetto** 

E il tre dua asso, ancor che sia di Spagna'^'. 

Esaminate pur con rinlellello 
Ogni giuoco che al mondo sia introduUo, 

Cli6 a ciascun troverelc il suo difetto. 

\ 

Il Malcontento solo egli e buon tutto: 

Ne cosa mala in lui si trova o vile, 

Gome in voi npn si trova merabro brutto. 

Non senza causa, Sanscvrin gentile, 

E questo giuoco a voi si caro,poi 
Che siele I’uno a I’altro assai simile. 

Son molti gli onor voslri,e molti i suoi: 

Voi tutto grazia,il giuoco grazioso: 

Picciolo k il giuoco, e picciol side voi: 
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Voi siele a clii vi vcde dilelloso, 

II rjiuoco quci die I’usan Irae di guai: 

Voi pien d’ingegno,e il giuoco ingenioso. 

Volele Toi veder se egli 6 d’assai 
II Malconlenlo,cd a signor somiglia 
Clie con pochi si sla raro o non inai? 

Sempre richiede inlorno gran famiglia: 

E se lalor tra pochi giuochcrassi, 

Poco piacere il giuocalor sen piglia. 

E perche il tempo da signor pin passi, 
Come colui che sopra gli altri regna, 

Ila sempre per buffoni i suoi quallro assi. 

In ogni giuoco die a scoprir si vegna 
Un asso alineno sempre vi si scorge, 

Accio che in riso la brigala tegna. 

Tanloslo che de Tasso Tuom s’accorgc, 
Come fusse un serpenle od un carbone, 

Di man sel loglie,ed al compagno il porge. 

E quesla credo fusse la cagione, 

Per che i piltor di carte, che han del dolto, 
Diedero a I’asso forma di dragonc. 

Fate un po’ dirvi da messer Giannotlo'*, 
Quaiido egli ha un asso in raano di segrelo, 
Non par che’l dito gli sia morso o coUo? 

Ma in veder Tasso il cavalier discrelo, 
Accio che col sembiante il ver non spiane, 
Slringc la carta e si fa in viso lieto. 
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. Ha raille allrc dolcezze nove c slrane 
Queslo giuoco divin,di cui si parla, 

Che conlar non le pon Ic lingue umane. 

Non e dolcezza quesla da invidiarla, 

Che se in man lengo cosa ch’io non voglia, 
E me ne \ien disio,posso cangiarla? 

Dira qualcuno:E se avverra che toglia 
Cosa che pin che quella li dispiaccia, 

Non li Sara cagion di maggior doglia? 

‘Rispondo-.Basli che uom si soddisfaccia, 

E ccrchi lorre il meglio a suo polere: 

L’ esito sia quel che a la sorle piaccia. 

Or non saria grandissimo piacere, 

Siccome qui si cangiano le carle, 

Che Ira noi si cangiasser le mogliere? 

Si cangiasser le membra o lulle o parte; 
Si che desse a le genii la forluna 
Quel die lor niega la nalura e I’arle? 

lo so che avria faccende la forluna: 
Femine e maschi vencriano a porvi: 

Ciascun vorria lenlar la sua forluna. 

Pelli esiljvenlri gonfi,omeri corvi, 

Pie’ soverchi,man corle, orecchie estense, 
Gran bocche,nasi scemi ed occhi lorvi, 

Si vedriano apparir sovra le mense, 

E mille allre bellezze alle e mirande, 

Che avvien che’l cielo Ira morlai dispense. 
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So che’l principe noslro per uom grande, 

E voi per picciolin,non trovereslc 

Che guadagnare in questc o in altre bande; 

Che quanto polea dar forza celeste 
Quaggiu di hello a due corpi diversi, 

Tutlo nascendo ambo voi duo Taveslc. 

Cos! il potere avesscro i miei versi, 

Come io di dirlo al mondo avrei diletlo: 

Ne mai piii lieto le mie labbra apersi. 

Lascianio a parte il principe, suggello 
Grande; ina canlerei sera e inalina 
Di voi, Sanseverin mio pargolelto. 

Voi sietc gemma ollre ogni gemma fina, 

Che asconde in picciol corpo gran virlule, 

E perch6 e preziosa e picciolina. 

Cosi mi doni Amor la sua salute, 

Come voi siete un leggiadretlo vaso 
Pieno di grazie mai piu non veduter 

Un tlor che splende agli occbi,odora al naso, 
DilcUa al gusto; un ramoscello, un poino 
Da Dio prodollo ad arte e non a caso. 

Siele oltre a queslo un valentiSSimo uorao; ’ 
Che ingiuria altrui non sopportaste unquanco, 

E pin d'un paio avete vinto e domo. 

lo so che combalteste a carapo franco, 

E fu il combalter degno di memoria, 

Che al nemico d’un colpo aprisle il fianco: 
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E non fn senza sangue la viltoria; 

Che avele i segni ancor de Taltrui spada 
A la gamba e a la man per maggior gloria'®. 

Ma dove sono uscilo fuor di slrada? 

Tanlo e il piacer ch’io prendo di lodarve, 

Che non m’accorgo ove la lingua vada. 

Dico che,quando il Malcontento apparvc 
Nel mondo,allora ogni piacer vi nacque, 

Ed ogni noia subilo ne sparve. 

Si rallegro la terra e I’aria e 1‘acque, 

E la trislezza si stracci6 le cbiome, 

Cotanto il nuovo giuoco le dispiacque. 

Il mal, che ha il Malcontento, e il brutto nome; 
Ma,acci6 che a voi n6 allrui non dia spavento, 
Ti moslrero il contrario:e udite come. 

Si chiaraa questo giuoco il Malcontento, 

Pero che tanlo e il suo piacer che sforza 
Chi giuoca a slarsi anco nel mal contento. 

Ancor che perda il giuocator, gli e forza 
Che allor pin rida e burli e scherzi e dance 
Quando pin sente alleggerir la borza”. 

Ne gli allri giuochi al perditor le guancc 
Si spargono talor di pallidezza 
Come inconlro gli andassen spade e lance. 

Pin vi vo’ dir. Se tanto il inondo apprezza 
La lunga antichita, che di lei senza 
Non 6 ne nobilla ne genlilezza, 

X8 
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Merita il Malcontenlo riverenza 
Pill che allrijC che gli dian Ic genii intorno 
Non pur di signoria,ma d’ecccllenza. 

Non cran slali in Paradiso iin giorno 
Adamo ed Eva, che, dapoi mangiale 
Le poma,questo giuoco cominciorno. 

Nacquer Ic genii, e crebber le brigale: 

II comincialo giuoco a poco a poco 
Ando passando d’una in altra elate. 

E lanlo ollra pass6,clic non b loco 
Sovra la terra, dove e giorno e nolle 
Non diano opra le genii a queslo gioco. 

Menlre visser pei boschi e per le grolte 
D’acqua e di ghiande,e fur rozze e sclvagge. 
Non fur del Malcontenlo molto dolte. 

Ma poi die campi e inonli e valli c piagge 
Sparser di case e di lerre e di ville, 

Piu vi giuocaron quanlo piu fur sagge. 

Talcli6 non Iroverele oggi fra mille 
Un uora che’l Malcontenlo non adopre 
II di e la nolle, a I’ alba ed a le squille. 

Tra quanto vede il ciel,lra quanlo copre, 

II Malconlento signore(jgia,e pole 
In lulli gli esercizi,in lutle I’opre. 

Giuocan le genii dolte e le idiote, 

Quei die suddili son,quei che son capi, 

E le lurbe vicine e le rimole. 
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Villani, gentiluomini, salrapi, 

Conti, marches!, duci,e quei che adora 
II mondo,regi,impcradori e papi, 

Giuocano al Malcontento a ciascuna ora: 

Si giuoca ne le case e nci palazzi, 

Nei monisleri, e ncllc chiese ancora. 

TutlijO sian vecchi o giovani o ragazzi, 

I savi son del Malcontento amici. 

Quei che vi giuocan meno sono i pazzi. 

Grinnamorati,o miseri o felici, 

E i cacciatori e di penne e di pelo, 

Che sogliono del giuoco esser nemici, 

Piu che gente che viva sotto il cielo 
Giuocano al Malcontento, e i viandanti 
Vi giuocan piu quando han piu caldo o gelo. 

lo son d’ opinion che in terra, avanti 
Che a godersi nel cielo andasser lieti, 
Giuocaro al Malcontento tutti i santi. 

£ mi han giurato piu di quattro preti, 

Che non passa mai giorno, ed ora forse, 

Che non vi giuochi il cardinal di Chieti”: 

E che piu di due volte il papa torse 

II pie’ da gli altri e’n camera si chiuse, 
Perchii potesse a questo giuoco porse”. 

Ne’ monisleri de le donne chiuse, 

Se ben si cerca 1’ universe a tondo, 

Vieppiu che’n altra parte credo s’ use. 
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A che piu mi dilate e mi diffondo? 

Una breve senlenza il tulto serra: 

Che’l Malcontenlo signoreggia il mondo. 

0 giuoco nato a dominar la terra, 

A conquistare il ciel, giuoco disposto 
A metier pace ovunque fosse guerra, 

Giuoco di gran placer, di picciol costo 
E d’util grande, giuoco d’esser degno 
A tutli per prammatica anteposto! 

Perdona a la poca arle,al poco ingegno, 
Se io t’lio poco lodato,e se io non giungo 
De le luc laudi ragionando al segno. 

Ma troppo, Sansevrino, io mi prolungo: 
Male osservo il decoro del poeta: 

Voi siete corto,ed io v’ho detto a lungo. 

Tanto c la lingua mia di correr beta 
Per questo campo a voi si grato, ch’essa 
Non vorrebbe mai giungere a la meta. 

Vedo che I’ora del cenar s’appressa, 

E’l vostro cavalicr'^par die importune 
Che la vivanda a tavola sia messa. 

Sanseverin gentil, quando il comune 
Padron tempo vi da,fatemi grazia 
Spendere a questo giuoco e soli e lune. 

Non sia la man giammai stanca ne sazia: 
Giuocate sempre,o siate molti o pochi, 

0 corra la ventura o la disgrazia. 
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Pensale, acci6 che piu’l desio s’infochi, 
Quando avete le carte ne le mani, 

Che il Malcontento e il re di tutti i giochi 

Come Sanseverin di tutti i nani. 
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NOTE. 


* 11 Bcrni scrissc un capitolo al cardinale de Medici in lode di 
Gradasso, ch’cgli intitola re de’pigmci. 

® II cortcsissimo signore del nano era, come appresso 6 chiarito, 
Pier’ Antonio Sanseverino principc di Bisignano, onde quegli si no- 
minava, e di cui e discorso nella postilla 1 al capitolo XL 

^ 11 Tansillo cclebro la mortc di Cinzia nana deUa marchesa del 
Vasto Maria d’Aragona con tre canzoni, Ic cui due prime giacciono 
intere c non compiuta la terza nel p’u antico de’due codici delle 
poesie del Tansillo che si serbano nella Biblioteca Xazionale di Napoli. 

Donna Maria d'Aragona, ilgliuola di don Ferrante duca di Mon- 
talto, figliuol naturale di re Ferrante il vecchio, e di donna Castellana 
di Cardona , si marito il di 26 del novembrc del 1323 ad Alfonso 
d’ Avalos raarchese del Vasto, e mori il di 9 del novcmbre del 1568. 
Alcune lettere autografe di difficile e brutta scrittura di quesla signora 
si trovano nel codice iutitolato Epistolm ill. mulierum di Geronimo 
Scripando nella Biblioteca Nazionalc di Napoli. Il cavaliere fra Co- 
stantino Castriota d’Atripalda sotto il norae di Filonico Alicarnasseo 
scrissc di qucsta daraa, quando ella era tuttavia viva, una vita, che 
sinora non e stata messa in istampa. Di lei cantava Giovan Battista 
di Pino al 1536 nel canto secondo delpocmetto II Trionfo di Carlo 
Quinto nel modo che segue : 

Vedi to specchio 
Che appaga il lume delle eteme spere 
Con sua beltade. Etjli dal ceppo vecchio 
DeU’aragonea stirpe to sue vere 
Radici porta, c chiaro lie dimostra 
Quel che nalura puo’ ne V etd nostra. 
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Or Maria <T Aragona, che del Vaslo 
II pregio porti tie la nostra etade , 

Chi de la pudicizia, che hai nel casto 
Petto, e del volto tuo Valma beltade 
Potra tmi ragionar ? Per me non hasto , 

Nb prendo tanto ardir nb securtade 
Ch'io ne ragioni; che abhagliar si suolc 
Occhio mortal che mira fiso il sole. 

Anco Mario di Leo nel secondo canto dell’Amor Prigioniero scrircva: 

Quella b Maria (TAragona, che ianto 
Altera va de le medesme spoglie, 

La qual poi che a le donne anliche il vanto 
V animo casto e di bellezza toglie , 

Fu destinata in del dal Motor santo 
Del gran signor del Vaslo vnica moglie, 

Accib che sia del seme lor fecondo 
Chi facda lunga etA felice il mondo. 

Da ultimo si vuol Icggere le Lellissime encomiastiche stanze di Fer- 
rante Carafa marcliese di San Lucido a donna Maria d’ Aragona mar- 
chesana del Vasto. Assai notevole e il lungo tratto, con cui il signor 
de Brantome pon fine al guinto discorso delle Fies des dames galan- 
tes, ove conta com’egli, esseudo stato in Napoli al 1339 col GuiSa 
gran priore di Francia ed appresso al 1565 , conoLbe donna Maria 
d’Aragona raarchesa del Vasto, la quale al 1339 se monstroit encore 
une trbs-beUe dame et fori aimablc , si avoil-elle bicn alors pres de 
soixanle bonnes atuiees, siconservava al 1363 encore aussi belle qu'elle 
east bien fait commetlre un pechi mortel, ou de fait, ou de volontd, 
cd era, quando ne scriveva esso Brantome, morte en me trbs-grande 
riputation efavoir esM nne trbs-belle et hontiesie dame. Questa donna 
Maria d’ Aragona appetiva , siccome rccita il soprallegato Castriota 
d’Atripalda, il titolo d’eccellenza, di cui era stato il marito marchese 
del Vasto onorato come gorernator di Milano , nel quale ufilcio si 
moriva al 1346; e conseguentemente ove si fusse veduta in questa 
lettera del 1347 nominata col solo titolo d'UlusIrissima avrebbe odiato 
il Tansillo , il quale , non potendo ignorare 1’ umore del vicerc don 
Pietro di Toledo, di cui era assai dimestico, doveva guardarsi dal 
darle il titolo d’eccellenza. 

® A quel tempo, in eui I’iraperator Carlo V si dilettava del nano 
Corneille di Lituania, il quale fu premiato nel torneo di Brussclles 
al 1345, non e da stupire die si il principe di Bisignano avessc uu 
nano come la marchesa del Vasto una nana. 
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* Questo giuoco del Malcontento ricorda pel nome e per alcune 
sue regole , senza cssere il medesimo giuoco , quello del Contento , 
di cui si discorro tra i giuochi di carte per fanciulli nel capo IV 
del Nouveau manuel complet des jeux de calcul el de hasard del 
signor Lebrun. 

’ Espanto nel linguaggio spagnuolo vale meravigUo in quello 
d’ Italia. 

" Don Ferrante della Marra duca della Guardia nel discorso della 
famiglia di Diano , delta allresi di Pescara , fa memoria di Bemabd 
Pescara, che sotto I’imperator Carlo V fu capitan di cavalli, cava- 
liero dell’abito di San Giacomo e commendator d’Avellino. Nella vita 
manoscrilta di Giulia Gonzaga di Filonico Alicamasseo si narra, che 
I’abate Pescara, detto commendatorc dipoi, per compiacere al geloso 
Piero Antouio Sanseverino principe di Bisignano, strangolb crudel- 
mente la principessa Giulia Orsino prima moglie di quello, e quindi 
trassc la sua grandezza. 

® La corle del principe di Bisignano, a cui il Tansillo, quanlun- 
qiie per ossequio il dlca appresso signor nostro, non apparteneva. 

Il giuoco de'tarocchi, il quale e composto di novantasette carte, 
puo’ vedersi descritto da Paolo Miuucci in una chiosa alia stanza 61 
dell’ottavo cantare del Malmantilo racquistato del Lippi. 

** Questo luogo e malagevole a intendere, e forse si riferisce ai 
tratti di corda, a cui potevano venir sottoposti i giuocatori di dadi. 

Si nel codicc antico napoletano come nel moderno si legge 
gran magna: il che essendo per fermo una slorpiatura, si k osato 
cangiare in opra magna. 

Forse in luogo di runfetlo il Tansillo scrisse golfetto, cosl di- 
cendosi in talime contrade d’ Italia il giuoco de’goffl ch’e simile ai 
flussi della primiera. Siffalto giuoco 6 descritto da Antonmaria Bi- 
scioni in ima postilla alia stanza 51 del terzo cantare del Malman- 
tile racquistato del Lippi. 

*■* Ecco espressioue che manifesta il predominlo che escrcitava la 
Spagna in tuttc le cose, anco minime, in Italia nel secolo XVI. 

Altro non si vuol dire di questo messer Giannotto, il cui co- 
gnome e taciuto, se non ch’ ei fusse, non altrimenti che il commen- 
dator Pescara ed il nano Sanseverino, della corte del principe di 
Bisignano. 
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Di qui si raccoglie cbeilnano Sanscveiino del principe di Bi- 
signano al secolo XVI fu tanto prode quanto nel secolo XVll il nano 
Geoffrey Hudson della regina Enrichetta d’liighilterra, il quale uccise 
in un duello a cavallo con la pistola il tedesco Crofts cbe I'aveva 
insultato. Come il Davenant componeva ncl secolo XVII in lode del 
nano della regina d’ Inghiltcrra il poema La Geffereide, cosi dettava 
il Tansillo nel XVI questo capitolo in lode del nano del principe 
di Bisignano. 

Borsa e da’NapoIitani pronunziata borza. Anco ncl capitolo II 
del poemetto didascalico 12 Podcre scriveva il Tansillo: 

E cm la vigilanza e con la borza, 

Il chiarissimo Pietro Fanfani osserrava alle facce 360 e 361 delle 
lettere precettive. di eccellenti scrittori stampate dal Barbera al 1856 
in Firenze ci6 chc occorre qui riportare. k In alcuni luogbi pur di 
u Toscana , la pronunzia della s in cerli casi si fa simile a quella 
« deUa z ; e massimamente a Pistoja. E il Forteguerri, pistojese, nel 
« Ricciardetto, 3, 30, fa rimare immensa con licenza ; e (, 68, dispensa 
« con srnza ; c 11, 60, presenza conpensa: ed anebe il Menzini in 
« One della Satira 11, rima mensa con scTnefiza ». 

Il Cardinale di Chieti, siccome ft detto nella nota 31 al capi- 
tolo XII, era Gian Pietro Carafa. Gcronimo Seripando in una sua 
narrazione del concilio di Trento, mai non data alia stampa, cbe an- 
togiafa si serba nella Biblioteca Nazionale di Napoli (IX. A. (9), 
dice di Gian Pietro Carafa c del tribunale del Santo IJfficio nella 
mauiera cbe segue. « Ut autem suborientibus quotidic noris ct noxiis 
n opinionibus, tanquam asperis et sylvestribus berbis in inculto et 
« dcrelicto agro, aliqua ex parte (Pauluspapa) prospiceret, Joanne 
« Peiro Carrafa card. Theatino autore et impulsore. Tribunal Rom» 
n instituit Inquisitionis: cui Jo. Petrum ipsum et Joannem alterum 
« Hispanum Card, turn Burgensem prsefecit. Fuit equidein Tribunal hoc 
a initio moderatum et mile, quale certe semper fuit Pauli ingenium; 
(I Terum aucto postea praesidentium Cardinalium numero, et iudicum 
« iurisdictione in dies magis ac magis conlirmata atque corroborata, 
« imprimis rero Jo. Petri severitate , nu22a humanUaie aspersa , in 
« cam crevit magnitudinem, ut nullibi toto terrarum orbe horribilia 
« magis, magisque formidolosa iudicia esse existimarentur: quaeiusta 
« omnino et honesta censenda sunt, si ea fuerint charitate condita, 
« quam Cbristus Jesus mortalium omnium a Deo patre iudex consti- 
0 tutus et docuit et exercuitn. Scipione Ammirato, discorrendo di 
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lui, clic divennc al 1SS3 papa Paolo IV, nel libro de’Ritratti , riferisce 
chc qucfjli era di tragico aspetto, il quale era anco accresduto dalla 
severild delle parole. Ed il padre don Antonio Caracciolo dei Chierici 
Regolari nella manoscritta importantissima Vita di Paolo Quarto, un 
cui esemplare stimato come autografo dall’autore si conserva nella 
Biblioteca Nazionale di Napoli, dcscrivenellibro Val capoIO Giovan 
Pietro Carafa in cotal guisa. « Fu Paolo IV di statura grande : di 
« corpo nervoso e ben complessionato , ancorclife delicate e magro : 
« di aspetlo severe e minacccvolc ; di volto asciutto. Ebbe gli occhi 
« posti addenlro, e con grave guardatura scintillanti: il naso picciolo: 
« la barba rara e non raolto lunga: la voce sonora e grave : i gesti 
« ben composti e maestcvoli: la coraplcssione adusta e colerica; ma 
« la collcra era breve, e per ordinario, passali quelli primi impeti, 
« non sapeva negare qualsivoglia convencvole grazia ». Questc rcla- 
zioni, ed altre siiniglianti cbe non difettano, rendono ragionc di do 
chc e dal Tansillo accenuato intorno al malconlenlo del Cardinale 
di Chieti. 

Innanzi a questo tempo, siccome la storia mostra, gravi agita- 
zioni e non fievoli dispiacenze avevano travagliato I’animo di papa 
Paolo III, il quale, secondo cbe Antonio Soriano recitava al Senate 
di Venezia nel 1533, aveva nalura molto plena di collera, cbe I’es- 
serc vccchio non faceva minorc, ma piuttosto accresceva, massime 
essendogli col ponlilicato accresciuta rautoritil cd il potcrc. Questa 
natura colerica di Paolo 111 era si veemeute , che Matleo Dandolo 
nella reluzione di Roma del 1531 raccenta, come, aggiu'uta alia molta 
ctadc di oUantatre anni, die aveva il papa nel 1319, la collcra grande 
per I’ingiuria ricevuta dai suoi, resto privo di vita il di 10 del no- 
vembre: e se ne vide I’clTelto; chc, sparato sccondo il solito de’grandi, 
gli furono trovate tuttc le interiora nettissime , da aver da campare 
ancora qualche anno, se non che nel cuore crane tre goccc di sanguc 
agghiacciato, giudicato provenire dal moto della collera. 

Qui b cavaliere di corte, cioe ministriere. 
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CAPITOLO XVIII. 

AL VICEU^: DI NAPOLI 


Come vorreLbe la mofilic®. 


L’altrier passando il golfo,onde si passa 
Quando uom col limon dritlo da Palermo 
Per venirscne a Napoli si lassa, 

Giaceasi il mar nel lello suo si fermo, ' 
Cli’io non Icmea d’aver quella giornata 
Da dcsiar la luce di Sanl’Ermo. 

Ecco apparir da lunge una frcgala. 

Dal pulpitOjOve sta la guardia nostra, 
Subito fu con segni a noi chiamala. 

A1 rosso, ond'ella c tinla,gii si moslra 
Onde venia\Parlalole e risposto, 

Letlerc avea do I’Eccellenza voslra*. 

E verainenle ch’elle s’ebber tosto; 

Che a duo di di setlembre le no diede, 
Ed eran scrille Pullimo d’agoslo®. 
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Beato e quel che alza piu toslo il piede 
Su i banchi de la poppa, e piu presso anda 
La, dove sorger la fregata vede. 

Quasi soUo acqua fan cader la banda 
De la galea, mentre ognun corre,e de le 
Cose che piu desia cerca e domanda. 

Appena avean calate giu le vele, 

Che grid6 il inio signor*: Che fa mio padre? 
Risposer lulti in un:Fa parentele. 

Le donne,che reslSir di vostra madre’, 
Accasa tutte:e ve nha pur di belle, 

Vieppiu d’un paio forse,e di leggiadre. 

« 

Aprironsi le leltere,e in vedelle 
Don Garzia ride,e noi con lui ridemo; 

Chfe v’eran le medesime novelle. 

Anzi dicean,ch’egli affretlasse il remo 
A venirsen costl,se non volea 
Di tante nozze giungere a I’estremo: 

E,se tardava troppo,si temea 
Che avria trovato con la moglie accanlo 
Anco voi. Signor mio,quando ei giungea*. 

Si rise un pezzo sopra queslo. E intanto 
Ecco la cenaie gia s’aveva il sole 
Per giltarsi nel mar spogliato il manto. 

Come far ne le tavole si suole, 

Che si tace a principio,e,quando poi 
Manca la fame, crescon le parole, 
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Una gran queslion nacque Ira noi: 

Donde nascer polea la no^ilate 
Di lanli raalrimon falli da voi; 

Perche lulte le cose da voi nale 
Elle son con mislerio,e la prudenza 
Guida ci6 che voi dite e ci6 che fate. 

Dicea qualche volgare:Sna Eccellenza 
Forse per far viaggio ha in pie’ lo sprone, 

E non vuol guardar femine in assenza. 

Allri diceva:Il fa, ch’egli ragione 
Che ora che il tempo freddo s’avvicina 
Dormano accompagnate le persone. 

Molti dicean, ch’e volonta divina: 

Cio che in terra si fa- da su dcriva; 

Ma’l matrimon pin che allro si deslina. 

Ma don Garzia, che suhe mas arriva'' 

Con I’astrolabio, si ridea di tulti, 

Ed a non so che slella il riferiva, 

Da chi simili effetli son produlti. 

Che sia’l vcro, dicea, poncte cura, 

Quesli di come abbondano di frutti. 

Diceva ancor non so che congiunlura 
Di Venerc e di Marie mollo slrella, 

Ch’fe dolcissima cosa menlre dura. 

Udendo io cio me gli fo incontro in fretla: 
Col capo in giu gillalcrai nel Faro, 

Se questo inai Messer Simone accella’**. 
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Gia vi crcdcle voi,chc andino a paro 
Indovinare a caso un di clic piova 
E predir die che"i deli destinaro. 

Ch’io m’indovini noQ e cosa nova, 
Rispose.Sal mio padre, die ne fece, 

Non lo credendo, a spe?e sue la prova. 

E ne le ho vinli piii di diece e diece 
Scudi lalvolta.Pensi che’l mio ofTizio 
Sia sol di Icgno e di corde e di pece‘“? 

lo ti far6 veder fallo un giudizio 
Di cose, die allri mai non le prcdisse. 
Vedrai se del fuluro io ho I’indizio. 

Infin,dopo die assai Ira noi si disse. 

Per parer d’allri si conoluse e mio, 

Che chi moglie volea se ne venisse. 

I cavallier di poppa hanno desio 
Tulli di s’accasar; ina piu d'ognuno 
Mi par die n’abbia il inio signore ed io^*. 

Io non ho volulo esse.re importuno, 

E subilo vcnirvi a faslidire, 

Come mendico trallo dal digiuno. 

Or che gia semo al punto del parlire 
M’ha parse necessario, pria che parta, 

Tullo il bisognb nostro riferirc- 

Mando a Voslra Ecccllcnza quesla carta, 
E la prego ne dia qualche mogliere 
Prima che luttc le divida e parta. 
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Erl accio die possialc anlivederc 
Se come la vorrei dar mi si puote, 

Che donna voglio io vi faro sapere. 

De la condizione e de la dole 
Noi saremo d’accordo facilmente. 

Di queslo non bisogna di’io ne nole. 

Diro le qualitadi solamcnle, 

Le quali a caro avrei ch’ella Icnesse, 

Perdie rni sodisfaeda e mi contenle. 

Prima io vorrei che assai del hello avesse, 
Ed ella si pensasse d’esser bruUa: 

E brutta a gli altri,e bella a me paresse. 

Che fusse falta con inisura luUa, 

N6 del picciolo avesse ne del grande, 

N6 fusse grassa assai ne troppo asciutla. 

Non sia donna che’l lutto raccomande 
In man de le sue fanli e de le mozze’*, 

Ma faccia di sua man salse e vivande. 

Che conviti e perdoni e feste e nozze 
Ella abbia a schivo assai piu ch’io non aggio 
Le femine che in gola hanno le hozze.» 

Che non le piaccia andar troppo in viaggio, 
Come da donne a Napoli oggi fassi, 

N6 mi faccia del sanlo n6 del saggio. 

Vorrei che di saper I’allre avanzassi; 

Ma non avesse troppo de I’anlico: 

Sla ben I’antico alle muraglie e ai sassi". 
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Ollre che avesse I’animo pudico, 

E d’ogni tempo mi dicesse il vero, 

Vorrei ch’ella credesse do ch’io dico, 

Se le dicessi ben che’l bianco 6 nero: 
E che a mia posla mi lasciasse andare, 
N6 di me si mellesse mai pensiero. 

Vorrei il malrimonio conlrallare 
Di modo che, venendocene voglia, 

L’un rallro si polesse poi lassare. 

E Iroppa crudeltade che io mi voglia 
Legare in guisa che,se poi mi pento, 

Sola la morte sia che me ne scioglia. 

Per me piuUoslo io mi lerrei content© 
Di stare al remo tutta la mia vita, 

Navigar sempre e non aver mai venlo, 

Che moglie che mi fusse faslidita 
Vedermi un mese a lalo:e’l fosso e tale 
Clie vi sol ben cader chi si inarita. 

Viver con un neinico capilale 
La nolle e’l dilPrima mi venga peslc, 
Podagra, mai francese ed ogni male. 

Quando io leggca la favola d’Oresle, 

E leggea quelle furie empie e nocenti, 
Che gli eran nolle e di tanlo moleste, 

E leggea quei capelli di serpenli, 

Che a le spalle ondeggiavano ed al vollo, 
E mille allri terror, mille spavenli, 
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lo m’airannava con I’ingegno mol to 
Sopra quanle parole v’eran scrille. 

Per veder che raislerio \’era accollo; 

Perchti tulle le cose die son dille 
Da le divine bocche de’poeli 
€hiudono il ver,benche die siano fille. 

Sollo panni bdlissimi secret! 

Han gli scrillori, come Achille quando 
Con le donzdle si giacea di Teti. 

Leggcndo molli libri,e contemplando, 

E pralicando per divers! lili, 

10 son Ycnulo il vero invesllgando. 

Le furie de rinferno,che ban crinili 
I capi di scrpenli, allro non sono 
Che le mogli che spiacciono ai marili. 

Ch6 tullo gli par mal quanto ha di buono 
Quando il marilo ha in odio la mogliera: 

Gli 6 slccco a gli occhi,ed a gli orecchi Irono*®. 

Allor pon darle il nomc di mogliera 

11 Fabro e’l Falco*’,e dir,se vonno esporlo, 

Ella non e pin moglie,ma moglie era: 

0 tor quell ’ 0 dal primier loco e porlo 
Nel mezzo, e lo e nel suo;ch6 vcrra dclto: 

Meglio era a lui non torla,a lei non torlo. 

La moglie, che al marito 5 in dispclto, 

S’dla fusse e Selvaggia e Laura e Bice*®, 

Par Megera e Tesifonc ed Aiello. 

19 
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Ella e (I’ogni error suo la furia ullrice: 
Scmprc ha in Icsla i serpenli c in man la facer 
E cio chc fa l’anuoia,e cio che dice. 

Cio cli’clla dice abborre e cio cbe face: 

Pur cbe un giorno odio e guerra vi si scopra, 
Mai pin non \i si vedc amor no pace. 

lo non vi daro frella a far quesl’opra, 

Bencbc sul punlo del parlir vi presi: 

Avrcle tempo da pensarvi sopra, 

Menlrc noi guerreggiamo ne’paesi 
Cbe fccer contra Italia lante guerre, 

Cbe spazio v’andra forse di duo mesi. 

Se Monistcrio e Susa’®e Tallrc Icrre, 

Cbe Ic reliquie guardano di Barba- 
-rossa,non 6 cbi piu ne victi e serre®", 

Perdoni Dio a chi I’impresa ingarba, 

Cbe bisogno aveva io di far ritorno 
A1 regno di Didone o a quel di larba? 

Eramo andati quattro mesi altorno 
Ora al merigge.ora a la Iramonlana, 

Or dove nasce,or dove muorc il giorno, 

Sempre per via d’ogni piacer lontana: 

E, quando lulto il mondo sguazza e gode, 

Io mi moria dicendoruna fonlana®’. 

Karo il fcrro cadca giu da Ic prode: 

Scmprc il noccbicro aveva in man la briglia, 
Cbe i corsier nostri portan nc le code®”. 
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In quallro rnesi da scimila miglia 
IIo corso,e non e qui chi si riinembre 
Di vedcr con galea tal meraviglia. 

lo mi credeva,essendo gia sellembre, 
Vcnirmi a riposar sopra’l lerreno, 
die cbiudc di Parlenope le meinbre, 

Nel cui genlile c forlunalo seno 
Par che nalura tullo’l ben radune, 

Cb’ella parte ove poco ed ove meno. 

Or mi sforzan di nuovo mie fortune 
D’ Africa riveder le seccbe arene, 
L’inporluoso mar, le genti brune. 

E intravenulo a me come intraviene 
Qualche fiala a-cavallo di postc, 

Che slanco e molle a Posteria nc viene. 

Quando si pensa che lo pigli I’oste, 

E ristorar gli faccia il corpo rotto, 

Gli alzi le staffe e frcghigli le coste, 

Ecco non vba cavalli;e chi I’ha sotto 
Passa,e di nuovo e con sproni e con sfcrza 
Ora al galoppo sforzalo,ora al trotto: 

Fa I’altra posla,c Icmc de la terza. 
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NOTE. 


> Ncl codicc antico napoletano si vede caiiccllato Al c postovi 
sopra Al istesso di scrittiira moderna. Nel codice moderno si legge: 
Alio stnsso vecerb di Napoli. II viccr5 era il Toledo, di cui e detto 
nella nota 2 al capitolo VI. 

® Questo t aggiunto di scrittura moderna ad un lato nel codice 
antico, e parimente nel codice moderno napoletano. 

=■ Si puo’ inferire da questo luogo die Ic fregatc napolitanc fus- 
scro tiiitc di rosso a quel tempo. 

^ Si vegga la chiosa 3 al capitolo XIII. 

“ La menzione del Fabro e del Falco, ebe segue, induce ad accer- 
tare chc dopo ilgiuguo dell 548, in cui il Fabro dava fuori illibro 
del de Falco, siccome si dice nella seguente nota 17, venivano com- 
posti qnesti versl. 

® Don Garzia di Toledo Dgliuolo del vicere. 

’ Dellc quattro ligliuole di donna Maria Osorio Pimentel marchesa 
di Villafranca c moglic del vicere doii Pietro di Toledo essendo ma- 
ritata donna Eleonora al duca Cosimo di Firenze al 1539 , donna 
Isabella a Giovan Battista Spinelli duca di Castrovillari al 1540 o 
poco pifi in la, c Ic altrc due donn’ Anna e donna Giovanna per fermo 
innanzi al 1548, h di necessity che le donne riraastc della madre di 
don Garzia fussero le fanciullc addelte alia corte di quclla. Oltrc a 
cio, le parole che seguono in questa terzina cosi s’appropriano bene 
a quelle fanciuHe, come male s’adattano al numero deterrainato dellc 
figliuolc del vicere cd al pregio in cui dovevano cssere parimente 
tenutc. 
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" II vicere don Pietro di Toledo, come e detto nelle note 2 e li 
al capitolo VI, fu al l9o2 costrctto a pubblicamcntc sposare Vinccnza 
Spinelli, con cui vi avcva in concubinalo da luiigo spazio. E per5 non 
era privo di foiidamcuto e di possibilita cio ch'c espresso in iiuesto 
terzetto sotto forma di scherzo. 

® Sube mas arriba, frasc spagnuola, vale in italiano sole piii ad 
alto. 

Si accenna a 3Iesser Simone Porzio, illustre fllosofo napolitano 
a quei giorui, di cui ii latta menzionc nella uota 1 al capitolo VII. 

” Nel codicc iiapoletano autico e tratta una liiiea lungo il prirao 
che e vi sta scrilto al disopra di moderno caratterc quel. E secondo 
(jucsta falsa correzione si Icgge nel codice moderno qwd che. 

Vuol dire: credi ch’io m’intenda solo di cio che concernc alle 

navi? 

Rispetto al matriinonio di don Garzia di Toledo si vegga la 
postilla 28 al capitolo XXIV: ed a coiito di qucllo del Tansillo si 
legga la nota 13 al capitolo XXIII. 

La serva e delta mora dagli Spagnuoli. Anco 1' Ariosto nclla 
satira terza disse mozzo (Ut sp(/ola il servo del tessitore. 

Xe’codici anlico e moderno napolitani si leggc miraylie per 
muraylia, c solo nel moderno ai santi per at sassi. 

Trono alia napolitana in luogo di iuono. 

Benedetto di Falco, di cui si tocca nella nota 23 al capitolo 111, 
attesc nel XVI secolo ad iuseguar grammatica, e misc in islampa 
Sami per Frantiscum Fabrum Picenum in (Bdibus Guilielmi Cer- 
beri XF. Cal. lunii 3IDXLVIII il libro intitolato Multa cocabula 
barbara e lalinm lingnm ac germano usu remota alq. alia studiosis 
iuvenibvs perneccssaria ad institiuiones grammalicas perlineniia. Sic- 
chc s’accenua a questa opera composta dal di Falco c pubblicata dal 
Fabro. 

Ricciarda de’Selvaggi o roeglio Selvaggia Vergiolesi, Laura de No- 
tes moglic d’Ugo dc Sade, e Bice o Beatrice Portinari, che furono 
le belle donne amate e cantate da Cino da Pisloia , Dante Alighieri 
c Francesco Petrarca. Il Tansillo ricordava che il Petrarca amante 
di Laura cantava nel capitolo IV del Trionfo d'Amorc: 

Ecco Dante e Beatrice: ecco Selvaggia: 

Ecco Ciu da PisUna. 
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Queste terrc d’ Africa del rcamc di Tunisi, di cui efaltamcn- 
zioiie nolla uota 40 al capitolo IV , erano a quci tempi soggiogate e 
pcrdute dai crisliani piii volte. 

li famoso corsalc Ariadeno Barbarossa era raorto re d'AIgcri 
al ISil. 

Vuole esprimere, percio che si puo’ comprendcre, il desidcrio 
di trovarsi iu terra, ove sorgono le fontaue. Questo il poeta significava 
allresi in una dclle stanze indiritte al Martirano, come si puo’ vedere 
alia faccia delle sue poesie stampatc dal Piacentiuo al 1738 in 
Veuezia : 

Vivo su I'acqua, e temo ognor del foco, 

E son di her qml Tanlalo bramoso. 

lutende dire che di rado si gettava 1’ ancora in qualche porto, 
c serapre il noccliiere aveva in mano il timonc uclla poppa, ch’e la 
parte derctana della nave. 
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CAPITOLO XIX. 

LETTERA AL SIGNOR COLA MARIA ROCCO*. 


Tu li riposi a Calanzaro,Rocco, 

Come slanco sul di monaco in cella, 

Che incorono la nolle uii qualclie sciocco®. 

Volsi dir come slanca navicella, 

Che abbia gillata I’ancora nel porlo 
Dopo passala in mare aspra procella. 

Ma il grande amor che a quesli ladri io porlo 
Dir mi fe’ quel ch’io non volea gia dire. 

Ti slai dunque a riposo ed a diporlo. 

E forse ora del di non ne lassi ire 
Senza qualche piacer, salvo quell’ ora 
Che gli occhi li domandan da dormirc. 

Gran sciocchezza la lua,gran pazzia fora 
Fare allrimenle, poi che se’ ridullo 
Sollo il luo lello d’allrui lacci fuora. 
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lo SO die lu se’ uom picno di fruUo, 

Di collcra neniico e di disagio, 

E sai,quando bisognajSoffrir lullo. 

Ma Icmo die la cura del palagio, 

Che fabbrichi a luo comodo ed allrui, 

Ti vida ogni dilello e lurba ogni agio. 

Ond’io pill mesi debitor li fui 
De raspellala iscrizion lalina, 

La quale ora li mando per costui*. 

Pur credo die o di sera o di niallina 
Talor inonli a cavallo e ten camini 
Or lungo un fiume or lungo la marina. 

Talor vai per fontane e per giardini 
A goder con gli amici e coi parenli, 

E per luoghi ove il caldo si decliui. 

0 in porlico balluto dai ponenli 
A carte, a dadi,a lavole ed a scacchi 
Passi Pore del giorno piu cocenti. 

Ogni giuoco,onde’l corpo non si slracchi, 
E buon di slate, pur die uom non inganni, 
Ed a Cristo ed ai Sanli non Pallaccbi. 

E per Irar gioia dc’passati afianni. 

Fra lanli spassi spesso li ricorde 
Quale era il viver nostro or fa duo anni, 

Quando eran si asselale,eran si ingorde 
Del sangue di Spagnuoli e de la came 
Genti che ira e furor fcan ciedie e sorde^; 
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Onde Yoleim con lor Uitti laciliarne 
A pezzijO del rnio fegato e del tuo 
A gli avolloi inille polagi fame: 

E far volar Sanlo Erino e gli allri duo* 
Via piu che non vol6 quel torrione 
Che fe’ tanli cader col cader suo“. 

E noi per la campagna del JIazzone’, 

E del mese d’agoslo entro le brace^, 
Ballando la gagliarda e il tordiglione, 

Tanlo per la campagna il sol ne sface 
Che qual Sidrac,Misac ed Abdenago 
Ne parea passcggiar per la fornace. 

Men mal sarebbe nudo cnlnir nel lago, 
Dove enlro Daniel, che armalo soUo 
Quel sol si ardenle ir per quci canipi vago. 

Di corpo grande e di slanchezza roUo 
Il mio corsier feria col pie’ ogni sasso, 

Fea spessi inchini,e fea piacevol trollo. 

Ed eramo in discordia a ciascun passo: 
Chi a Napoli ir voleva,e chi a Pozzuolo: 

Chi far cainin per allo,e chi per basso. 

Non eran da quaranla il noslro stuolo, 

E v’eran da novanla opinion!, 

Per dar sospeUo al povero Spagnuolo. 

Quale eran dentro ai cuor le passion!, 
Colai di bocca uscivano i pareri: 

Ciascun credea che i suoi fusser piu buoni; 
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Peru che,cssendo tuUi cavalicri®. 

Credo che luUi aveano intenli e fisi 
A1 peiinello do I’obbliyo i pensieri. 

Vedeansi sovra cerli bianchi visi 
Di negra polve masebere si nuove 
Che iTiosso avrian gli scappuccini a’risi. 

Non si fer qui quel tempo di gran prove; 

Ma disagi e pericoli e pauro 
Vc nc fur forse quanto mai altrove. 

Noi che le scorze aveamo un po’ piu dure, 
Nudritc a pioggia,a neve ed a vapori, 

Poco sentiaino quelle rie venture. 

Ma v’eran cerli giovanelli fiori 
Uscili allora allor fuor de la buccia, 

Cui piu clic a noi nuocean gli estivi ardori, 

Chi si lagna che ha febbre:chi si cruecia 
Che non gli han dalo degno alloggiainenlo: 

Chi grida che non v’6 pane di buccia: 

Clii sospira vilclla di Sorrento’®, 

E duolsi che gli dan carni di vacca, 

Che son di Iroppo grosso nudritncnlo: 

Chi cerca il padiglion, chi la trabacca, 

Ch’eran quei telli Iroppo dilicali: 

Chi luogo pel corsiero e chi per I’acca". 

Ma il buon Rocco c il Tansillo e gli allri usati 
Piu voile a simil festa, a simil ballo, 

Sguazzavau sollo gli arbori alloggiali. 
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Qui il signore c il famiglio e qui il cavallo 
Pareali star cosi adagiali come 
Stesscro a Roma a I’oslcria del Gallo. 

Santo bisogno,che i superbi dome! 

Qui vidi alcun che non avea piii a sdegno 
De’suoi farnigli doraandar per nome. 

Un mal vi fu,cbe parse troppo indegno, 
Che’l vin si bisognava ber con velro, 

E Irar I’acqua dal rio con crcla o legno. 

Chi s’avesse quel giorno Irallo dielro, 

Come si fa lalor,ue le valid 

Greco vecchio’®,conserva,agro di celro, 

Acquislalo s’avria piii di duo amici, 

Per lor quel caldo die le guance infoca, 

E per lo tempo e I’aria allor nernid. 

Or guarda se era la penuria poca, 

Che non avresti visto in Irenta mense 
Un caneslro di pruna o di percoca. 

Cola Maria, mentre lu godi e pense 
A1 tempo lrislo,e il mal di fuor passato 
Col ben presenle a casa ricornpense, 

lo che di vero amor I’ ho sempre amalo, 
Fra i dilelli e placer che qui mi prendo, 
Dove vivo conlenlo del mio slalo, 

Mi vo lalvoHa a mcnle riducendo 
Ogni luo dello ed ogni lua facezia, 

E Ira me solo me ne slo ridendo. 
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Penso al camin di Lucca e de la Spczia”^ 
Di quel di Puqlia rainmenlar li debbe 
Quella ricca galera di Venezia, 

Che’l di di San Francesco, lanlo crebbe 
La fierezza del mar, die denlro al molo 
D’Olranlo con le genti a perder s’ebbe, 

Che aveva ad ogni banco un rcino solo, 

II qual chiedea sei inani a la sua voga: 

Or pensa s’ella fendea I’acque a volo. 

lo non so come non Ironcftr la soga’* 

Per salvarsi su i sassi e su le arene, 

Vedendo il mar die ad ora ad or gli alToga* 

De Fallro io non li parlo,quando vicne 
II Turco a depredare Ugenlo e Caslro”, 

Che sotlo I’anne ancor in’ardon le schiene. 

E beffa di fortuna o colpa d’ astro 
Che sempre noi dobbiamo armar d’agosto? 
Verra mai di gennaio alcun disaslro? 

E sempre in luogo ad abruciar disposlo? 
Benche gran pregio il mio signor portonne’®,. 
Quella villoria a noi fu di gran costo, 

Che sen portaro i greggi de le donne, 

A cui la forza alfin divenne accordo 
Da poi die alzar si videro le gonne. 

L’andar di Graccianisi”mi ricordo 
Piii d’allro,e’l baron nostro d’Abcnante”, 

Di cui menlrc ho lo spirlo non rni scordo» 
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E terra e cielo ed acqiia e fiori c pianlc, 

Ed ogni cosa allor n'era conlraria, 

E bisognava ben di star vegghiante. 

Rlcordali la nolle cbc in un’aria" 

Fu ai corpi noslri Iravagliali e rolli 
Malarazzo la terra e colira I’aria. 

Quanli ragionamenli,quanli motli 
Che si passarlFra gli allri una dispula, 

Che darebbe cbe fare a inille dolli. 

II Porzio e’l Sessa®“non avrian soluta 
Tal question. Si dispulb Ira noi, 

Qual vita c la miglior cbe sia tenula. 

• 

Fece ciascun de gli argomenli suoi, 

Senza cbe baccellier moslri a chi toccbi 
Arguir priina,a chi risponder poi. 

Sc ne fcro e dei saggi c dc gli sciocchi, 
Tanto cbe si passo la nolle inlcgra 
Senza die alcun di noi chiudessc gli occhi. 

La vita, alcun dicea,piu d’allra allegra 
Mi par del chierco,che veslilo a bianco 
Canla dove allri piagne in veslc ncgra. 

La Vila cbe ha del libero e del franco, 
Diceva allri, e del medico, che aininazza, 

Ke pur pena non n’ha,ma n’ha prcmio anco. 

Allri diceva; Una persona pazza 
Che non ha quei pensicr che hanno i discreli. 
Quesli puo’ dir che vive c gode e sguazza. 
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AUri diceva;In duo pacsi i prcii 
Ed in duo tempi e in due slatjion de I’anno 
Vivon piu d’aliri forlimali e lieli: 

Quci prcii il verno,chc in Abruzzo slanno^ 

A cui lascian le case c la mogliera 
Color che in Puglia diclro i greggi vanno: 

La slate quei,chc slan per la riviera 
Di Genova, a cui dan la slessa cura 
Color che van per mar sovra galera. 

AUri: II Dollor die senza pena fura: 

Ila signori c soldali in ogni loco, 

Che gli fan coda,e quasi n’han paura“‘. 

0 

Alcun dicca:Si gode il niondo un coco, 

Clic,se egli e slate, bevc ognor con sole, 

E,se egli e verno, ognor sla presso al foco. 

Alcun diceaiPiu che allri gode il prole, 

Che qualclie donna vedova qui scrva, 

E faccia le facccndc piu , secrete. 

Ognun I’onora in casa,ognun I’osserva: 

Non manca niai die fare al nobil uomo 
Con lei o con la figlia o con la scrva. 

E spendilorc,e scalco,e maggiordomo: 

A la signora sua si fa bastone, 

Ovunque ella anda, ancordie in piazza o al duomo. 

Chi lodava lo slalo d’un buffone, 

Massimamcnle se soiniglia al Rosso, 

Che ogni signor bisogna die gli done®”'. 
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Chi lodava lo slalo d’un uom grosso, 

Come era quel guerrier dal caval haio, 

Se ti ricorda,che gli cadde addosso. 

Chi loda il manigoldo, e chi il beccaio, 

Chi il maestro di dadi, e chi di carte, 

Chi il ciurraator, chi il birro,e chi il fornaio. 

Troppo lungo sarebbe a rammcnlarte 
Cio che si disse.Sai die si trascorse 
Ciascun grado di vita e ciascun’artc. 

Durava il disputar, quando s’accorse 
Il baron d’Abenantc ch’era tempo 
Che ognun dovcssc su la sella porse. 

Le tromhe comandu tuttc ad im tempo 
Sonare a butlasella sul dcstriero, 

Che parve a piu di duo troppo per tempo. 

Tu lodasti la vita del corriero, 

Che gusta d’ora in or pin d’un piacere, 

E non gli preme il cor piu d’un pensiero. 

Or piacque piu do gli allri il tuo parcre: 

Non si pero ch’io fussi di quel voto, 

Diro pcrche,se brami di sapere. 

Qucllo andar sempre ed esser sempre in moto, 
Ancor che dian piacer,dan fastidio anche: 

E sempre calca or polvere cd or loto. 

Bisogna che abhia i pie’ di ferro e 1’ anche 
Uom cli’e corriero, e non sia d’anni antico: 

No potra far per cio che non si stanche. 
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lo dissi alIora,ed oflfii pur ridico, 

Che,se tutle le vile insicine accoppio, 

Quella che piu m’aggrada e d’un inendico. 

Un poverello gode il mondo a doppio 
Vie piu che gli allri,e sian pur saggi o malti, 
E lanto piu quanlo egli ha inaggior stroppio: 

Che non faccia arte,ne facccnda Iralli, 

Ma che la nolle a I’ospedal si dorma, 

II giorno poi di porla in porla accalli. 

Quesli puo’ dir che la sua vila ha forma. 

Se allro ben non avessc,egli e felice, 

Perche de’rei signor non segue I’orma: 

E se la segue, e sol quando li dice 
Daiumi,non piu. Non, come gli allri,agogna 
Frutlo da pianle che non han radice“. 

Senza falica ha cio che gli bisogna: 

E signore del suo e de rallrui, 

E da de’calci in faccia a la vergogna. 

Non gli fan mal,non han che far con lui 
Onore, ambizione e gloria e fama, 

Ed allri fieri umor che ammorban nui. 

lo ho gli ordigni in casa ed ho la Irama 
Per porre al subbio e lesser quesla lela; 

Ma non e lempo or che il cenar mi chiama. 

Pensa,se il corpo vuolo si querela, 

Che slamane non ebbe il suo Iribulo, 

E vado a cenai a lume di candela. 
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Quesla li scrva sol per quel salulo, 

Che I’un amico a I’allro talor dcve 
Quando ha piu (jiorni che non s’han veduto. 

Tu sai la \'ila noslra quanto 6 breve. 

Senza olTendere a Dio ciascun si sguazze; 

Che a farsi insierae I’uno e I’altro e lieve. 

Menlrc le lance noslre e le corazzc 
Sono ad uso di perliche e di ferri, 

Nessun di noi vago d'onor s’aminazze. 

Fra le sue inura a riposar si serri: 

Coda' la pace si da Dio gradila: 

E guerrcggi chi vuol.navighi ed erri. 

Quimdo il bisogno e I’obbligo nc cila, 

Siam presli a ripigliar corazzc c lance, 

Ed a slimar I’onor piu che la vita. 

Queslc bale ch’io scrivo c qucslc ciance 
Non moslrerai allruitriditcn Icco, 

Se non mi vuoi fare arrossir le guancc; 

Siccomc io de le tue mi rido meco, 

Quando di tanlc e tanle gia raccolle 
Alcuna ghiolta^ha mcntc me n’arreco. 

Io ho preso la pcnna cento volte 
Per far qucsto favore al povcrcllo: 

Cantar le sue eccellcnze, che son moltc: 

E sempre me Than tolta or questo or quello; 
Accio,che ciascun I’arai e I’abbia in prezzo, 

E gli lievi la coppola®*e‘l cappello. 

10 
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Scrivero qualche giorno.In queslo mezzo 
Scrivirai,prego,frale:c non t’incresca: 

Che nol facendo fora un mio disprezzo, 

E li do la mia fe’,pria die se n’esca 
Questo tempo si torrido e si arsiccio, 

E sia la terra molle e I’aria fresca, 

Scrivcr pin rime, die non scrisse il Riccio, 
Un che fu imbasciator del re Ferrante*®, 
Sopra questo leggiadro e bel capricdo. 

II capricdo e ben nuovo e ben galante, 

E merla ben che tu I’onori ed io: 

Til in prosa ne ragioni,io in verso il cante. 

Questo e capriccio proprio a voler mio: 
Non qudIi,onde oggi il mondo si diletta, 

Che hanno si del lascivo e si del rio“’. 

Basil che un tempo io fui di quella setla, 
E caddi dielro a gli allri in queslo errore. 

Io credo die abbi vislo quella oprelta, 

Laddove indussi quel vendemmialorc, 

Che asceso sovra un arbor prcdicava, 

E facca del poeta e del cullorc. 

Il che fin dentro I’anima mi grava 
Qualor vi penso, e parmi aver crrato, 

Bcnchfe fela d’allor me n’cscusava'". 

Scriverb dunque,e loderb lo slato 
Del mcndicOjSe pur da la mia maga 
Tanlo di tempo mi sara lascialo. 
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N6 vo’jpoi che ogni cosa oggi si paga, 
AUra mercc da te,che sarii molla, 

Sc non che or facci qualchc lellra voga, 

Come quella che festi un’altra volla. 
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NOTE. 


* Cola Maria Rocco, secomlo clic si vuol prcsumerc, appartcneva 
alia noLile famiglia Rocca di Catanzaro, di cni era un Francesco, 
cbc al lo29 si serfnalfi nelle giostre fatte in Catanzaro in occorrenza 
degli sponsali di don Ferrante Spinelli dnca di Castrovillari ed Isa- 
bella Caracciolo ligliuola di Giovannandrea marchcse di Misuraca. 

® Si vcgga la nola U al capitolo IX. 

’ Non resta in Catanzaro ricordo si del palagio, die Cola Maria 
Rocco fabbricava, e si dell’iscrizione latina, chc il Tansillo faceva 
per (|ncllo. 

^ Lc genti assetatc ed ingnrdc del sanguc e della came degli Spa- 
gnuoli, e dei partigiani di guelli, come erano il Tansillo ed il Rocco, 
dovcvano esscie i Kapolelani sollcYati ed armati al 1347 contra il 
vicert; don Pietro di Toledo, cbe aveva tcntato d’assoggetlarli all’In- 
« quisizione aH’usanza spagnuola. Sicchc quest! yersi erano scritti 
nella state del 1349. 

® Qui si dice de’castelli di Sant'Elmo, Castclnuovo e dcll’Fovo, 
die attorniano il prime dall'alto e gli altri due dalla marina la citta 
di Napoli. 

" Narrano il Castaldo ed il Costo, die a di 16 del marzo Fanno 1346 
vol5 in aria scoppiando per accensione di polverc il torrione del 
Castel Nuoto vollo al mare in Napoli, morendovi miseramcnte intorno 
a trecento persone. Questo torrione c da credere la torre di San 
AMneenzo, di ciii nella segueiitc guisa si legge nclF Ordene et rccol- 
letMowi della fesiu falta in Napoli per la nova havuta dc lo Impe- 
radore Carlo do Aufiria, libretto di Vincenzo Rocca di Gioia canonico 
di San Nicola di Bari stanipato in Napoliadlpri. aug.M.D. XVllII 
e (liveniilo rarissimo. « All’incontrp di questa parte meridiana sta in 
« mezzo le salse ondc edillcata la torre detta di San Vincenzio : la 
« quale altro non pare die se una fedele guardiana et ligliuola del 
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« castcllo vi fosse. Qucsta quasi iin solo mcrlo in la sua sommit;\ 
« non ticne, pcrche ncl tempo (Idle passate guerre, come a cosa die 
(( gran sdiermo era del castdlo, di notte e giorno era da spaventevoli 
« bombarde pcrcossa. E non pure sla grandemeutc ndla dina baltuta; 
(( ma ancora per tutto di fuora per ogni lato sta segnata di' gran 
« colpi di esse bombarde. Qucsta ncl tempo de I’assedio del castdlo 
« da Piero Navarro notturnamentc assalita con impensata vitloria fu 
« presa » . 

’ Qucsta campagna del Mazzonc e parte dei campi posti tra Capua 
e Pozzuoli, i quali, per fiorirvi naturalmente e scuza coltura Ic rose, 
furono ne’passati secoli detti con francesc favdia , .siccome Camillo 
Pellegrino rapporta, Magione delle rose, e poi volgarmente con as- 
soluto nome il Mazzone. 

" Ne’ due codici uapoktani si legge : E del mese d'agosto a tnezzo 
il giorno. Non rimando giorno con sface e fornace do’ corrispondenti 
- versi seguenti, e non permeftendo la regolarita del senso il conejet- 
turare difetto di qualche terzina, si e ardito porre eniro h brace in 
luogo di a mezzo il giorno. 

® I COntinui, de’ quali era il Tansillo, siccome e detto ndla chio- 
sa 23 al capitolo YllI, e de’ quali dovevano esscrc i suoi compagni in 
qudla occorrenza, venivano scclti tra i gentiluoraini di legnaggio, 
chc per antica usanza, come atti ad aspirare ai nobili ordiui di ca- 
vallcria, erano detti e si dicono cavalieri. Il coetaneo Scipione Am- 
mirato, discorrendo del cavalierc, del messcre e del signore, diceva: 
Oggi in Napoli iutti color che son nobili, benchb ordine di cavalleria 
alcuno non abbiano, indislintame7ite si chiamano Cavalieri. Geronimo 
Ruscdli in effetto nelP opera Lc impress illustri , ch’ ei pubblicava 
al 1366, nomina cavaliero il Tansillo. 

le carni di vltella della citta di Sorrento sono per la loro 
squisitezza assai lodate. 

Acca, siccome si puo’vedere allafacce 291 e 293 della Cronica 
di Napoli di Notar Giacomo stampata in Napoli al 18iS , era detto 
in Napoli nd secolo XVI il cavallo buon camminatore di portante. 
Questa voce derivava per fermo dalla spaguuola haca. 

Prospero Rendella nel libro De cineo, vindemia et vino discorre 
con molta lode del vino greco, che il monte Vesuvio, detto altrimenti 
Somma, presso Napoli produce. 
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” Avcndo le galcre di Napoli comandale da don Garzia di Toledo 
menato nell’agosto del 1511 a Livorno don Pietro di Toledo , che 
andava a visitare a Lucca I’imperator Carlo V, fe a credere che il 
Tansillo accenni a quel viaggio. II cavalierc gernsolimitano fra don 
Costantino Castriola occultato sotto il nome di Filonico Alicarnasseo 
dice nella manoscritta vita di don Pietro di Toledo, che questi s’in- 
contro con Carlo V nella Spezie ed a Lucca. 

Si vegga la nota 98 al capitolo IV. 

Tgento e Castro furono assaltati c depredati dal Turco nella 
state del 1537. 

Il vicere don Pietro di Toledo. 

^ ■' Questo Gracciontst.deve csserc il casale di Capua detto Grazzanise 
e Grazzanesi. 

*•* 11 Barone d’ALenante e per avventura Mario signore di Calopiz- 
zati e Ciro, c poi di Martirano per essersi amraogliato ad Eleonora di 
Gennaro contessa di quella terra. Costui, nobilc di Cosenza, illustrh 
la sua casa con accrescimento di dovizie c vassallaggio e con valor 
militarc. 11 Muzio lustanopolitano nella decima dclle risposte cavallc- 
reschc al libro secoudo, che veuncro la prima volta stampatc al 1554, 
ragiona d’un duello che il signor Mario d’Abcnante ebbe col signor 
don Francesco Pandonc. Il Sanibiasi nel Ragguaglio di Cosenza dice 
che Mario Abenante ebbe grado di colonnello. Nell’aulografo libro 
delle memorie di Geronimo Seripando, che si conserva nella Biblioteca 
Nazionale di Napoli, si narra che Mario Abenante aveva in guardia Vest! 
in Puglia a pie’ del Monte Gargano il di 27 del luglio del 1554, in 
cui quella terra venne dai Turchi guidati da Dragut Rais espugnata. 

Aria sta per fermo in questo luogo in cambio d’area, aia. 
Nellc rime burlesche del Berni e degli altri del secolo XVI s’ in- 
contrano spesso di siffatte licenze. 

II Sessa per certo b il lilosofo Agoslino Nifo messo a paro del 
filosofo Simone Porzio, 1’ uno e 1’ altro famosi nella prima met J del 
secolo XVI. Del Porzio si dice nella nota 1 al capitolo VII , e del 
Nifo nella nota 11 al capitolo VIII. 

Si vegga la nota 29 al capitolo I. 

Di questo buffone, nominato Rosso, di cui fa il Tansillo ancora 
ricordo nel seguente capitolo XXI, facevano menzionc il Mauio e 
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Pietro Arelino. II Mauro scriveva nel capilolo ad Otlaviano SaM: 

Godo che a Siena non vi son bulfoni, 
dob Pericchi, £ossi ed Aghilari, 

Che stanno sempre a fianchi ai gran Baroni, 

E r Arctino in un capitolo indiritto al principe di Salerno nel mille 
cinquecento trentanove dettava : 

Dcbbe un signor rimunerar di bello 
Non pur colui che. n'ha fatto Vistoria, 

Jfa chi non suona i suoi vizi a martello. 

E se. il Bosso buffon buona memoria , 

Che nel gridate sol viva Salerno 
\i puo' spegner le forze de la gloria, 

Ha tante vesic da state e da rerno, 

Puntali, anclla, medaglie e catene, 

E danari da spenderc in elemo, 

Perche, quell 0 , che al mondo vi sosliene 
Per viva forza delle sue scriiture , 

Con qualche presentin non st maniiene? 

A chiarire la qualiU dci buffoni del secolo XVI, non sara altroche 
utile il riportare ci6 die il Banddlo scriveva a messer Paolo Silvio 
nella lettcra prcccdonte alia novella XXVI della parte IV. « Molte 
« Hale ho io , Silvio mio virtuosissimo , tra me pensato la varietA 
« della natura, che tutlo il di si vede tra questa sorte d’uomini che 
« noi volgamiente appelliamo buffoni e giocolatori, veggendo i modi 
« loro r uno dall’ altro diversissimi, csseudo percib il fine loro per 
« lo piu di guadagnar seuza troppa fatica il vivere , e cssere ben 
« vestiti , aver adito in camera , e alia lavola delli signori da ogni 
(( tempo, e scherzar con loro liberamente, c in somma dare gioia e 
« festa a ciascuno. Si vede chiaramente che cercano tutti dilettare, 
(( se bene talora offendano chi si sia facendoli alcuna beffa, che non- 
(( dimeno la beffa risulta in piaccre a chi la vede o la sente recitare. 
(( Cc ne sono oggi in Italia alcuni molto famosi, e massimamentc in 
« Roma, ove talora per far ridcrc la brigata fanno di brutti scherzi 
« a certi magri cortegiani. Ma io non so sc ii chiami urbani, faccti, 
« lepidi, festivi, salsi, mordaci, piacevoli, adulatori, fallaci, insulsi, 
« contenziosi, loquaci, susurroni, simulatori e dissimulatori, perchA 
« lutti tengouo un poco negli atti loro di questa c quclla parte ». 
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Qui pare die tocchi il Tansillo della poca nicrcede die ci rac- 
colsc dal sno servirc a don Pietro ed a don Garzia di Toledo, come 
si espresso ncl sonetto riferito nella postilla 9 al capitolo XIII. 

Ne’due codici napoletani si legge (/Holla e non (jhioHa. 

Coppola e voce uapolefana, e vale, secondo il Minucci chiosa- 
tore del Malmantilc del Lijipi, bcrrella bassa c piatla, nella quale 
non si vedc la forma del capo. 

K da Icnere die il Tansillo accenni a Ilidiclc Riccio il vecchio, 
ligliuolo di Francesco di Castellammarc di Slabia c marilo di Fiona 
Domini Martini, il quale fu piii volte imbasciatorc de’rc Alfonso I e 
Ferrantc I, e si mioIc morto nel 1163. Di lui, non die del suo nipotc 
Michele Riccio il giovane, e discorso nel capo X del libro II lulii 
CcEsuris Capacii UisiorioR Neapolitance. 

Lc commedic e Ic rime burleschc, che si scrissoro e veiinero 
applauditc ncl torno della prima meta del secolo XVI, ribadiscouo 
do die qui il Tansillo asscrisce. 

Il Tansillo non aveva ancora FeU di ventidnque anni al 
quando fnrono dettatc c pubblicate le .sue staiizc del Vendeniraiatore, 
siccoine egli slesso aCTcrmava nella canzone a papa Paolo IV : 

Error fu yiovenile 

Quol, chc altempalo oggi riprendo e scuso , 

C/ic 'I quinlo luitro ancor non avea chiuso. 

Essendo questa operetta slala cagione che tra i libri posti in Roma 
airindice, che si stampo nel gennaio del 1559, fussc notato Aloysii 
Tansilli Carmina, il Tansillo, ollre alia sopraccennata canzone a papa 
Paolo IV , scrisse nel 1561 al Seripando letlere di racconiandazione 
a fine di vedcrc annullato il decreto della condanna di tutti i suoi 
versi. Ed il Seripando rispose nel medesirao tempo a questa racco- 
maudaziouc cd alia congratulaziouc, che sta nella nota 5 al capitolo IX, 
con la seguente lettera, la cui minuta autografa si conserva nella 
Biblioteca Kazionale di Napoli. « Alio duelelterc vostre basta ch’io 
« vi dica chc F ho ricevute , e che mi sono state carissime, c tanto 
(( piii care quanto che mi avete dato occasionc di riscaldarmi pih di 
H quel die io ero per fare nella materia dclF Indice. Fra questi 
« signori deputali da Sua Santiti a trattarla c modcrarla e stata gii 
« condnsa la pvovisione che ragioncvolmcnte deve farsi : e sino a 
« questo puuto io mi sono trovato. Ora, non potendo ]iiu intervenirei 
« per aver a jiartire tra imchi giorni , mi basta dirvi che , quando 
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« Sua Sanlita resti sodisfalta della delibcrazion presa Ira noi, uscird 
« decreto talc, die non solo voi, ma molti altri non saranno compresi 
« neir Indice. Ma di questo non posso darvi certezza , perdifc mi 
« conriene parlirc rc nondum pcrfecta ; ma vc iic do buona speranza, 
« pcrchfc ho dsto la mente di Sua Bcatitudine picna di benignitd e 
« desidcrio di governar le cose con spirilo di Icnita. Laondc tulti 
« buoni cristiani banno a pregar Dio per la sua lunga cfclicevita; 
« e cosl vi priego che facciate voi. All’alfra letlera di gratulazionc 
« ci sarebbe troppo che dire ; pero e meglio non dir altro sc non 
a ringraziarvi che vi siatc rallegralo di quel che vi e parso che sia 
« un mio gran bene, e pregarvi che otleniate con Ic vostre or.izioni 
« da Dio Nostro Signore che quel che pare bene agli occhi degli 
« uoraini sia ancor bene in effetto negli occhi della sua Divina Mae- 
« std. Di Roma a di 17 di marzo 1561 ». 
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CAPITOLO XX. 

FRAMAIENTO’. 


In lode del Corricre. 


Entra il corner lo camere de’grandi: 

In ogni rocca,ove per lui si scriva, 

Par che gli uscieri e i castellan comandi. 

Ha carezze il corner pin che uom che viva, 
Sberreltate e promesse e liela faccia, 

E la donde si parte e la ’ve arriva. 

Quando parte, chi’l prega,chi I’abbraccia, 
Ognun se gli affratella e I’unge e munge, 
Perchc di la qualche placer gli faccia. 

Quando ritorna,e massime da lunge, 

Ognun si move, ognun gli corre incontra, 

E beato si tien cbi prima il giunge. 

E se mentre c in camino alcun lo scontra, 
Gli parla,lo saluta,lo domanda, 

Ciascun gli da favor, nessun gli 6 contra. 


Digitized by Google 



/ 


316 

Quaiido vicn,quan(3o parlc,e quando eqli anda, 
Scmprc C(jli c caro aUriii,seniprc o qiocondo, 

E seinprc e desialo e in ogni banda. 

A gli allri e palria un luogo o duo,sccondo 
Von loiTC 0 dove uom nascc o dove alberga: 

Ed a’ corrieri c palria tullo’l inondo. 

Non ha ferro sul Banco e su le lerga®: 

Son I’amie sue,o di ebiaro o nolle oscura, 

Un fiascbcllOjUna bugia cd una verga. 

Non ha di ladri il buon corrier paura, 

Siccome ban lulli gli allri viandanti; 

Che la poverla sanla I’assecura. 

Cavai Icggieri e cappellclli’e fanli 
Passa secur, ne lemc agguali o assalli 
Che inlorno gli si facciano o davanli. 

Sta in mano del corrier far bassi ed alii 
Gli uomini, e dar lor biasmi,e dar lor pregi, 
Come che nel suo dir gli abbassi o esalti. 

Sempre parla il corrier di falli egregi, 

Di guerre, di repubblicbe,di slali, 

Di signori, di principi e di regi. 

Non parla mai de’ tempi gia passati, 

I quai son da le orcccliie faslidili; 

Ma de’presenli,che son sempre grali. 

Pcccan meno i corrier che gli ereraili, 

Perche il pin de la Vila slanno in molo, 

E non hanno ozio che a peccar gl’invili. 
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Pill casto,piu coiUrilo,piu devoto 
Puo’vivere un cornier chc un ccrlosino, 

Ch6 senza stare in ozio va remoto. 

Ila il cornier del celeste, lia del divino: 

A se stesso ed altrui fa beneOzio: 

Ed al suo yiova e giova al peregrine. 

Quando tu vuoi saper se un esercizio 
Sia bello o brutto,e se sia tristo o buono, 
Guarda a color chc fanno un tal olTizio. 

II sole e la sorella cornier sono, 

E cornier gli anni e i di che noi vivemo, 

E gli angeli assislenti al divin trono. 

Pin ti vo’ dir die noi del niondo semo 
Tutti cornier, che, piii die vento presti. 

Da la cuna al sepolcro ognor corrcmo: 

E son cornier quei belli archi cclesti, 
die fan da ciclo in terra Piinbasciate ; 

Onde ban si vaghc e colorite vesti. 

Oh! sc Ic genii fussero onorale, 

E’l suo litolo avesse ogni persona. 

Si darcbbc al cornier di maestale. 

Avrebbc in tesla c in man scellro e corona 
Piu d’un cornier, sc si donasse al mcrlo 
Quel che a venlura e a non so che si dona. 

Colui sa piu del mondo ch’c piii esperlo: 
Non ha I’esperienza un uom che legga, 
Benche di c nolle lenga il libro aperlo. 
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Bisogna die andi allorno cd oda c vegga; 

E pero sanno assai gli uornini vecdii. 

Dunque degno e il corrier che’l mondo regga. 

Allra cosa e con gli ocdii e con gli orecchi 
Tu stesso udir le cose,e In vederle, 

E ponerle dinanzi c come specclii, 

Che aspellar die allri te le insegni,o per Ic 
Carle de’rnorti andarle invesligando, 

E quando pin bisognan ineno averle. 

II lernpo,die spesi io peregrinando, 

Credi lu die’l darei per quanto vale 

Cio che ha in diece anni il re di conlrabando? 

Se non die la forluna ha del hestiale 
E spesse voile mellc in spalle il sacco 
A chi veslir devria manlo regale, 

Dovrebbe far capo del Regno il Sacco, 

Quella terra del Vallo di Diano 
Seguace di Mercurio e non di Bacco. 

Non a gli arbusli,comc fa il Nolano, 

Non a gli aralri,come fa il Pugliese, 

Non a la falce,come fa il Lucano, 

Non dielro a greggi,come I’Apruzzese, 

Non, come quei di Sarno, a impastar carle, 

0 a pascer vermi,corae il Calabrese; 

Ma ad ogni altro escrcizio,ad ogni allra arte 
L’ officio del corriere ha messo innante; 

Onde han guadagno e faraa in ogni parle. 
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Talora a qualche bufalo irjnoranle 
Udrai dirtgli e corner. Cosa da gioco. 

Come sarcbbe a dir:egli e pedanle*. 

Credi per Dio che pagherebbe poco 
Per diventar corner Timperadore, 

E polcr correr d’uno in altro loco? 

E Bisignano®, e qualche allro signore 
Quanlo darian? quanto daWa Fonsega? 

Parlo del capitan®,non del doltore’. 

E raercanle agli Armieri,a la Giudega*, 

Che volenlicr per questo onor darebbc 
Quanlo oro e drappi ha in cassa ed in bottega. 

E Diego Giaime quanto pagherebbe 
Per poler diventar Corriere a piede, 

Che a caval di Maggiore il tilolo ehbe®. 

Piu d’una volla il vicerc si siedc 
Che da carrier girebbe volenlieri, 

S’egli 6‘®si saggio come il mondo crede". 

Si maraviglia alcun che de’corrieri 
Piu quel dappie che da cavallo approve, 

Sendo quasi meslier di cavalieri. 

Mercurio, ch’6 carrier del somrao Giove, 
Appie,non a cavallo, si dipinge, 

Quando di qua e di la porla le nove. 

E poela il carrier: corapone e finge” 

Mille fantasie nove e mille foie; 

Onde a ragion di lauro il crin si cinge. 
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E orator, ohe con le sue parole 
Ad uonijClie la sua parte abbia del senno, 

Fa creder mille bale quando vole. 

Che piaccre i corrier prender si dcnno, 
Quando van ragionando tra lor stessi 
De le cose die a gli altri a creder denno! 

• Oh! quanto 6 grande I’obbligo de’mcssi! 
Quel die si fa lonlano mille niiglia 
Come sapremmOjSe non fussero essi? 

Perb non e da prender meraviglia 
Sc io lio dato al corrier lode si stranc, 

E sc io dico die a Dio quasi soiniglia. 

10 voglio dir,pordie il mio intcnto spiane, 
No mi biasmi d’crctico clii’l sente, 

Che lia il corrier cose quasi piii die umane. 

11 corrier fa cli’io parli a chi in’e assente, 
E die quel mi risponda ed io I’ascolti, 

E cio die m’e Ionian mi sia prcsente. 

In ogni loco e Dio,benclie s’occolti: 

Il corriere a suo esempio fra poclie ore, 

Sc non in tulti i luoglii,e pure in molli. 

Innanzi al Iron cU Dio sonimo fattore 
De le cose del rnondo stan I’idee, 

E di Id vien quanto qui nasce e more. 

Le faccendc del mondo,o buonc o ree”, 
In petto 0 in spalla il buon corrier sosticne: 
Indi le toglie,e dalle a chi le dec. 
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Dio da’ due lati suoi due vasi tiene, 

Con che parte le sorli Ira’mortali: 

L’uno e pieno di raaljl’altro di bene. 

Ila il corrier nostro sue conserve uguali: 
Ha in quelle bugie sue letlere e plichi, 

Le gioie,le trislezze,i beni e i inali. 

Cosi attendemo ci6 che porli o dichi 
IVoi dal corriero, come le risposte • 
Attcndean dagli oracoli gli antichi. 

Yagbi corrier, se tanto in pregio foste 
A le altre genti voi quanto a me solo, 
Quattrin da voi giamraai non torrebbe oste: 

Polrcste andar da I’uno a I’altro polo 
Comodamente,e senza aprir mai borsa, 

Ed a dispetto d’ogni mariolo: 

Senza denar da I’austro fino a I’orsa, 

E da donde alza il sol fin dove cala, 

Saria da voi la terra lulta corsa. 

E,se le voci che il mio petto esala 
Avesser la virtu, fermate in rima, 

Che illustra le persone cd iminortala, 

Sarian le lode vostre in raaggior stima 
Che non son quelle de le genti d’Argo, 

Che per le vie de I’onde corser prima. 

Poi che di tanto il cicl non mi fu largo, 
Abbiale, corrier cari,pazienza: 

Gradite il poco inchiostro che qui spargo. 
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Venga Mercurio a dir voslra eccellenza, 
Poi die e corriere andi’egli: egli vi lodi, 
Poi die egli ancora e dio de Peloquenza. 

E prose e versi e rime,c tulli i modi 
Di gentll dire,e tutli i bei linguaggi 
Vengano a celebrar le vostro lodi. 

Oh! vita di corner! vita di saggi! 

Vita di sfftnidei! vita di eroi! 

Vila,che a lutti giovi,a nullo oltraggi! 

Vita,che fai lutti i seguaci luoi 
Sguazzar del inondo piCi che gli allri assai, 
E il paradise li procacci poi! 

Vita, che d’ogni tempo viver fai 
I gioveni robusti e i vecchi forli, 

E senno all’ alma e forza al corpo dai’^! 
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N 0 T b:. 


' II codice antico napoletano e privo delle tre prime carte, ove 
era scritto il principio di qucsto capilolo del corrierc , ed c privo 
deir ottava e della nona carta ove ne stara la fine. Le prime due 
carte dovevano, conformandosi alia segnatura delle altre, essere al 
pie’ notate /t ed A ii: e doveva trovarsi la terza, come si vede la 
quarta , senza segno. Ancora doveva 1’ ottava , come quarta del B , 
andar senza segno , e doveva la nona porlare il segno C. Si vegga 
la postilla 2 al capitolo III. Lodandosi in qucsto capitolo la condi- 
zion del corriere, che si biasima nel capitolo preccdente, fu forse 
indiritto, quasi in ammenda, al signor Cola Maria Rocco. 

® Si ponga mentc alle corazze cd altri arnesi di ferro, clic tultavia 
s’ adoperavano nella milizia al secolo XVI. 

’ I cappelletti, come si puo’vederc nc’ vocabnlari italiani, si dis- 
scro alcunc milizie a cavallo armate alia Icggiera, cd crano gli 
stcssi che gli stradiotti, i quali, sccondo die vicu riferito dal Guic- 
ciardini, crano la maggior parte Albanesi e dcllc province circo- 
stanti di Grccia. 

* Essendo nel testo antico napoletano rappezzato in sul capo un 
angolo della carta, segnata B ii, mancano nella prima faccia Ic pa- 
role , che si 5 ardito supplirc e si sono poste d’ altro caratterc. Il 
codice modemo essendo copia dell’ antico , vi si trova la stessa 
mancanza che nell’ antico. 

“ Il principe di Bisignauo, di cui si discorre nella nota I al ca- 
pitolo XI. 

* Di Giovanni Ruiz Fonzega regio capitano della guardia e ricordo 
nella manoscritta Cronistoria del convento del Carmine di Napoli , 
che si ritrova nella Biblioteca Nazionalc di Napoli , narrandosi in 
quella alia carta 93, come il di 22 del maggio del 13i9 si facea per 
notar Gregorio Cinque 1’ istrumento del matrimonio d’ una figliuola 
del soprannomato capitano, chiamata donna Caterina, c del dottore 
Giovan Domenico Cangiano. 
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’’ II doltore Fonzega fu lo spagnuolo Galeotto , il quale venue 
create auditore nella provincia di Otranto al 1522, regio consigliere 
al 153i , rcggeiite della Cancelleria al 15i9, e pass5 di questa vita 
il di 22 del settembre del 1559. 

" Nel codice moderno napoletano e in qucsto luogo mal copiato 
r antico, leggendovisi : E son mercanie agli Armini , a la Giudiga. 
Gli Armieri e la Giudcca sono vie della citla di Napoli, ove dimo- 
ravano i mercanti e dimorano tuttavia. 

® In una prammatica data fuori in Napoli il di 28 del settembre 
del 156i dal vicere don Perafan di Ribera Duca di Alcala si fa me- 
luoria del quondam magnifico Diego layrae de Haro, olim mastro di 
poste deir imperator Carlo V nel reame di Napoli. 

* ® Chi trascrisse dal testo antico nel moderno dimentico il verbo e. 

” Il vicere don Pietro di Toledo marclicsc di Villafranca. Si ri- 
scontri la nota 2 al capitolo VI. 

Per il rappezzamento , di cui si dice di sopra nella nota 4, 
manca nella seconda faccia della carta la parola finge. Essendo 
questa tuttavolta palcsata dalla rima, si legge nel codice moderno. 

Per esscre eziandio rappezzato nel codice anticoin sul capo un 
angolo della carta che segue quella scgnala B ii , maucano neUa 
prima faccia le parole poste d’ altro carattere. Se non che scopren- 
dosi al Icrabo della parte laccra, che sta uascosto dalla carta del rap- 
pezzamento , le parole di Dio nel primo verso, del nel secondo , di 
la nel terzo , e le faccen nel quarto , si veggono queste trascritle 
nel codice moderno. Il resto b supplito. 

^ * Nel codice moderno napoletano dopo questa- terzina e scritto: 
manca il resto. 
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CAPITOLO XXI. 


AL SIGNOR DUCA DI SESSA * 


Capriccio, ncl quale si loda la gdosia. 


Vorrei,gran Duca, trasformarmi in venlo 
Per venirmene in Puglia, ove voi siale, 

E veder presso que’che lunge io sento. 

Si dice qui, che tullo il di voi fate, 

Quel che oggi fan si raro allrc persone, 
Opere di giuslizia e di pietate: 

Da che si leva il sol fin che si pone 
"Voslri vassalli udile e voslre lerre, 

E a chi fate giuslizia, a chi ragionc: 

Mellete a caniin drillo ciascun ch’errc, 
E date premio al buono e pene al Irislo, 
E fate nascer paci ove son guerre: 

Non altendele ai doni ed a I’acquislo, 
Come fan de’ signor la maggior lurba, 

Cui poco d’onor calc,e men di Crislo. 
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Ma la morlc del papa mi dislurba; 

Che il dijChe di parlir licenza iinpetro, 

Ecco il inesso die vicne e il mondo lurba. 

Se io era in via, me ne lornava indietro 
A star qui fin che Roma si risolve 
Chi sieda su la calledra di Pietro*. 

Esser polra,se’l mondo ora s’ involve 
In qualche nuovo inlrigo,che bisogni 
Tor da I’arme la rugine e la polve. 

Ond’io per rilrovarmi ne’ bisogni 
Del re presto, a cui Icngo obbligo doppio, 

E forza che con gli allri il papa agogni. 

E mi par d’ora in ora udir lo scoppio, 

E senlir nuovo papa in concislorio: 

E piaccia a Dio che venga senza stroppio. 

Pur che a fin giunga questo gran mormorio, 
Ed io possa partir senza periglio, 

Sia losto, e sia Pasquino o sia Marforio. 

Fratlanlo,per quclarmi in questo esiglio, 

E per pagar del gran debito parte, 

Talor la penna e il calamaio io piglio. 

Quel che non posso far, stando in disparte, 
Signor, con gli occhi e con le voci vive, 

Ccrco far con gl’inchioslri e con Ic carte. 

E perche mal si canta e mal si scrive 
Cosa alta e grave, e mal I’ingegno poggia, 
Quando uomo in dubbio di suo state vive, 
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Mentre il Collegio enlro al conclave alloggia, 
Non vi caglia di slil purgato e fino: 

Consentile ch’io scriva in questa foggia. 

E queslo un stil di versi ch’e vicino 
Al parlar che si fa tra noi comune, 

Clie iniila il vostro Orazio venosino\ 

Egli ebbe in citlii vostra ed io le cune*. 
Almen per amor suo,se non per mio, 

Non v’offenda, Signor, se v’imporlune. 

Oh! so Orazio nascea quando nacqu’io, 

Io vi so dir che non avria lacinlo. 

Orsii veniamo a dir quel ch’io desio. 

Emmi un desio ne I’anioK) venulo, 

0 vogliain dir capriccio,il piu solenno 
Che mai si sia ne lelto ne saputo. 

Simil capriccio in tesla d’uom non venrie, 
Abbia pur tempie anguste e capel riccio, 

Da die fur le parole e fur le penne. 

Mi scuoto il naso,e gli occhi ini slropiccio, 
Per veder se io son desio o se egli 6 sogno; 

E Irovo pure alfin ch’egli 6 capriccio: 

Trovo ch’egli e capriccio, e ch'e bisogno 
Che io il ponga in carle: e non mi giova scusa, 
Che d’usar slil pedeslre io mi vergogno. 

In somma vuol la mia giocosa 3Iusa 
Fra I’altre cose slrane, che ella narra, 

Lodar la gelosia,che il mondo accusa. 
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Non sarii questa cosa men bizzarra 
Che fu il lodar, ch’io fei,de la galera*, 

E il maledir de’cocchi e de le carra®. 

« 

E son quest! capricci di maniera, 

Che, a lenerli enlro al cor, non e gran fallo 
Che uom talor se ne ammali e se ne pera. 

Benche il Rosso buffon finga del mallo, 

Vi do mia fe’ch’egli ha del sale in zucca 
Che don puo fame e vendila e baralto’. 

Quando Cesare e il Papa erano a Lucca®, 
Soleva il Rosso meco convcrsare 
Il piu del tempo, e v’era spesso il Tucca®. 

Non bisogna, Signor, ch’io mi dichiare 
Chi sia quesli die Tucca il mondo chiama, 

Che ha pieno del suo nome e terra e mare. 

Non 6 nel mondo cavalier n6 dama 
Che al ricordar di Tucca non sia presto, 

E nol sappia o per pratica o per fama. 

Ma a Yoi vicppiu che a gli allri 6 manifesto, 
Percli6 sa Tucca chi sa Saiavetra“: 

Non si puo’ saper quello senza qucslo. 

Dicea il Rosso, ch’6 medico c gcoraetra: 
Vicne il capriccio-.guarda non frenarlo; 

Ch6 nuocc piu che al fianco ascosa pietra. 

A venire il capriccio e non cavarlo 
Fa quello al corpo uman,dice Galcno, 

Che ai panni la tigniiola,ai legni il tarlo. 
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Non si vuole ai capricci metier freno; 
Ma bisogna sfogarli con la penna, 

Se non che a lungo andar si fan veneno. 

Queslo Ippocrale vuol,queslo Avicenna, 
Che debba fare ogni uom per viver sano. 
Per6 fe’bene il cardinal Ravenna” 

Quando uccise quel cervo di sua mano. 
Dunque,perche’l desio che arde s’acqueli, 
Facciasi innanzi il bel capriccio slrano. 

0 Febo, che sei padre de’poeli, 

E sei il piu geloso e il piii sospelto 
Di lulli gli allri amanli e Irisli e lieli, 

Spira de I’aura lua dentro al inio petto, 
Vesli del fiqlo luo le voci mie, 

Perch6 io canli si novo e bel suggello. 

Tu da mallina a sera il inondo spie, 

E per veder ci6 che si fa da nui 
Te stesso affanni per si lunghe vie. 

N6 sol geloso se’ de gli amor tui, 

Com'io e gli allri, o gran signor di Delo; 
Ma ancora hai cura de le donnc allrui. 

Da questo mosso lu,non d’altro zelo, 
Marie accusasli e Venere al inarito; 

Onde oggidi son favola del cielo. 

Raro amator si trova cosi ardilo, 
Ch’enlrar di donna amala il lello voglia 
Fin che dal mondo lu non se’ parlito: 
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E bcnche il girsen fuora poi gli doglia, 

Sc n’csce con le lenebre a lenloni, 

N6 inai s’indugia si che lu cel coglia. 

Tu deslo sul mallin Tallrui magioni 
Cerclii tulle: e, sc gli usci incontri chiusi, 

Enlri per Ic Assure dc’balconi. 

Pcrchc quesla cli’io lodo non m^accusi 
E di prosunluoso e d’ignoranle, 

Sian tuoi favori a Ic mie rime infusi. 

lo dico,clic non e veracc araanle 
Chi gcloso non teme e non si dole, 

Sia pur la donna sua Ada e coslanle; 

Pcrchc come la luce va col sole, 

Cosi la gelosia sempre amor segue, 

E piu si leme come piu si vole. 

Bisogna cbc’l limor la voglia adegue, 

0 si viva in Iravaglio od in riposo, 

0 presso 0 lunge, o in guerre o in paci o in tregue. 

Ma,concesso che sia pcUo amoroso 
Vuoto di gelosia, non puo’,benche arda, 

Esscr fedclc uom che non 6 geloso. 

La gelosia soslien la fe’ gagliarda; 

Che chi d’ esscr beffato non gli cale, 

Di beffar gli allri tanto men si guarda. 

Colui ch’e piu geloso 6 piu Icale: 

Schiva in se slesso quel che in allri abborre: 
E,qual vuol che allri sia,fassi egli lale. 


Digitized by Google 



Prima ch’io passi,un scrupol vi vo’ lorre. 
Avverlile, Signor, cli’io non vi lodo 
La gelosia che pon le donne in lorre. 

La gelosia, cli’io canlo,e d’allro modo: 

E quelIa,ond’io, di core amando, spesso 
Di cio che vedo temo e di cio che odo. 

Ama il prossimo suo come se slesso 
Uom geloso:non usa inganno o forza; 

Non fa ad allrui quel che non vuol per esso 

Non chiude casa inai,ne slringe borza”: 

E liberale, affabile, corlese;' 

Che di guadagnar gli aniini si sforza: 

Sempre ha le voglie a ben oprare accese: 
Non e chi piii di lui faccia ed ardisca 
Ne Tonorale e perigliose iniprese: 

Nolle e di suda, e nolle e di s’arrisca, 

Per avanzar d’onor i’alpeslre slrada, 

Accio che ai suo rival si preferisca: 

0 con penna,o con musica,o con spada, 
0 con allri bei raezzi,usa ogni eslrcmo 
Per far che il nome suo lodalo vada. 

Amanle senza gelosia diremo 
Ch’6 caval senza sprone,augel senz’ala, 

£ barca senza vela e senza remo. 

La gelosia k degli amanli scala, 

Onde a gli onor si sale ed ai sollazzi: 

£ legnala chi vuol per cosa mala. 
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Dicono alcuni:gclosia fa pazzi 
Gli aniini, ed e cayion, laiilo li offosca, 

Che uom sc stesso talor, non die allri,arainazzi. 

Anzi ella e causa die uoin si riconosca 
E si risenla, e non si lasci sopra 
Gli ocdii a dispello passeggiar la mosca. 

E Se lalor le man contra s’adopra, 

Benche non possa il mal se non biasmarse, 
Senza gloria non e quella fiera opra. 

Se Scevola dal mondo ode lodarse 
Perch6’l suo braccio iralo al foco inise 
E volonlariaraenle la man s’ arse, 

Se si loda Caton perche s’uccisc 
Per fuggir da Ic man d’un uom demenle 
Che raoslrd sua bonlade in lanle guise, 

Quanto lodarsi deve e raaggiormente 
Un uom die ’I danno suo, la sua vergogna 
Previen con la sua morte arditamente! 

Altri diranno,e non parri menzogna: 

Di’pur che vuoi di gelosia; che, in quanto 
E timor, che sia rea dir ti bisogna. 

Anzi gli antichi ebrei,che sepper lanto, 
Lodavano il timer piu che I’aniore, 

E chiarnar Dio di questo nome santo. 

Guardate se costor slanno in errorc! 

Quando si teme qualche cosa grave. 

Quel che si teme c inal,e no’l tiinore. 
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Ogni animal fugge la morle e pave. 

E mala del morir la violenza, 

E no’l limor die de la morle s’ave. 

E altro gelosia se non lemenza? 

31al dunque c pcrder quel die uom fa giocondo, 
E no’l limor die s’ha de la perdenza. 

Chi la gloria dcsia de I’allro mondo 
So chc si loda,e dii leme le pene 
Non men lodar si deve del profondo. 

Tanlo peso di loda in se riliene, 

Piir che non vada torla la bilanda, 

Timor di mal quanlo disio di bene. 

Prcgalc, donne mic, die qnella guancia, 

Clic gelosia giamrnai non discolora, 

Toslo dipinla sia di mal di Francia. 

Scnza speranza uom mai non s’innamora, 
Scnza grazia gran lempo amor non porla, 

E senza gelosia non ama un’ora”. 

Ohlquanle voile la salule apporla 
Queslo limore,e spesso a lempo e loco 
die la persona si lenca per morla! 

E come I’acqua che si versa al foco 
Timor di gelosia. Sempre ha virlule: 

S’e mollo eslingue, accresce ardor se b poco. 

Se io lemo che altri accoglia e me riflute 
3Iia donna, ancorchft paia questa pena 
Accrba al guslo,e dolce a la salule. 
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La molla gelosia lo sdcgno mena, 

Lo qual non ha rispello ne rilegno, 

Sraorza ogni fiainma e spezza ogni catena. 

Non fussc gelosia, non fora sdegno, 

Che sol fra tanti dei con Amor cozza, 

N6 gli cede di forza ne d’ingegno. 

Qual don Garzia,qual Doria,qual Mendozza’* 
Sciolser giammai dal ferro tanti schiavi 
Quando piii fer di sangue I’onda sozza, 

Quanti il buon sdegno da prigion piu gravi 
N’ha sciollijChe piangean Tallrui fierezza 
Solto mille catene c mille chiavi? 

La poca gelosia e una dolcezza, 

Una guerra che reca maggior pace, 

Ed un condurre amore a piu finezza: 

Una man che fa il nodo piu tenace, 

Un dardo che piu dolce il cor ne Cede, 

Un solTio che fa il foco piu vivace. 

Quando un amante a mille segni vede 
Dopo falsi sospelli certa prova 
• De I'amor di sua donna e de la fede, 

Quel sospelli puo’ dir che furono ova, 
Che,denlro al nido del pensier rinchiuse, 

La gelosia con le sue penne cova: 

Che dopo qualche di,dal vero schiuse, 
Schiudon placer, dilelto, gaudio, gioia, 

Vero amor,vere grazie e vere scuse. 
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Quando dopo il tiraor, dopo la noia, 

Vien quella sicurta,vicn quel piacere, 
D’allegrezza 6 gran cosa die uoin non inoia. 

Che cosa e bclla, donna un uoin vedere 
Che con la bianca man gli occhi gli asciughe, 

E gli dica:cor mio,deh!non lemcre. 

Pria seminar di nevc,arar di rughe 
Tu vedrai queslc trecce e queste gole, 

Che a te mi toglia,ad allri io mi soggiughe. 

Tu vedrai queste membra d’alma vole 
Prima che’l volto luo dal cor mi caggia, 

£ morta t’amer6,sc amar si puole. 

Massimamenle donna bella e saggia, 

Che in tesla il sale e in bocca il zuccaro abbia, 
Che la sospizion dal cor vi Iraggia, 

■ Alma, che per uscir slia su le labbia, 

Non fara queslo dir ch’ella non parla, 

E malgrado di morlc uom si riabbia? 

Benche, Signor, lanlo terrcn no parla, 

10 vedo genie in sala che v’altende, 

Quai con presenli in mano e quai con carla. 

Odo che mi rampogna e mi riprende 

11 pin di loro,e dicon ch’io son causa 
Che vadan Iroppo in lungo le faccendc. 

Ond’io per acquitarli faro pausa. 
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N 0 T E. 


’ Intorno al duca di Sessa si vegga la uola 11 al capitolo IX, 

Nellaleltcracho Francesco Babbi scriveva di Napoli al duca Co- 
simo di Firenze il di 11 del novembre del IIJ'19, la quale si puo’leg- 
gerc a faccia 119 del toino IX dell’ Archivio Storico italiano, si 
trova: « Non priraa si intese la morte del papa, che le strade non 
« solo in queslo Regno, ma per tutto fiuo a Roma , sono rotte di 
« sortc, che t impossibile senza una compagnia almanco di cento 
« cavalii, die si possi andare di qui lA, e che gia si sono sentiti 
« infinili danni ». 11 Papa fu Paolo 111, di casa Farnese , morto il 
di 10 del novembre, a cui succcsse Giulio III eletto il di 8 del feb- 
braio del ISSO. 

* Per essere il duca di Sessa signor di Venosa, gli fe detto vostro 
Orazio venosino. 

^ Si vegga la poslilla 13 al capitolo XV. In un altro capitolo, 
che il Raraondini ricorda nella Xoluna ecclesiastica storia, il Tansillo 
scriveva : 

Mio padre, a Nola, io a Venosa nacqui: 

U una origin mi die', V ultra la cuna, 

E che no' versi mid lalor non iacqui. 

E nohil patria V una e V allra, e V una 
E I'alira un tempo fu possente e grande; 

Ma cost regge il mondo la fortuna. 

Ed appresso eziandio : 

Se pregando esandili fur mid prieghi 
Per la terra, ove nacque il padre mio, 

Prima che a rot di servitU mi leghi, 

Or che a rot serro, c inchino dopo Dio, 

Quanto & piii giuslo ch' esaudito io sia 
Pregando per la terra, ove nacqu' io. • 
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® Vedi i capitoli IV e V. 

® Vedi il capitolo XII. 

’ Si vegga la nota 22 al capitolo XIX. 

® IVel 1341 papa Paolo III e I’iniperator Carlo V si abboccarono 
in lucca , ove il vicere don Pietro di Toledo and5 dell’ agosto con 
le galore di Napoli comandate da don Garzia suo ligliuolo a visitare 
r imperatore. da tenere che il Tansillo in quella occorrenza segnisse 
don Pietro e don Garzia di Toledo. 

® Forsc e menzione di Paolo Tucca napoletano professore di me- 
dicina nello studio di Napoli, disccpolo del lilosofo Agostino Nifo, 
c molto encomiato da Simone Porzio e Giovanni Antonio Bozzavotra. 
Questo Tucca pose in Napoli a slampa nel 1S32 Practica neapolitana 
de febribus , in cui lode si leggono due epigrammi latini d’.Antonio 
Epicure e del costui nipote Dionisio, che si serbano trascritti di mano 
del signor Gianvincenzo Hcola nel codice segnato V. E. S3 della Biblio- 
teca Nazionale di Napoli. Anco d’un signor Giovan Tomaso Tucca, 
nomo avuto in istima dalla famigerata Vittoria Colonna marchesa di 
Pescara , si tocca in una Icltcra di Baldassar Castiglione del di 21 
del settembre del 1325 , che si legge a faccia 387 del libro Letlere 
di XUI huomini illusiri stampato in Vinetia presso Giorgio de’ Ca- 
mlli al 1365: e si tocca, attribuendoglisi I’epitcto di piacevole, nella 
lettera del Bandello a Cesare Fieramosca innanzi alia sesta novella 
della parte prima. 

Il nome di Saiavclra ricorda il Saiavedras di Granata, il quale 
con cavalli c fanti nell’ agosto del 1528 soprapprese e rabbiosa- 
mente saccheggib Avcllino con grande strazio de’ cittadini , e fece 
al vescovo di quella , che non aveva modo di pagar la sua taglia, 
torcere barbaramente i testicoli; ondc il coetaneo Leonardo Santoro 
da Caserta il disse nella sua storia uomo scellerato c senza timer 
di Dio, piu simile a’mori che a’crisliani. 

** Il cardinal Ravenna fu Benedetto Accolti d’ Arezzo, nato in Fi- 
renze nelTottobrc del 1497 , annoverato tra’ cardinal! il dl 3 del 
maggio del 1327, detto di Ravenna dall’arcivescovado che govemava, 
e morto nel settembre del 1549. Egli fu elegante scrittore dilettere 
e versi latini. 

Si vegga la nota 17 al capitolo XVII. 

Cos! Ovidio scriveva: 

Ris esi solUcili plena iimoris amor. 

** Don Garzia di Toledo, Andrea Doria, don Bernardino diMendozza, 
i quali comandarono flotte contra il Turco nel secolo XVI, 

aa 
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CAPITOLO XXII. 

AL SIGNOR DUG A DI SESSA. 


Capriccio secondo in laudc della gelosia. 


L’uno e Taltro mettendo in due bilance, 

Non so, Signor, qual piu de’duo vi pesi, 

Spedir negozi o legger le mie dance; 

Benchfe,per quel che ho visto in quattro mesi, 
Voi sempre a lingua e carta di chi prega 
Dale orecchie henigne e man cortesi. 

La Yostra umanita gli animi lega: 

Giascun parte da voi contento e pago, 

Se hen quel che domanda se gli nega. 

Ed ollra cid,de le mie rime vago 
Voi foste gi&,non pur di qua del Tronto, 

Ma li ove indora le sue rive il Tago. 

E se or non siete tal,facciate conto 
Che queste sian due suppliche di quelle 
Che or vi si danno in Andria ed in Bitonto’, 
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E che bonla vi sforzi di vcdelle, 
Ancorche ognuna de le due sia lunga 
Piu die non son le islorie e le novelle. 

Non vi gravi per grazia so uom s’allunga: 
Basli cho’l solco drillo sempre io porlo, 

Fin die al segno gia fisso il vomer giunga. 

Madre e balia d’amor, donna e consorle 
Che la spcraiiza sia si credo alcuno 
E ne la Irisla e ne la beta sorle. 

Ed io vi dico die s’inganna ognuno: 

Val piu la gdosia che la speranza, 

Ancorche I’esser suo paia iniporluno. 

Elle han varia natura o varia usanza: 

*La speranza e cagion di molti danni, 

E con la gelosia sempre s’avanza. 

La speranza v’ordisce mille inganni: 

La gelosia a I’opposito sia desla 
E su I’avviso che allri non v’inganni. 

La speranza davanli vi fa fesla, 

Dielro v’aflligge: v’accompagna,e poi, 

Quando bisogna, addielro ella si resta: 

La gelosia, che serva fede ai suoi, 

Quanto il neraico nostro 6 piu gagliardo, 
Tanto piu giorno e notte vien con noi. 

Ha la speranza molto del codardo: 

La fa cangiar,la move ogni coselta: 

Al re la gelosia non ha riguardo. 
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La gelosia 6 donna di vendetta, 

Si risenle e si cruccia e si disdegna: 

La speranza talor fugge a slaffetta. 

Non senza causa il mondo,che oggi assegna 
Ad ogni passion, che ’1 cor ne varia. 

Color che a I’esser suo piCi si convegna, 

Vedendo Tuna a Tallra esser contraria. 

La speranza vestio di color d’erba, 

E orn6 la gelosia di color d’aria; 

Per6 che Tuna nobile e superba 
Conobbe ch’era,rallra abietta e umile: 

L’una a valor, I’altra a villa ne serba. 

Questa vaga d’onor donna gentile 
Coi suoi seguaci per le stelle vola, 

E non puo’ soffrir cosa che sia vile: 

Quclla, che onor non cura,spesso sola 
Ta per valli squarciata e per pendici, 

Ed ogni poca cosa la consola. 

E serva la speranza di mcndici, 

D’infernii e d’ogni ladro che s’appicchi, 

E*di lutti i meschini ed infelici: 

La gelosia siede sul cor de’ricchi, 

De’savi e de’contenti, c inai mendica 
Non diviensi che fuor dc I’uscio picchi. 

Se acci6 che uom con ragion nobil si dica, 
Vuol I’usanza del mondo,e non Ic leggi, 

Che sia di stirpe generosa antica, 
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Con gelosia non sia chi si pareggi, 

Sia cavalier di Francia,o di Siviglia, 

0 sia Napolitano,e sia di seggi*. 

La gelosia, Signore, 6 d’anior figlia. 

Amor quasi in un dl col mondo nacque. 

Or vedete I’origine che piglia. 

Quando I’aria e la terra e’l foco e I’acque 
Nacquero, nacque Amor, sotlo ’1 cui impero 
Di tempo in tempo il mondo tutto giacque. 

Or vedete se ’1 padre 6 cavaliero, 

E se ha d’illustre il tilolo e’l cognome, 

E se ella b genlildonna e daddovero. 

E se alia gloria nostra importa il nome 
De la terra, ove s’han le prime fasce, 

E dove uom stassi,e di che vive e come, 

La gelosia nei cuor si crea e nasce, 

E nei cuori si sta fin ch’ella b spenta, 

EjCome Dio,dei cuor si nutre e pasce. 

Benchfe de la belta,che altrui tormenta, 

Ella possa disponer come voglia, 

Se il cor non se le da non si contenta. 

Se I’animo non ha, non vuol la spoglia 
La generosa donna, e sol s’appaga 
D’un amor, d’una fede e d’una voglia. 

Odia la mente in molte parti vaga: 

Non vuol che piu d’un laccio un’alma stringa, 
N6 vuol che porli un cor piu d’una piaga: 
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Non vuole adulazion, non vuol lusinga: 

E ne le cose col suo mezzo fatte 
Non vuol che si dissimuli o si finga. 

Come ella ha il cor piu candido che latte, 
Cos! vuol I’altrui cor’vuoti di froda, 

E le bellezze allrui pure ed intatte. 

Tanto una cosa merta maggior loda, 

Quanti effetti migliori ella produce, 

Onde allri se n’avvaglia e se ne goda. 

Amar la gelosia piu che la luce 
Dovrehbe il mondo, se mirasse ai frutti 
Che questa nobil pianta ognor ne adduce. 

L’emulazion,che i saggi lodan tutti 
Quasi Giunone o Venere o Minerva, 

Onde fur molti a maggior grado addulti, 

Vedra chi ben le sue vestigie osserva 
Che altro non & che la gelosia stessa, 
Ancorchfe d’ altro nome ella si serva. 

Non pur,tanta virtii le ha Dio commessa, 
Ne le cose del mondo ella s’impaccia, 

Ma non si va nel ciel quasi senza essa. 

0 bene o mal che qui da noi si faccia, 
Ella ne guida, ella ne sprona i passi, 

N6 consente che addietro uom mai si giaccia 

Se gelosia d’onor non si trovassi, 

Che saria de le lettere e de I’armi, 

De le quai tal rumor nel mondo fassi? 
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Non sarian tanle prose e tanti carmi, 

Tanti scriltor latini c tanli eslerni, 

Clic fan durar le carle pin che i marmi: 

Tanli anlichi guerrier, tanti nioderni, 

Che si fer con le guerre e con le risse 
Uccidendo e morendo i nomi elerni. 

Non fora Eltorre, Achille, Enea, Ulisse. 

II re di Troia,e quel vecchion robusto, 
Nestor, che tanto seppe e ianto visse\ 

Ove sarebbe Cesare ed Augusto, 

E questo e quel roman cosi valente 
Che furo al tempo antico ed al vetusto? 

A che la greca e la troiana gcnte, 

A che lontano andar dal tempo nostro, 

So io ho I’eserapio in mano e del presente? 

Se questa gclosia,che oggi vi moslro, 

Non fusse slala sempre sua compagna, 

Or che sarebbe del grande avo vostro*, 

Di cui non pur si gloria la sua Spagna, 

E la nostra repubblica cristiana, 

Che d’averlo perduto ancor si lagna, 

Ma il mondo tulto e la nalura uraana, 

E I’et^ nostra, che di gloria alterca 
Con ogni etade e prossima e lontana? 

Trovera chi I’istorie ben ricerca, 

Che grandezza, tesor, fama e domino 
Per via di gelosia s’acquista e merca. 
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Se non era gcloso Collalino, 

Non avria forse sollornesso Roma 
Tulti i monti del mondo al suo Avenlino: 

Non saria stala TaUerezza doma 
Di rei tiranni,e di quel re crudcle 
Che da la sua superbia anco si noma. 

Bench6 la moglic sua fussc- infcdcle, 

Se non era gcloso il re de’Grcci, 

Non avria pieno il mar di lanlc vele: 

Non avrian fallo inlorno a Troia died 
Anni d’assedio e died in mar d’esilio 
Queijdi cui dianzi menzion vi feci: 

E non avrcbbe Omero ne Tirgilio 
CanlatOjil Greco l’un,rallro il Troiano, 

E de la nobil classe e del grande Ilio. 

Ma dove per luogbi crli m’allonlano 
Col zoppo slil, die ad ogni passo casca? 
Torniamo al camin noslro, ch’6 si piano. 

Il piu vile animal die in terra pasca 
Si slima il becco,ancorche del suo seme 
Utile al mondo e comodo ne nasca. 

Quando I’un uom con I’altro d’ira freme, 
Non si puo’ cosa dir piu grave e dura 
Che becco: ingiuria die piu il mondo teme. 

E questo e sol,percli6 non die’ natura 
Il don di gelosia al povcr becco, 

Che diede a dascuna altra creatura. 
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Gradisce il suo rival, gradisce il mecco, 

Dove gli allri animal col pie’, col morso 
E con I’ugna coinbatlono e col becco. 

Non per la forza cbe hanno n6 pel corso 
Il feroce caval,l’iralo tore, 

Il nobile leone, il ruslico orso, 

E molti allri animai lodati foro, 

Ed ebber sovra gli allri scettri e regni; 

Ma per la gelosia cbe splende in loro. 

Non pur quaggiu son falli d’onor degni, 

Ma merilar quesli animai gelosi 
D’andar nel cielo,e d’esser stelle e segni. 

I cervi d’ogni tempo son paurosi, 

Bench5 s’armin di coma e s’armin d’ugna: 

E quando ban gelosia son coraggiosi. 

Che dilTerenza 6 dal monton, che pugna 
E fa per gelosia giostra si egregia, 

A1 becco, che non vuol giostra nfe pugna? 

L’un pasce in terra e da ciascun si spregia: 
L’altro non sol da terra al del si esalta, 

Ma siede in cielo,e il mondo adorna e fregia: 

Di mille bei color la terra smalta, 

Ed apre dal suo sen con I’aureo corno 
Gigli, rose, viole,acanto e galla: 

Fa quieta la notte, allegro il giorno, 

Puro e sereno il ciel,tranquille I’onde, 

£ il sol tardo al partir, presto al ritorno: 
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Desla a cantar gli augei tra fiori e fronde, 
Incatena gl’irali orridi venti, 

E scioglie I’aure placide e gioconde. 

Ridon le stelle, e ridon gli eleraenti: 
E,malgrado del tosco e de le scaglie, 
Senton dolce d’amor sino ai serpenti. 

Contemplate, Signor, che son le quaglie: 

E quando ardon d’araor tulli animali. 

Fan duo augellini quelle gran ballaglie. 

Si feron gli occhi e si spennacchian I’ali, 
Ed assalti si fan si crudi e fieri ' 

Che assai fora a duo grifi, a duo cinghiali. 

Onde son care a donne,a cavalieri: 

Han trabacche di seta e padiglioni: 

E campo se le da come a guerrieri. 

Han talor per padrini e per campioni 
Belle donne ed illustri e gran signori, 

E fanno in favor lor pugne e tenzoni. 

Chi le fa degne di si grand! onori, 

Se non la gelosia,che le arma affatto, 

E pon forza ne’becchi, ardir nei cuori? 

Ed ban mille carezze dopo il falto, 

Hanno bad da bocche di corallo, 

E da candide man sostegno e tatto. 

Cento galline signoreggia un gallo: 
Privilegio a lui sol da amor concesso 
Sol per la gelosia che invillo fallo. 
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Onde io non so per qual cagione han messo, 
Se fu la greca genie o la romana, 

A1 Francese ed al gallo un nome stesso, 

Sendo da lor la gelosia lontana 
Pill die non e da Cordova Bivona, 

E die non e Toledo da la Tana. 

Se gelosia non fusse cosa buona, 

Non Taveria per naturale islinlo 
Ogni elade,ogni sesso,ogni persona. 

Vedele un fandullin di fasce avvinlp, 

Sicconic uom die arda d’amorose fiarame, 

II vollo aver di gelosia dipinlo: 

Guarda il malerno sen,guarda le mamme: 
Moslra die’l vago ocdiin palir non possa 
Che altri vi giaccia,allri le sugga e mamme. 

Un vecchio, die col pic’ slia su la fossa, 
Quanlo piu pai’ die gia col capo v’entrc, 

Piu gelosia gli pcnelra no Fossa. 

Che diro de le femine, che mentre 
Son vive han gelosia? Con lor si crea, 

E con loro esce dal matcrno venire. 

Se avesse gelosia qualila rea, 

La poesia,che alii misleri serra, 

Non avria falto or dio geloso or dca. 

Ogni animal di mar, d’aria e di terra 
Onora in somraa questa gran regina: 

Si teme in ciclo,e leracsi solterra. 
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II mondo tutto a la sua altezza inchina; 
Ma piu chc gli altri a seguir lei si denno 
La nazion spagnuola e la lalina. 

E di qua vien che ardir,fortezza e senno 
Han sovra luUe I’alire queste due, 

E sempre sovra I’allre onor si fenno. 

Qual pocta giammai nel mondo fue 
Si d’acqua d’Aganippe il ventre picno, 

Che baslasse a cantar le lodi tuc, 

0 gelosia,che hai piu virtu nel seno 
Che non ha Roma fraudi ed avarizia®, 

E che non han le corti odio e veneno? 

0 colonna di fedc cd amicizia, 

0 scola d’ogni sanlo e buon costume, 

0 guardiana de la pudicizia, 

0 d’infermi salute, o d’orbi lume, 

Mi meraviglio che gli antichi tempi 
Non I’onoraro al par d’ogni gran nume. 

Fur tanto ingrati gli uomini e lanlo empl, 
Che a te maggior che’l sole c che la luna 
Non poser mille allari e millc tempt. 

Ebbe la Fe’,la Fama,la Fortuna, 

Ebber cento allre dee tempt ed altari: 

Ne meritavi tu pin che ciascuna. 

Tanli orator, tanti poeti chiari 
Come de le lor voci e de gl’inchiostri 
Ti furon cosi scarsi e cosi avari? 
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Se ingrali furo i tempi antichi e i nostri, 

Se furo ingrati tanti autor diversi, 

Non piaccia a Dio che ingrato io mi ti mostri. 

Ma come io, lasso !potr6 mai coi versi 
De le grazie e favor raostrarmi grato, 

Che di tua mano a me sovente fersi? 

Per te pin d’una volta cangiai state; 

Per te libero e sano allor mi vidi 
Quando era pin ferito e pin legato. 

0 gelosia,che in genlil cor t’annidi, 

E d’ogn’impresa aspiri a la vittoria, 

E per strade aspre a dolce fin ne guidi: 

0 sorella d’onor, madre di gloria, 

Per cui s’han fatto sempre e si fan gesti 
Degni di loda e d’ immortal memoria: 

Tu sproni i pigri,i sonnacchiosi desti, 
Scaltrisci i rozzi,insegni gl’ ignorant!, 

E fai gire uman cor per vie celesti. 

Tu,mastra di creanza,de gli amanti 
Metti legge al silenzio,ai guard!, ai cenni, 

A1 riso,a le parole ed ai sembianti. 

Da che per scorta mia ti presi e tenni®, 

10 con la mente penetrai nei cieli, 

E profeta ed astrologo divenni. 

TUjChe ai seguaci tuoi tutto riveli, 

11 piombo mi togliesti da gli orecchi, 

E tu dagli occhi mi squarciasti i veil. 
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Tu mi ponesli innanzi al viso specchi, 

Dove io vedeva il cor de la mia donna, 

Come ella il vollo suo qualor si specchi. 

Tu sendo del mio cor regina e donna 
Non ti sdegnasti di giacerli meco 
Si sola,quando ignuda e quando in gonna: 

E d’ogni tempo mi volesli leco, 

In slrada,in chiesa,a letto,a le vivande, 

Al caldo tempo, al freddo,al chiaro, al cieco. 

0 regina di core invitto e grande, 

Che compagnia nel regno non sopporti, 

Ma tu sola govern! e tu comande, 

Chi vuol dal regno del mio petto torti, 
BisognerSi che I’alma tolga prima, 

N6 fara che al sepolcro io non ti porli. 

Questo disio di celebrarti in rima, 

Che notte e giorno il cor mi punge e rode, 
Perchfe non venne ad uom di maggior stima? 

Vengano a ragionar de le tue lode 
Virgilio, Orazio eT mio si caro Ovidio’ 

In verso eroico,in elegia,in ode. 

Io temo,Duca mio di buon sussidio, 

Che col dir lungo ai vostri il tempo involo, 
Ed a voi do piu che i dottor fastidio: 

Tolto il Man so per6 da questo stuolo, 

Che adempie il nome caro a’buoni e a’rei, 

E der dottor s’ha preso il saper solo*. 
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lo vi giuro per vita di colei, 

Ne le cui mani amor la rocca pose, 

Da la qual pende il fil de gli anni miei, 

Che se io volcssi aprir tulle le cose 
Che de la mente al fondaco rinchiudo, 

Io farei cento libri in versi e in prose. 

Per non csser piu lungo io vi concludo, 
Che uomini e donne e cavalieri e dame 
Piglin per gelosia lance, elmo e scudo: 

E piu Irislo e piu misero e piu infarae 
Stato sovra la terra non saria 
Di quel d’un uom o d’una donna che ame, 

Se amor venisse senza gelosia. 
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NOTE. 


I 

’ II duca di Sessa, dicui si dice nella cliiosa 11 al capitolo iX, 
cd a cui indiritto il capriccio, cia inarchese di Bitonto e signore 
d’Andria , siccome erede del gran capitano Consalvo. Vendetle nel 
1351 la ciltJ di Bitonto alia stessa cittii per ducati sessautatremila , 
e nel 1552 la cifla d’Andria per centomila ducati a Fabrizio Carafa 
quarto conte di Ruvo. 

* II napolitano di famiglia, che apparteneva ad alcuno de’cinquc 
seggi nobili della citta di Napoli, siteneva dappiu che quclli d’al- 
tre famiglic d’antica nobilta. Presso che lo stesso e a dire di coloro, 
le cui famiglic apparlenevano ai seggi nobili dcllc allre cittii del 
reame di Napoli. Si vegga la nofa 61 al capitolo XXIV. 

® Questo verso per essere del Petrarca, come si vede in altri luo- 
ghi di questi capitoli, sta di carattcrc corsivo. 

* II gran" capitano Consalvo di Cordova ed Aquilar, famoso nellc 
guerre di Spagna c d’ Italia iu sul caderc del secolo XV ed in sul 
principio del secolo XVI, la cui figliuola Elvira fu madre del duca 
di Sessa Consalvo Fernandez di Cordova, a cui sono i versi indiritti. 
I’elogio, che qui ne fa il Tansillo, h simile al seguente, con cui 
Giulio Cesarc Capaccio dava principio alia vita di quello , una cui 
copia manoscritta si conserva nella Biblioteca Nazionalc di Napoli. 
« Tantam verum militarium molem sustinuit omni a:tatis cursu ma- 
il gnus Consalvus, et lam fortiter et sapienter per maiimos gloriarum 
It triumphos fortun® auspicia confecit, ut ad mlernarum laudum cul- 
a miua provectus, non modo Hispaniam, debellatis bostibus, eiectis 
« Christian® fidei reguumque Aragoniorura perduellibus , illustrarit, 
« sed Italiam quoque pr®claris victoriarum facinoribus, splendida 
« fortissimi duds virtute , nominisqne magnitudine , et rerum post 
II hominum memoriam admirabili prmstantia, vetcres duces ®mulaius, 
II ita complerit, ut ad omnes lionores diuturuis bellorum laboribus 
tt accesserit ». 

S3 
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“ Si vegga la nota U al capitolo IX. 

“ Come il Tansillo fosse dalla gelosia raartoriato palcso in 4 so- 
netti, ebe si Icggono Ira le sue opere nella stampa fattane dal Pia- 
centini in Venezia al 1138. Essi comiiiciano il primo 0 (t invidia e 
d amor figlia s\ ria , il secondo Dunque dopo tanii anni a dar di 
moTso, il terzo Sc vuol ch'io scampi la mia nohil maga, il quarto 0 
di buon gmitorc e di rea madre. 11 seguentc quinto sonetto alia 
Gelosia si trova in uii piccolo lesto di Rime del S.^r Luigi Tansillo 
Kolano, die in Napoli dalla casa di San Paolo dc’Teatiui ii passato 
al Museo Nazionalc. 

Chi mai non vide quelT occhiida ed orba 
Furia, quel fiero abominevol mostro, 

Che' con rapace e venenoso rostra 
Tutto il dolce damorjronca ed ammorba, 

Miri quesia malnala e nera corba 
R'emica natural dogni ben nostro, 

Questa ch' i uscita dal tartureo chiostro 
Accib che ogni mio ben roda ed assorba. 

Chi vuol veder raccolto in un sol petto 
Quanto di brutlo sta net pianto etemo, 

E Megera e Tesifone ed Aletto, 

Miri questa, a chi i del per pern dierno 
Che pianga sempre de Valtrui dilctto, 

E innaiizi del morir sentaT inferno. 

’ Si vegga la nota 1 al capitolo VI. 

* Giovan Battista Manso dottore dell’un diritto e dell’altro, il 
quale fu avolo di quel Giovan Battista Manso marchese di Villa, che 
fu pregiato scrlttore , raagnifleo protettore di letterati e famoso am- 
miratore di Torquato Tasso e Giambattista Marini, nacque, siccome 
si legge alia prim a faccia della carta 43 del tomo quarto del Re- 
pertorio d' Antonio d’Afclatro serbato tra i codici della Bibliotcca 
Nazionale di Napoli, da Antonio setaiuolo e Giovanna Regolano. Fu 
nel 1318 ed appresso lettorc delle istituzioni imperiali nella university 
in Napoli. Combattette nell’ assedio di Napoli , ed ebbe nomina di 
maestro ragionere nel novembre del 1328. Compr5 nel 1531 la cittA 
di Bisaccia per dneati 3300 da Alfonso d’ Avalos marchese del Vasto. 
Fu al 1533 dcpulato con Pirro Antonio Sapone a dispiegare aU'im- 
perator Carlo V le ragioui del popolo napoletano a portar due mazze 
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del pallio nel trionfale ingresso di quello ia Napoli. Venne nel giu- 
gno del 1S31 la prima volta creato eletto del popolo. Divent5 al 1539 
grassiero ossia provveditore della vcttovaglia della citti e del rearae 
di Napoli: c del 15i0 giudice nel novcllo tribunale della fabbrica 
di San Pietro di Roma. Fu nel 1340 deputato per la piazza popolare 
ad eleggere I’ambasciatore della citU di Napoli airimperalor Carlo V, 
ed appresso deputato al parlamento per la mcdcsima piazza. Ebbc 
ancora I’ufficio d’ eletto del popolo nel dicembre del 1540, nel giu- 
gno del 1342, nel dicembre del 1545 e nel dicembre del 1553. Fu 
regio consigliere al 1546. Al tempo della guerra di Roma al 1356 
e 1551 venne costituito general vicario dal vicerfe duca d’Alba. Mori 
al 1562, e fu sepolto nclla chiesa di San Lorenzo inuu’urna con la 
seguente iscrizionc. 

lo: Bapt. Manso civil. Bisacimm dom. toga sagoq. claro 
obsessm Neap . pro Car. V. Coes, strenuo propugnalori 
difficillimis armorum temporibus Begni annonm praefec. 
in Ostien. expeditione Philip, reg. supr. ord. a lai. consiliar. 
Albm duds Anagnice atq. adco in universo laiio vicario 
pads inter Paul. IV. pont. et HUp. regem sequestra 
cunctis fere Europce prindpibus caro 
et Laurce Manso eodem genere pariq. virlute coniugi 
parentibus optimis Julius Alanso p. 

Giovanbattista Pino al 1536 faceva a Partenope dire del Manso nel 
canto terzo del poemetto II Trionfo di Carlo Quinio: 

Or mira Ira color prima colui 
Che ira gli aluniii miei b in molta stima. 

L' alle maniere e portammti sui, 

Di cui risuona tut to il nostro clima, 

Non fan (Taltro parlor se non di lui. 

II Manso b delta, che dascuno esiima. 

Egli col dolce suon delle parole 
Miiover puo’i monti e puo'fermare il sole. 


Digitized by Google 



Digitized by Google 



357 


CAPITOLO XXIII. 

AL VICER^: DI NAPOLI. * 


Illuslrissimo Principe, Luigi, 

Del valor vostro servo affezionalo 
E capital nemico de’litigi. 

Intender fa com’egli v’ha trovalo 
Esser suo debitor ne’librt suoi, 

Bench6 il debito sia raolto invecchiato. 

Ogni uom dabben confessa che,dapoi 
Che I’eta d’oro diventd di rame. 

Non cbbe il raondo piu giusto uom di voi. 

Ogni citt^i che di ben viver brame, 

Il che senza giustizia esser non puote, 
Convien che voi desii,voi lodi e chiame. 

Non solo ai lidi nostri,ma a I’ignote 
Parti del mondo nuovamente sorto, 

Son Popre vostre oggi famose c note. 
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Scndo dunque uom si giuslo,amor vi poflo: 
E,bcnch(i contra voi lile si muova, 

Non ho lirnor chc mi sia fallo torto. 

E lanlo pin che il dcbito si prova 
Con lestimoni,a cui non solo io credo, 

Bencli6 solo un di lor qui si rilrova. 

L’uno e il buon don Francesco da Toledo, 
Che nella corle credo die oggi sia, 

Di cui nel mondo rnigliore uom non vedo®. 

L’altro e il mio valoroso don Garzia, 

A1 quale il re del del dia quel favore 
Che da Voslra Eccellenza si desia; 

Si che abbia d’ogn'impresa quell’ onore 
Che ora ha di quesla d’Africa%e quel nome 
Che il desir vostro attende al suo valore. 

Gii gli potemo dar nuovo cognome, 

Sopra il Toledo aggiugnergli Africano, 

Porlo sul carro e cingergli le chiome. 

Col cuore e con I’ingegno e con la raano 
Due‘‘terre le piu forti egli ha dislruUe 
Che ivi abbian I’una in monte e Tallra in piano. 

Lieve cosa sara dislrurle lulte, 

Purch6 si spiegbin solto lui I’insegne, 

0 a nostra fe’vederle riconduUe. 

Il nome de le due par che ne insegne 
Quanto augurio ne dian di maggior bene, 

E quanto elle sian terre illustri e degne. 
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Calibia“noman Tuna, die a dir viene 
Capo di Libia, e I’altra Africa 6 detla, 

Che del terzo del raondo il tilol tiene®. 

L’acquislo di quel clima e la vendella 
Del buon Garzia,die ucciser quei crudeli’, 

A1 Garzia nostro e non ad allri aspella. 

A don Garzia ban dalo in sorlc i cieli 
Queslo terren cosi uioleslo a nui, 

Come in un tempo il diero ai due Corneli®. 

Torniamo al fqtlo mio, cli6 a dir di lui 
Vi vuol piu tempo, Signor mio. Sc io vivo, 
Ben cantero gli onor d’ambedue vui. 

Quale il debito sia,qui non lo scrivo: 
Dirollo a bocca,se il rossor nol vicla, 

Che m’ha talor de la parola privo. 

Sia cosa buona o mala o Irista o lieta, 
Quando de’fatli miei parlar bisogna 
Io son male orator, peggio pocta. 

Chi il credera,benche non sia menzogna, 
Che spesso ho per parlar la lingua mossa, 

E sempre Tha lenuta la vergogna? 

La carta si suol dir che non arrossa. 
Meglio e dunque ch’io scriva quel che voglio 
Perchfe I’intento mio seguir si possa. 

Poi che mal volenlier la lingua scioglio, 
Datemi gli occhi invece degli orecchi; 
L’uiUcio della lingua faccia il foglio. 
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Non si soglion pagar debili vcccbi, 

AlcTm dira.Se queslo si facesse, 

Molti di voi, Signor, si farian speccbi. 

Se il debilo die invecchia si pcrdesse, 
Lasdamo star lanli allri,il duca d’Alri 

10 so die saria fuor d’ogn’ interesse": 

Gli uomini lulti si farebber ladri, 

Ne i figli eredi avriano obbligo alcuno 
Di sodisfarc a’debiti de’padri. 

lo non vi vorrei essere importiino 
Con un memorial prolisso e grande, 
Massimamenle essendo voi digiuno. 

Tempo e die quel ch’io vo’dica e domande, 
Accio la mia richiesta sia finita 
Prima che a mensa giungan le vivande. 

Quando Vostra Eccellenza fu servila 
Farmi conlinuo, il che mi piacque assai 
Sol per scrvire a lei luUa mia vita. 

Credo die vada a quindici anni omai'®: 

E sempre cavalcando in pace e in guerra 
Un passo. Signor mio,non vi lasciai. 

lo v’ho servilo e per mare e per terra: 

E con questo voler, con questa fede 

Spero die ancora io me ne audio sotlerra. 

0 

Quando dunque mi fe’quella inercede, 

Le do la placa y el cavallo”disse. 

11 cavallo giammai non mi si diede. 
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Non che il difelto gia da voi venissc 
D’ogni frego*“ncrnico e d’ogni froda; 

Ma bisognd che su I’armala io gisse. 

Non chiesi io inai menlre con spron di proda 
Ebbi a correre il mondo, e lenni soUo 
Cavallo che s’infrcna per la coda. 

Or che mi veggio a casa ricondollo, 

E DiOjil favor vostro e’l mio boon grado 
A1 giogo marital m’hanno condotto", 

Acci6 che il giorno che a casar mi vado 
Io vada pin onorato, e il mondo veda 
Che m’ ha Vostra Eccellenza in qnalche grade, 

La supplico che,ancor che non le rieda 
A mente quel ch’io dico,sia contenta 
Che il caval ch’io desio mi si conceda. 

Benche qucsto timer non mi spaventa: 

Di cosa di mille anni o vostra o eslerna 
So che Yostra Eccellenza si rammenta. 

Io so che avete una memoria otcrna, 

Oltre I’esscr prudcntc, saggio e forte, 

Virtu ch’6 cosi rara a chi governa. 

Se,come in cosa che al governo importe 
Siete divin, cosi voi foste in questa, 

Direi ch’io vo’un caval di questa sorte. 

Yorrei che avesse il cbrpo,i pie’, la testa 
Che vuol Plinio c Maron nc’libri loro, 

Accio sia buon da guerra e buon da fesla: 
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Che avesse ufjna d’acciaio e pelo d’oro, 

E fosse bisognando a tempo e a loco 
SaggiOjdiscrelo come Brigliadoro’'*: 

Che non curasse spron moilo ne poco, 
Amasse il suo padron pin die Baiardo 
Non fe’Rinaldo, e pin die il suo Anlioco**: 

Fosse dolce alia mano, e bravo al guardo: 
Fosse alia vista lince,e cane al naso, 

Al corso daino,e al salto leopardo: 

Che avesse la virlu ch’cbbe il Pegaso, 

Che fe’col pie’zappando la fonlaiia, 

Non so se in Elicona od in Parnaso, 

Il cui licor guslando bocca umana, 

Le era dato a canlar cose divine, 

E parlar d’ogni lingua, benche slrana; 

Per compor versi e rime senza fine, 

E de le lodi voslre,che son tanle, 

Empir le carte tosche e le laline: 

• Che fosse tutto bel, tullo galante, 

E die abbia, cssendo col nemico a fronte, 
Cuor di leone e ingegno d’elefante: 

Che non curasse d’erba n6 di fonte, 

In lunghezza di Vila fosse cervo, 

E nel nutrirsi poi camaleonle: 

Che non soffrisse addosso il proprio servo, 
Ma stcsse, quando in slaffa il pie' si melte, 
Sol nieco umile,e con ognun prolervo. 
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Se allender vo’le qualila che ho dclle, 
lo so che al mondo non avro cavallo; 

Ch6 sirail razza in selva mai non stelte. 

A 

Diamel Voslra Eccellenza lal quale hallo, 
E sia caval di Frisia, o d’ Alemagna, 

0 sia di Servia,o sia di Porlogallo. 

Se in stalla fosse alcun caval di Spagna, 
L'amerei pin che d’allra nazione, 

Massime del color de la castagna*®. 

Signor, sendo io spagnuol d’affezione 
Pin che di palria voi,non sono indcgno 
Che un cavallo di Spagna mi si done. 

Se io mi vedr6 riuscir queslo disegno, 
Polr6 ben dir (rfi’io m’ho la voglia sazia 
Di cosa che nel cor gran tempo legno. 

Qualunque sia, Luigi vi ringrazia: 
E,bench6 giuslo sia quel ch’ei procura, 

Se il fale,ei gli dara titol di grazia". 
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NOTE. 


* Qucsto capitolo, detto ne’ due codici napoletani capilolo del Ca- 
vallo, 6 indiritlo, siccome chiaramentc appariscc, al viccre don Pietro 
di Toledo, di cui si dice nclla nota 2 al capilolo VI. 

® Di don Francesco di Toledo fanno ricordo gli storici di Firenze, 
ove quegli dimoru lungamcnte in nomc di Curio V, Scipioue Miccio 
nella vita di don Pietro di Toledo data fuori nel tomo IX dell’ Ar- 
chivio Storico Italiano, ed il cavaliere gerosolimitano fra don Co- 
stantiuo Castriota nella raanoscritta vita dello stesso don Pietro di 
Toledo, nanando ch’egli fn il gentiluomo veiiiito a Napoli nel IS52 
a sollecitare il vicere ad andarc aH'impresa di Siena. La menzione 
del Tansillo fa conosccre , die don Francesco di Toledo era giA 
stato in Napoli al 163S , forse nel seguito dell’ iraperator Carlo V, 
quaudo ebbe il Tansillo nomina di Contiuuo. 

’ Don Garzia di Toledo , secondo che a faccia 131 del tomo IX 
dell’ Archivio Storico Italiano si legge in uiia letlera di Francesco 
Babbi al duca Cosimo di Firenze, partiva di Napoli per I’impresa 
d’ Africa, citta di Barbaria, la .sera del di 13 del giuguo del 1550. 
La citta d’ Africa veniva presa nel seguente setlcrabre. Non facendo 
il Tansillo in questo capitolo alcnn motto di se in quella che di- 
scorre dell’impresa d’ Africa, non si vuol prestar fede al coetaneo Ru- 
scelli , il quale affermava che il Tansillo nella qualitA di continue 
si trovo in quell’ impresa. 

* Ne’ due testi napoletani si legge (re in luogo di due ; e cio che 
segue ne raostra I'errore. 

® Calibia , fortezza posta in alto alia punta del Capo Buono tra 
Tunis! ed Hamamct. 

* lacomo Bosionel libro XIII della parte terza dell’istoria della 
sacra religione ed illustrissima milizia di San Giovanni Gierosolimi- 
tano, contando 1’ impresa d’ Africa del 1550, cosi descrive quella 
cittA. uAfrica, citlA mariltima della Barbaria, b situata in terra ferma, 
« sotto il regno del Caroano, fra gli altri due regni di Tripoli e di 
<i Tunis! , in riva al marc libico o sia africano, aveudo per levante 
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fl lungo la delta riva la Torre della Capolla intorno a trcntacinque 
« miglia, indil’isola delle Cherchene circondata dal Sccco di Beit, 
« c la cilia di Sfax in terra fermaa settanta miglia in circa, e I’isola 
« deUe Gcrbe a poco meno di dugenlo miglia. E per poncute tiene 
« Monastero da lei lontano intorno a venti miglia, Susa a trenta- 
(( cinque, e il Capo Buono a cento e Ircnta. Ella 6 siluata sopra 
« un braccio o sia lingua di terra, chc a modo di penisola uscendo 
« dalla costa di Barbaria verso il vento gregale si distende in mare, 
« dal quale e la cittA da tre parti circondata ». 

’ Don Giirzia di Toledo, fratcllo primogonito del viccrA don Pietro, 
morl al 1510 in balfaglia capitan gcneralc dell’armata spagnuola con- 
tra i Alori all'isola delle Gerbe. 

" Pcrcbc le grand! lodi date dal Tausillo a don Garzia di Toledo 
per I'impresa d’Africa non siauo cagione di qualche crrorc, occorre 
avverlirc die quella impresa fu fatfa sotto il reggimento di don Gio- 
vanni di Acga vicore di Sicilia, e solo molto vi fu commeudato il 
ralore di don Garzia. Il scgucnte sonctto , cbe si Icgge nel codicc 
intitolato Rime del S.®'" Luigi Tansillo Nolano appartenuto alia casa 
di San Paolo de’Teatini in Napoli, non si vede tra le Opere di Luigi 
Tansillo slampate al 1138 dal Piacentini in Venezia. Si e cercato nel 
darlo fuori cmendare gli error! , cbe si vuole per fermo attribuire 
air emanuense. 

Bene e fatal, Garzia, V Africa a voi, 

Non come un tempo ell'eraai buon Corneli. 

A voi deslinan quel terreno i deli, 

Di cor come di fronte opposio a noi. 

Gli oiior vosiri futuri e i danni suoi 
Co'vmti nomi par ch' elTa riveli, 

Se A I’cr che ad occM uman talor Dio sveli 
Per quel che prima fu quel che fia poi. 

Se dal valor si vede e col secondo 
Vostro auspicio giacer presa e distrulta 
Of Africa, ed un tempo la CaUbia, 

Puossi sperare omai che fia del mondo 
Vinta da voi la ierza parte tulta, 

0 le dian titol ^Africa o di Libia. 

” Giangirolamo Acqnaviva duca d’Atri, nato al 1521 figliuolo del 
duca Giannantonio Donato e d'Isabclla Spinelli di Cariati, fu, siccome il 


Digitized by Google 



366 

coetaneo Scipione Ammirato testimonia, intcndentissimodellelingne , 
dottonelle scicnze, buon poeta e pregevolc capitano. Ebbc in moglie 
Margherita d’ Alberto Pio signor di Carpi, emori all592. Tra le elegie 
di Berardiuo Rota 6 la V del libro III iiidiritta ad Joannem Hiero- 
nymum Aquimum HadricB ducem. Nclla manoscritta vita di donna 
Maria d’ Aragona marcliesa del Vasto composta da fra don Costantino 
Caslriota sotto il nonie di Filonico Alicarnasseo, contandosi gli amori 
di qucsto duca e di Vincenza Spinclli tedova del vicere don Pietro 
di Toledo, si tocca de’debiti, onde quegli era aggravato. 

Dettando il Tansillo quest! versi nel 15S0, in cui ebbe luogo 
la presa d’ Africa, dovette aver noraina di Continue al 1335. Egli, chc 
comincib in detlo anno a servile il vicere Toledo , aveva gia avuto 
nel 1532, quando quegli veniva a governare il Reainc, opportimiti 
di darglisi a conoscere, in quanto che nel capitolo indiritlo al vi- 
cere nel 1551 a pro di Venosa, di cui il Reraoudini nel tomo terzo 
Della nolana ecclesiaslica sloria ha conservato pochi versi, scriveva: 
Quando Voslra Eccellenza venne al regno, 

Non per suo ben, na per allrui sahtle. 

Da Dio mandato, ch’era mosso a sdegno, 

Che amore e conoscenza e senilule 
lo non v' aveva, se 7wn quella sola 
Che aver si suol per fama a la virlutc, 
lo ebbi ardir raccomandarvi Nola, 

Che stava allor come in calena servo, 

Ed ebbe alcun vigor la mia parola. 

** La plara y el cavallo detto spagnolescamente vale rufficio e il 
cavallo. 

Nell’uno e neU’allro codice napoletano si legge freggia, che 
non ha signiiicato. 

II Tansillo prese in moglie Luisa Puzzo gentildonna di Teano. 
Di costei disse il Tansillo, chiamandola carissima consorte, nel ca- 
pitolo prime del poemetto La Balia, e fecc onorata menzione Berar- 
dino Rota nell’ ode ad Aloisium Tansillum scritta al 1559, dope la 
morte di Porzia Capece moglie del Rota. Benedetto Varchi celebrd le 
nozze del Tansillo col seguente sonetto. 

Yiennc, sanlo Imeneo, vienne, e la face 
PHl che mai lido e dal piii casto foco 
Accendi, e con demo riso e gioco 
Infinili n' apporta amore e pace. 
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Non vedi coma tulto arde, c si sface 
Per gli occhi il buon TansiUo , c mollo o poco 
Non truova , ovunqm vada o seggia , loco ? 

Grida (dto il cor, se ben la lingua lace. 

Vienne, santo Imeneo, vien che la stella 
P'Amor, tanli anni desiata, fuora 
Deir ocean sopra I'lbero appare. 

Vien dunque, vien, santo Imeneo, che pare 
Simil d'amunli non giugnesli ancora: 

Luigi il buono e Luisa la bella. 

** Brigliadoro fc il cavallo d’ Orlando, come Baiardo quellodlRi- 
naldo, neir Orlando furioso dell’ Ariosto. 

E narrato che, ucciso il re Antioco in batfaglia, il cavallo di 
lui trasportb, per veiidicare il padrone, I’uccisore Galizia Centareto, 
che il cavalcava, per aspre rupi, e con quello mori dirupato. 

* ® Pasquale Caracciolo , coetanco di Luigi Tansillo , affermava 
ncl libro quarto del libro La gloria del cavallo: « Il caval castagno 
comunementc ha buona faccia, ed 6 leale, senza vizio alcuno, ma 
di cuore alquanto flacco; pcr5 nel principio della carriera non si 
dee supcrare con gli sproni , ma con verga piuttosto battersi, non 
in altra parte che ne’ fianchi; e per non aver molto buone unghie , 
non Sara da affannarsi per tern dura ». 

Manca nel tcsto antico e nel moderno napoletano il verso della 
chiusura del capitolo. 
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CAPITOLO XXIV. 

AL VICERt: DI NAPOLI". 


Per non uscir de I’uso antico e buono, 
Che con voi, Signor caro,sempre osservo, 
Bisogna che vi faccia“qualche dono, 

Come vero crealo e vero servo, 

Or ch’io lorno da casa,dove quello 
Che raiglior parrni a voi lieto riservo. 

lo v’ho di la porlato un moscalello* 

II pin dolce e mordente, il pin soave* 

Ed odoralOjil pin lucente e hello, 

Che inai porlo beslia da soma o nave 
Da’luoghi piii faniosi e pin lonlani 
In parte ove il buon vino in pregio s’ave. 

Val piu un bicchier di questo ne Ic mani, 
Che quanle belli n’han ne le canline 
MonleGascon, Sicilia, Candia c Irani. 

84 
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Se io vi volessi dir I’alte e divine 
Sue qualila,sue yrazie e sue virtuli, 

Troverei ben principio,ina non fine. 

I ciechi fa veder, parlare i muli, 

Correre i zoppi, i poveri far ricchi®, 

Gayliardo il vile*e gl’ignoranli arguti. 

Per la gola Dioscoride s’appicchi; 

Che ha queslo vin piu grazia e piu potere 
Che ogni erba che si prema o si lambicchi\ 

E d’una vigna ch’io desio d’avere, 

E vo’comprarla, acci6 vanlar mi possa 

Che io abbia il miglior vin che uom possa here. 

Chi ne spargesse un poco su la fossa 
D’Annibal Pignalello o de P abate®, 

Credo che in vita lornerian quelPossa. 

Se aver se ne polesse in quadlilate, 

Come che poco e a pcna®uom lalor n’ abbia, 

Chfe il bene in abbondanza il del non pale, 

Beato quel terreno e quella sabbia! 

Avrian piu lode i campi di Venosa’®, 

Che non han quei de la Felice Arabbia. 

La vile, che produce si gran cosa. 

Si dovrebbe anliponere a le piante 
Ch’ebbe quell’ela d’oro avventurosa. 

Oh! benedette sian quelle man sante 
Che han conservato un frutto si gentile, 

Acci6 che I’ela noslra se ne vante! 
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Signor, non mi tcngliialc per uom vile, 

Per misero,per scarso e per avaro, 

Se vi par che sia picciolo il barile. 

II balsamo, che ’1 inondo lien si caro, 

Convien che a goccia a goccia si dislille. 

Sempre del buono”se ne ha poco e raro. 

Mi fe’il padron de’giuramenli mille, 

Che,ancor che la canlina si svalice. 

Non ne puo’dar pin che nc die’due stille. 

Fu lanlo il fiasco quanto le valice 
Potean caper, hi dove ancora io porto 
Cappa,saio,giubbon, calze e camice. 

Vi parra forse ch’io gli faccia lorlo 
Chiamandol fiasco: e se'*io vorro nomarlo 
Baril,non gli sla ben, scndo si corlo”. 

Per me non so in che grado coilocarlo: 

Di barile, ei mi par cosa di giuoco: 

Di fiasco, ei mi par‘*quasi ingiuria'rlo. 

Vorrei qui il vostro uscier**per dargli il luoco*®. 
Contemplalelo pur da lutte bande, 

Ch6 b assai per fiasco, e per barile e poco. 

Queslo, ch’io non so come si domande. 

Mi par che si somigli al nostro Sforza”, 

Ch’e picciolo per uom, per nano c grande”, 

Per nano ha Iroppa, e per uom poca forza, 
E,perch6 sappia men”coin’io I’appelli, 

Ila di bestia quel d’entro e d’uom la scorza. 
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In ogni cosa par che sian gemelli 
II fiasco e Sforza,salvo®"nc I’ingegno 
E in alcunc allrc chc non son fralelli. 

II fiasco, bcnche sia fuori di legno, 

Dcnlro rilicn calor, grazia c possanza, 

Scalda ed allegra“’,e porla pace e sdegno. 

Sforza, bcnche abbia d’uomo'^la sembianza,. 

Si rilien dentro lulla la sciocchezza, 

Tullo il frcddo del mondo c I’ignoranza. 

E nel fiasco gran raal®Ma picciolezza: 

Fosse maggior, saria pin da slimare: 

II peggio chc abbia Sforza e la grandezza. 

Sforza parla egli,c non sa die parlare: 

II fiasco non parla egli,ina fa dire 
Agli allri cose nuove ed allrc rare**. 

Troppo bingo sarebbc a riferire 
Di Sforza e del baril Ic qualiladi, 

E vi polrcbbe forse faslidire**, 

E quanle banno Ira lor conformiladi, 

Che par chc sian fralelli da dovvcro, 

E quanle ebbero ancor conlrarieladi. 

Scrivcndo qucsla lellra,ecco un corriero 
Chc la pcnna di man rallo mi toglie,. 

E mi da nuova onde'“ne vado alliero. 

Che il signor don Garzia preso abbia moglic,. 
3Ii dice,e par chc ancor galoppi e sudi, 

Cara al mondo cd a voi ed a sue voglie*’, 
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La, dove d’or cinquanlamila scudi, 

Gran sangue,(jran bclta son minor doti 
A lalo a le mirabili virludi““. 

lo corro al tempio:a Dio do grazie,e voli 
Che’l malrimon sia fausto,e cbe vederc 
Vi faccia ccnlo illuslri pronepoli. 

Yedo corrcr per Napoli Ic schiere 
Non men di cavalier che di plcbci, 

Come pazzi del subito piaccre®*. 

lo, che’l pin quasi e’l mcglio de’dl miei 
llo speso in seguir lQi,n’bo quel dilelto 
Che d’ogni altra venlura aver potrei. 

Deslo la voce,aguzzo I’inlellello, 

Prendo la lira cbe piii di non suona, 

Per celebrar si lielo e bel soggello. 

A la sua madre ed a la mia padrona*®, 
Che d’allegrczza a voi, Signor, non cede, 

Indi VO lido a darle I’ora buona, 

Dico, tornando la onde mossi il piede**, 
Che, come piacque a la nalura umana, 

Gran soraiglianza in questi due si vede. 

Dir6 una cosa, e non vi parra strana, 
Anzi ben delta. lo dico che somiglia 
II fiasco a Sforza , e ’1 vino ad Oriana’*. 

Cosi de I’un come de Taltra^piglia 
Gran gusto il mondo,e gran piaccr talora. 
Entrambi dan slupore e maraviglia. 
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II vino e dolce,ed e superbo ancora: 

Oriana e tulta dolce,ed c superba, 

Bcnchi!! usi la supcrbia a loco ed ora. 

Fra le lanle virtu, die ne riserba 
Questo moscalel, buono 6 a la salute 
Piu d’ogni pielra,ogni parola, ogni erba. 

Vorrei die avesse solo una virtute: 

Non gia die facesse oro de I’argento; 

3Ia che tornasse a I’uoni la gioventute. 

Non so se ne sareslc voi conicnto, 

Che de’vecdii,a se stessi grave pondo, 

Non avete allro die I’esperiraento. 

Vengano i piu bei giovani del mondo; 

Che il vostro bianco vince il pclo altrui, 

Sia pur piu di’cban ncro e piii die or biondo’*. 

Cosi nel volto somigliasse a vui 
E ne la complcssion riinpcradore’®, 

Come ncl cor voi somigliate a lui. 

Lascianio dunque stare voi, Signore, 

Ne I’etade in die siete,e pregliiam Dio 
Che al viver vostro Volga in anni Tore. 

lo dico, ritornando al caniin mio, 

Benclie’l fiasco sia tal che una man sola 
Puo’portarlo costa, dove io I’invio, 

Ch’ei si potria cliiaraar botteaziola”, 

Se a la bonta del vino si riguarda, 

De le piu grandi che mai furo in Nola. 


Digitized by Google 



Un fiaschelto di polver di borabarda” 
Puo’far, come piu volte si h provato, 

Che un letto, una cilia ruini’"ed arda. 

Un fiaschello del vin, ch’io v’ho porlato, 
Non reca egli, anzi loglie la ruina; 

Ch6 puo’sanare un popolo impestato’®. 

Bevetene, Signore, ogni maltina 
Un bicchierello, e beverete scco*® 

D’ogni fuluro mal la medicina. 

Guarnaccia,malvasia,lrebbiano e greco, 
Ciascun di lor polrebbe esserc schiavo 
A questo nobil vino, ch’io v’arreco**. 

II vin d’ Hycspas*'si gagliardo e bravo, 

E San Martino, c quanli vini ha Spagna, 
A’quali io dc’niigliori il litol davo, 

Lc raspidi*"pungcnli di Romagna, 

I clarelli" vermigli Iransalpini, 

E i bianchi inlorbidali d’Alemagna, 

I massici e i falerni**e i sorrenlini, 

Che amavan piu le anliche ela di quesla, 
Cedano al nostro, e lulti gli allri vini. 

Che pensate che fora in una fesla 
Comparir questo vin?Rallegreria 
Tutta la genie che incontrasse mesta. 

Da la fesla del nostro don Garzia 
Sol desio che un lal vino si sbandisca*®. 

Vi parra quesla slrana fantasia! 
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Aspellalc, Signor, ch’io riferisca 
La cagion die mi move,ed,ascollala, 

Vedete se io ben dica o se io fallisca. 

E I’allegrezza^’noslra sinisurata: 

Accrescendola il vin, saria periglio 
Di venir pazza lulla la brigata. 

So che non puo’irapazzir Tilluslre figlio, 

Che ha ne ratto'^"e nel cuor nuova Minerva 
Di saver, di favore'*‘'e di consiglio. 

Ma la famiglia,cbe convien che serva, 

E color che alia raensa seder denno®“, 

Chi (la lanlo pericolo riserva? 

Caccia I’alme lalor,non pure il senno, 

La soverchia allegrezza fuor dc'pclli, 

Siccome molti esperienza fenno. 

Bisogna,per dir parte degli effelli 
Di questo vino c de’suoi gran segreli, 

Tempo che non sia in sala chi v’aspetli. 

Questo e il neltare vero,che i poeti 
Ne Ic favole fingon che al bupn tempo*’* 

Facea gli dei cosi gagliardi e lieti. 

Questo e il liquor, con che le fate un tempo 
Faccano innamorar tutte le genti, 

0 giovanetti fossero o di tempo. 

Questo e il sugo de I’erbe si possenti, 

Che con parole ed altre cose miste 
Facevan quei rniracoli evidenti’®. 
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Queslo e Tumor Iclco, se niai Tudisle, 

Che fea scordar;nia queslo c beii divino”, 
Che fa solo scordar le cose Irisle. 

Se a la fesla^'^Tallro icr del mio Albcrlino' 
Che fu*®de Ic solenni e le miyliori 
Ch’io vidi mai,v’avea d’un colal vino, 

Severino®’e Yillano*"e quel dollori 
Smenticale avenan®“lulle le Icygi, 

Che son le cose al mondo vie peggiori®®; 

Scordato avrian Napolilani i seggi 
E le prerogalive c le grandezze, 

Per cui convien che lanlo si vaneggi”': 

Scordalo avrian le donne lor bcllezze, 

La, dove par ch’elle abbiano®®ogn’iiilcnto, 

E gli afflitli amator le loro asprezze®®: 

E la bella conlessa di Piacento®*, 

Che la fesla onor6 col suo venire, 

Se ben piaciule allrui ne fosser cenlo, 

Scordato avria Tuccidere e’l ferire 
Co’ belli occhi e co’rnodi si lodali, 

E di far che a Tuom piaccia ogni raartire. 

Tulli quei,cbe vi furono invilali, 

Merce del moscatel foran rimasi 
De le cose che offendon sinemorali. 

lo, che pensando ne’passati casi 
Qualche volla di collera mi pasco, 

N’andrei digiun luUo il mio tempo quasi. 
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A1 buoii 3Iar(loncs®'’ne porlavo un fiasco: 

Ed a I’enlrai' di Terra di Lavoro*® 

Caddc c versossi, onde ancor me n’irasco. 

Era proprio uii Ihpior da dar ristoro 
A liii.che solo lanlo peso porla 
Che slracclieria“’qiuiiili uomini raai foro. 

Ollre che il corpo e I’anima conforta, 

Se slesse Tuoin vicino al passo eslremo, 
Soniiglia a lui“®m quanlo che sopporla. 

In rarae poslo o in slayno o in vaso scemo, 
E travaglialo s^^clie mai non giaccia, 

Non perde punlo del valor supremo. 

Non ho paura die men buon si faccia 
Perche sia locco e mosso da ciascuno: 

Buon vi si melle,e via miglior sen caccia. 

Cosl 3Iardones,il qual loda ognuno, 

Provalelo con oro o con faccende, 

In terra, in mare, in ciclo,egli e sempre uno. 

Troppo la penna mia nel dir si stende 
Di queslo vin le parti rare e belle, 

Le quai chi non I’assaggia non I’intende. 

L’infusion di rose,e Tossimelle, 

A cui Messer Martin’"da tanta loda 
Quando ne parla e ’1 pon sopra le stelle, 

II rodomele, che si dii die roda. 

La manna, die con altre cose messa 
La collera via scaccia e ’1 ventre snoda. 
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Gli sciroppi di >Iesuc”e del Sessa’® 

E gli allri stian da voi lontani menlre 
Queslo liquore ai labbri vi s’appressa. 

AUra bevanda in bocca a voi non entre: 
Non e miglior ncl inondo pozione 
Per la testa, pel sloraaco e pel ventre. 

Se le due^care illustri rnie padrone’* 

Non fossero de I’acqua inyorde assai 
Pin che del vin,clie loda ogni nazione, 

Benedcrian queste parole ormai 
Che ho’^speso in ^upplicar Voslra Eccellenza 
Di quel che col favor loro irnpetrai; 

Poi che e nata di qua la conoscenza 
D’un vin si salutifero, che certo 
Si potrebbe chiarnar la quinta csscnza. 

Voi, Signor mio,che avete de I’espcrto, 
Scrvilcvi di lui conlinuamente, 

E trattatcl conforme al suo gran uierto. 

Bevctel d’ogni tempo dolceraente 
In stato ognor piu alto’®e piu tranquillo: 

E bcvendolo abbiate,prego,a rnente, 

Che questo buon liquor vel die'il Tansillo. 
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NOTE. 


‘ Questo capitolo , iiiUlolato ne’ duo testi iiapoletani Capilolo del 
Moscaiello , h iudiritto a don Pietro di Toledo vicere di Napoli , di 
cui si fa menzione nolla nola 2 al ca])ilolo VI. Qui si vuol ricordare 
Che ci ha un capitolo di Mattio Francesi in lode del vino grcco a 
M. Fabio Segni, cd un allro di II. B. in lode del viu dolce al S. Abate 
Zanibeccaro. 

“ Nclla stainpa del codicc della librcria Marciana (classe IX codi- 
cc CLXXIV) fatta in Venezia dalla tipografia d’Alvisopoli del 183i 
si legge: ch' io ci faccia. 

^ Prospero Rendella nel trattato Be. vinea, vijidemia et cino dice: 
Mxiscate.llum et Moscatelhm, sive eliam Muscatum, in Tranensi ayro 
nascitur et Melphiaco, suavissimi odoris et saporis ameni... Be hoc 
autem vino, quod in simmo est hodie honore, poetce, qui immodico 
delectanturvinOySape canunt,ila ut etiamilli tumulum composuermt. 

* Nella stampa del codice della Marciana si legge: e'lpiii soave. 

® Nclla stampa del codice della Marciana si legge: e i poveri fa 
ricchi. • 

“ Nclla stampa del codicc della Marciana si legge : Gayliardi i 
vili. 

’ Nella stampa del codicc della Marciana si legge: e si laitibicchi. 

" Due de’cinque figliuoli maschi di Cesare Pignatelli signore d Orta 
e Turitto cd Antonella Palagano furono I’abate Troiano cd .Annibale, 
del quale b fatta menzione nella nota 13 al capitolo XVI. Annibale, 
ch’era detto vccchio dal Pino al 1S36, c Troiano, ch’ era nato prima 
Che Annibale, dovevano csser morti al 1352, quando, come si osser- 
va nella seguente poslilla 28, scriveva il Tansillo questi versi. 

" Nella stampa del codice della Marciana si legge : Come che a 
pena e poco. 
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II Tansillo aveva casa ia Kola, patria dc'suoi antenati, ed in 
Vcnosa, ov’egli era nato, e slanziava la madrc. K’el capitolo indi- 
ritto al viccre Toledo nel 1331 a pro di Venosa, siccome il Remon- 
dini rapporta ncl torao III clclla Nolana ecdesiaslica storia , sciivevA 
il Tansillo : 

Tempo (! cU' io vadu a riveder la donna,' 

Ncl cui ventre ebbi io casa, e del cui sangue 
Fu a Valina mia tessuta la sm gonna, 

Che, di desio di rivedermi langue; 

E se or, che mutano aria anc.he i corpi egri, 

Io non vi vo, son piii midel che un angue. 

Non m'ha visto ella ha gia quatiro unniiniegri: 

E pot che ho moglie, credesi 'n eterno 
Non rivedermi s\ ch'ella s'allegri. 

Kella stainpa del codicc della Marciana si Icgge: sempre del 
ben. 

Nella stampa del codicc della Marciana si Icgge: Chiamandol 
fiasco'; se. 

R'cIIa stampa del codicc della Marciana si Icgge: send ei si 

corto. 

K'clla stampa del codice della Marciana si legge: Di fiasco, 
mi par. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Yorrei quiil 
nosiro uscier. 

Era nflicio deH’uscierc del vicere di collocare le persone al 
luogo dicevole al loro grado. 

” Nella stampa de.1 codice della Marciana si legge: Mi par che 
s' assomigli al vostro Sforza. 11 nano, dctlo Sforza, forse apparte- 
neva alia casa del vicer& don Pietro di Toledo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Ch’ e picciol 
per noni. 

Nelh stampa del codice della Marciana si legge: jE pcrc/ic sop - 
pia ahnen. 
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Nclla stampa del codice della 3Iarciana si Icgge: II fiasco e Sfor- 
za, e salvo. La frase di quesla Icrzina raramenta qurlla d’Orazio nel- 
I’epistola X del libro I: 

hac in re scilicet una 

Sultum dissimiles, ad extera pxne gemelli. 

Kella stampa del codice della Marciana si Icgge: Scalda , 
raHegra. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge : Sforza, ben 
ch' ahbia fuor d uom. 

Kella stampa del codice della Marciana si leggc : E nel fiasco 
un gran mal. 

Kella stampa del codice della Marciana si Icgge : ed aUe c rare. 
Orazio scriveva ncH’cpistola V del libro 1: 

Fecundi calices quem non fecere diserlum? 

Kella stampa del codice della Marciana si leggc: £ nipofrebbe 
forse infastidire. 

Kella stampa del codicc della Marciana si Icgge: ondio. 

*’ Kella stampa del codice della Marciana si legge : e alle sm voglie. 

Doveva il Tansillo scrivere quest! versi al lSo2, in cui fu del 
marzo contralto il parentado di don Garzia di Toledo dgliuolo del 
vicerb don Pietro con donna Vittoria Coloiina figliuola d’Ascanio duca 
di Tagliacozzo e donna Giovanna d’Aragona. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: disubitopiacere. 

Kella stampa del codice della Marciana si legge: Alla sna madre, 
alia mia padrona. Giovanna d’Aragona, a cui era figliuola Vittoria 
Colonna sposa di don Garzia di Toledo, nacque di don Ferrante duca 
di Montalto e donna Castcllana di Cardona, si maritb il di 23 del 
maggio del 1521 in Kapoli uella cappella di Castel Kuoto ad Ascanio 
Colonna, e mori deU’ottobre nel 1571. Fu donna di stupenda bel- 
lezza, ed il fllosofo Agostino Kifo ne descrisse troppo minulamente 
le belle membra al capo quinto del libro De pulchro dettato al 1529. 
Il Tansillo cantb di lei in un soncUo die 
dt Id su la vaga Ivna 
Scender non vide ad onorarc il mondo 
In pin bel corpo mai piA nobiFalma. 

E, per taccr di piii altri coetanei, Mario di Leo nel canto secondo 
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dellMmor Prigionkro, dopo avere csaltalo Maria d’Aragona marchcsa 
del Vasto , scriveva : 

Giovannu, di costei sordJa, arnica 
D'ogni virtii, conosco ai ricchi fregi, 

Che a j)iii gloria si Hen (f esser pudica, 

Di cor sincero e di costumi egregi, 

Che d'esse.r nala da la sHrpe anlica 
Con tmti uomini illustri e tanti regi, 

E pensa che colui sol lume rmda 
Che di propria virlii riluca e splenda. 

, E quando fia che di sm gran heltate 

In ultra eta fra gente si favelli 
Ognun dird; Perche le Parche ingrate 
Si tarda'm’’nte a noi filano i velli? 

Perchh dati non fnmmo a quella elate, 

Quando Febo volgea gli anni si belli? 

Felice eta quando costei fioriva.' 

Felice chi la vide morla c viva I 

Nel codice inlitolato Epistolce ill. mulicnm di Geronimo Scripando, 
che si coiiscrva uella Biblioteca Nazionale di Napoli, sono alcune 
lettere con sottoscrizionc autografa di iiuesta signora. 

Scriveva Orazio nella satira I del libro I: 

Illuc, unde ubii, redeo. 

Si vegga la nota 23 al capitolo VI. 

Si nella stampa del codice della Marciana c si nc'due codici 
napoletani si Icgge: Cosl de V un come de Valtro. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: negro o piu 
che or biondo. Don Pietro di Toledo, ch’era al 1552 costretto daH’ira- 
perator Carlo V a solcnnizzare il matrimonio con donna Vincenza Spi- 
nelli, amava per fermo esser reputato, quanto qualsivoglia giovane, 
valente c gagliardo della persona. 

** Federico Badoero, tomato nunzio dall’iniperator Carlo V e dal 
re di Spagna Filippo suo flgliuolo al 1557, nella relazione al doge 
ed ai signori in Venezia scriveva dell’ iraperador Carlo V, di cui qui 
si discorre: « Sua Macsta Cesarea di statura mediocre, d’aspetto 
« grave, ha la fronte spaziosa, gli occhi cesci c che danno segno 
a di gran vigor d’animo, il uaso aquilino alquanto torto, la ma- 
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« scclla infcriore lunga c larga, onde avvicne ch'clla non puo’con- 
« giiingcre li dcnti, e nel finire le parole non fe Lcn’intcsa ; ha po- 
« chi dcnli dinanzi e fracidi, Je carni belle e la barba corta spun- 
(( tata; e di persona assai bon proporzionato; la sua complessione e 
a flemmatica di radice malinconica ; e moleslata quasi di continuo 
« dalle morroidi, e spesso nei piedi e nel collo dalla gotta , per la 
« quale ha ancora lutte due Ic raani attrafle ». 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; bottcriola. 

” Nella stampa del codicc della Marciana si legge: poke di bom- 
barda. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; cheiudauna 
cittd rovini. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; inf/istato. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; che berrete 

seco. 

■5* Nella stampa del codice della Marciana si legge; ch<i ti arrcco, 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: A'iepas. 

Nella stampa del codicc della 3Iarciana si legge : Le BaspaCe. 

Nella stampa del codicc della Jlarciana si legge: I ClarcH. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: I Slassici, i 

Falrrrii. Quanto e ai vini falerni c sorrentiui , torna in memoria il 
luogo della satira YI del libro II d’Orazio: 

Surrmtina rnfer qui misceJ fwee Falorna 
\'ina. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: si bandisca. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Per V alle- 
grezza. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: che ha nel lalo. 

•4“ Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Di super, di 
xalore. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : sercir denno. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: fingono, c 
al buon tempo. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: faceano me- 
raviglie si evidenii. Cosi forse voile la censura austriaca c clericale, 
die sussisteva al 1831; in Venezia. 
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Nella stampa del codicc della Marciana, forsc per effetto della 
sopraceennata censura, si leggc: di vino. 

=* Kella stampa del codicc della Marciana si Icgge: Hfelle fesie. 

■’’* Si vegga la nota 72 al capitolo ,11. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Che fur. 

'Hell' Apologia di Ire seggi ilUistri di Napoli di M. Antonio Ter- 
minio, ove si ragiona della famiglia Severina, si legge: « A’ tempi 
nostri 6 stato molto qualiflcato cavaliere Geronimo Scvcrino dottor 
di legge eccellentissimo, il quale avendo servito alia citU per Sin- 
dico del parlamcnto generalc nell'anno 1S35, quando Carlo V impe- 
ratore fu in Napoli, conosciuta la rirtii sna da quel grandissimo 
priiicipe, fu esaltato nclli supremi gradi che possano avere i dottori 
di legge. perche fu luogolenentc della Sommaria, e poi presidente, 
e vice protonotario, ed all’ ultimo del Consiglio Collatcrale ». Questi 
nacque di Lancellotto e Brisa Latro: fu avvocato de’poveri a 1516, 
giudice della Gran Corte della Vicaria al 1.517, reggente della regia 
Cancelleria e collateral cousigliere del Supremo Consiglio d’ Italia 
al 1535, luogotenente del Gran Camerario al 1538, presidente del 
Sacro Regio Consiglio al 1541, viceprotonotario al 1542, decano del 
Supremo Collateral Consiglio al 1557 : ebbe in moglie Giustina d’An- 
gclo, che il fe’lieto di piii (Igliuoli: mori al 1559. Al scpolcro mar- 
morco, che gli fu eretto nella cappella di San Michele Arcangelo nella 
cliiesa di Santa Maria la Nova in Napoli, venne allogata la segueute 
iscrizionc. 

Hieronymo L(mcellocii f. Severina, 
singxdorum prindpum magistraiuun semper principi, 

ad quos non ambiUo autfortuna, ' 

sed indicium Caroli V Cmsaris eveacit, 
cum ex Africa Iriumphalor rediens 
pro Regno Neapolitano oraiorem agnoverit, 

sibique asdveril, Filii p. p. ^ 

Viocit ann. LXVI. Obiii anno salutis M.D.LIX. 

Francesco Antonio Villano di Sanseverino fu presidente della 
regia camera della Sommaria al 1542, e reggente di Cancelleria al 1548; 
mori nel gennaio del 1570. Egli, non altrimenti che Camillo signor 
della Polla, era nato di Giovanni e Laura Oliveres, ebbe in moglie 
lucrezia Brancaccio che nol fece lieto di prole, e fu pe'suoi merUi 
e per la nobiltA del legnaggio al 1551 aggregate tra i nobili napp- 

as 
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letani del scggin di Montapa. Rcl codicc intitolato Epislolw con- 
sanguineomm di Geronimo Seripando, die si conserva iiella Biblio- 
teca Nazionale di Napoli, si trova una lettcra autografa del Yillano 
data di Napoli il dl 4 di ottobre 1555. 

*® Nella stamps del codice della Marciana si legge: si avrian. 

Nella starapa del codice della Marciana si legge: pii't peggiori. 

Grande era la ventosa superbia de’nobili napolitani, che ap- 
partenerano per diritto di famiglia ai cinque seggi di Nido, Capua- 
na, Montagna, Porto e Portanova. Scipione Aramirato, il quale floriva 
in pella stagionc, ci ha lasciato afaccia 184 della Parte Seconda 
dellc. Famiglip. nobili napoletano la seguente memoria di cosi fatfa 
stolida e sazievole vanita : « Colui , il quale tra il seggio di Capuana 
« 0 di Nido a guisa di gallo tronfo de' suoi accattati onori pettoruto 
« procede, credendo die della sua fama non che il reame di Napoli, 
« ma tutta P Italia risuoni, e gorgogliando tutto che in su le tavole 
« dei regi ministri dalla bocca dei bulToni e de’ giucolari sia il suo 
« nome celebrato, non conosce, e non conoscendo sprczza e riiluta 
« gli onori stabili e veri, e per conseguente non cura d’operar cose, 
« le quali sian degne d’esser mandate nella memoria de’ posteri per 
« le penne degli scrittori onorati ». 

Nella stampa del codice della Marciana si legge; lA dove elle 
par ch’ abbiano. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: amatore loro 
asprezzp. 

La contessa di Pacentro, ch’ fe qui detto Piacento, era Feliciana 
0 Faustina Carafa , figliuole di Paolo nato dal duca d’ Ariano Albe- 
rico e della bellissima Lucrezia Scaglioiie, le quali, Puna dopo Pal- 
tra, si maritarono a Baimondo Orsino terzo conte di Pacentro. 

“* Di un don Lope de Mardones maggiordomo del viccre Toledo 
c poi del Consiglio Collatrrale morto al 1569 si trova menzione ncllc 
manoscritte vitc di donna Maria d' Aragona marchrsa del Vasto e di 
don Pietro di Toledo marchese di Villafranca di Filonico Alicamas- 
.seo, e nella storia deUa Compagnia di Gesb appartenente al Regno 
di Napoli del padre Francesco Schinosi. L'epitaiSo messogli dalla 
moglie Isabella Muniz nella chiesa di S. Giacomo in Napoli si legge 
alia faccia 539 della Kapoli Sacra del d’Engenio. Il Tansillo nelle 
belle stanze poste in bocca a Clorida ninfa del giardino di don Garzia 
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di Toledo, che si Icggono nella stampa di Venezia del 1738, cantft: 

Jl voslro buon Mardon, di cut non scorgo 
Nel mondo mm piii corkse m; pin saggio, 

Fard, morcb de U (dUi sua bontade, 

Che a tulli io soddixfavcia, a tulH aggrade. 

Di questo Mardoncs si trova nna lettcra auloqrafa in un codicc inti- 
tolato Epidolae nob. viror. di Gcroniino Seripando che si consena 
nella Biblioteca ^'azionale di Napoli. 

Nella stampa del codicc della Marc^na si Icgge : in Terra di 
Lavoro. 

Nella stampa del codicc della Marciana si Icgge: Che stancheria. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: Somiglia lui. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge : E irava- 
glialo sii. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: wiesser Slaria. 
Questo Messere, ch’fe qui nominato Martino, e forse lo stesso die 
il .Messere nominato Marino, di cui e menzione nel capitolo VI. 

’ ‘ Nella stampa del codice della Marciana si legge: del Mesue. 

Si acceima aU’Elettuario di Giovanni figliuolo di Mesufe siro 
di nazione e cristiano di fede, e ad uno sciroppo iuventato da Ago- 
stino Nifo filosofo e medico, che per cssere di Sessa veniva comu- 
neraentc detto il Sessa. Intorno a questo sciroppo scriveva Lucio 
Sacco nel discorso istorico E aniichissima Sessa Pometia stampato 
in Napoli al 1640, la dove si dice di Agoslino Nifo: « Egli fu lo in- 
ventore di quel mirabilc siruppo, senza il quale par che non si po- 
tesse fare perfetta medicina , il quale comraunemente da Medici e 
Speziarii e chiamato Syiup. Domini Augustiui ». 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge: Se due. 

Le due care illustri padrone erano per awentura donna Gio- 
vanua d’Aragona duchessa di Tagliacozzo e Palliano e la costei li- 
gliuola donna Vittoria Colonna sposa a don Garzia di Toledo. 

Nella stampa del codicc della Marciana si legge : Che han. 

Nella stampa del codice della Marciana si legge: piit lieto. 
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